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Na osnovu člana 80. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 

o inspekcijama Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“ broj: 8/12) i članova 167. i 170. Poslovnika Skupštine 
Tuzlanskog kantona - drugi prečišćeni tekst („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 4/12), Zakonodavno-pravna komisija 
Skupštine Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 06.09.2012. 
godine, utvrdila je prečišćeni tekst Zakona o inspekcijama 
Tuzlanskog kantona.

	 Bosna i Hercegovina 	 Predsjednik
	 Federacija Bosne i Hercegovine 	  Zakonodavno-pravne komisije
	 SKUPŠTINA	 Skupštine Tuzlanskog kantona  	
	 -Zakonodavno-pravna komisija - 	                                                                                     
	 Broj: 01-02-48-13/12        	 Omer Kupusović, v.r.                                                                                     
	 Tuzla, 06.09.2012. godine   

ZAKON O INSPEKCIJAMA 
TUZLANSKOG KANTONA

(prečišćeni tekst)

I. OSNOVNE ODREDBE
 

Član 1.
(Predmet zakona)

Ovim zakonom uređuje se vršenje poslova inspekcijskog nadzora 
iz nadležnosti Kantonalne uprave za inspekcijske poslove Tuzlanskog 
kantona (u daljem tekstu: Kantonalna uprava) radi osiguranja kontrole 
nad primjenom izvršavanja kantonalnih i drugih  zakona, drugih propisa 
i općih akata, organizacija kantonalne inspekcije, inspekcijski poslovi, 
kantonalne inspekcije i njihov djelokrug, postupak kantonalnog 
inspekcijskog nadzora, prava, obaveze i odgovornosti kantonalnih 
inspektora, prava i obaveze subjekata nadzora, preventivno djelovanje 
kantonalnih inspektora u vršenju inspekcijskog nadzora i druga 
pitanja koja su značajna za funkcionisanje inspekcijskog nadzora u 
Tuzlanskom kantonu (u daljem tekstu: Kanton).

Član 2. 
(Pojmovi korišteni u zakonu)

Pojmovi korišteni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:
a)	 kantonalni inspektor - državni službenik sa posebnim 

ovlaštenjima;
b)	 inspekcijski nadzor - vrsta upravnog nadzora koja 

se ostvaruje neposrednim uvidom u zakonitost rada, 
poslovanja i postupanja pravnih lica, fizičkih lica koja 
obavljaju određenu djelatnost i građana ‘‘fizičkih lica’‘ 
u pogledu pridržavanja zakona i drugih propisa, te 
preduzimanje upravnih i drugih mjera za koje su ovlašteni 
zakonom, odnosno drugim propisom (u daljem tekstu: 
zakoni i drugi propisi);

c)	 inspekcijski poslovi - poslovi za koje su ovlašteni 
inspektori u okviru inspekcijskog nadzora, a to su:
1)	 preventivni – preduzimanje mjera i radnji radi 

sprečavanja povrede propisa,
2)	 korektivni - donošenje rješenja o otklanjanju 		

nedostataka, zabrani preduzimanja  radnji  koje su u 
suprotnosti sa zakonima i drugim propisima i drugih 
upravnih mjera i radnji za koje je inspektor ovlašten 
posebnim zakonom ili drugim propisom,

3) represivni - podnošenje prijava, odnosno zahtjeva 
nadležnom organu za pokretanje odgovarajućeg 
postupka, ako povreda propisa predstavlja prekršaj ili 
krivično djelo i izdavanje prekršajnog naloga,

4)	 inspekcijski pregled - neposredni pregled poslovnih 
prostorija i drugih objekata, sredstava rada, procesa 
rada i zaštite na radu, proizvoda, robe i usluga, isprava 
i druge dokumentacije, kao i drugih radnji u skladu 
sa svrhom inspekcijskog nadzora kod pravnih lica, 
fizičkih lica koja obavljaju određenu djelatnost i 
građana „fizičkih lica“,

5)	 kontrolni inspekcijski pregled - kontrola u izvršenju i 
postupanju subjekta nadzora po naloženim upravnim 
i drugim mjerama u postupku otklanjanja uočenih 
nepravilnosti; 

d)	 subjekt nadzora - subjekt nad kojim se vrši inspekcijski 
pregled iz tačke c) alineja 4) ovog člana;

e)	 objekt nadzora - organizacioni dio subjekta nadzora kod 
pravnih lica i obrtnika koji imaju organizacionu jedinicu u 
svom sastavu, a kod fizičkih lica koja obavljaju određenu 
djelatnost i građana „fizičkih lica“, subjekt nadzora je 
ujedno i objekt nadzora;

f)	 stručna institucija - ovlaštena organizacija za ispitivanje i 
ocjenjivanje usaglašenosti stanja i proizvoda sa propisima;

g)	 lista provjera (ček lista) - lista sačinjena na osnovu 
konkretnog zakona i drugog propisa, koja određuje predmet, 
pravni osnov i druge konkretne aktivnosti kantonalnog 
inspektora u postupku obavljanja inspekcijskog nadzora;

h)	 „certifikat“ - potvrda o uspješnosti u radu glavnog 
kantonalnog inspektora i kantonalnog inspektora.

Član 3. 
(Vršenje inspekcijskog nadzora)

Inspekcijski nadzor vrši se:
a)  preduzimanjem inspekcijskih radnji na utvrđivanju stanja radi 

izvršavanja zakona i drugih propisa kod subjekta nadzora; 
b) nalaganjem upravnih mjera radi sprečavanja i otklanjanja 

nezakonitosti u izvršavanju zakona i drugih propisa (u 
daljnjem tekstu: upravne mjere); 

c)  preduzimanjem  preventivnih mjera u skladu sa zakonom 
i drugim propisima i

d) preduzimanjem drugih mjera i radnji određenih ovim 
zakonom i drugim propisom. 
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Član 4.
(Uloga i značaj inspekcijskog nadzora)

Inspekcijskim nadzorom osigurava se zakonitost i zaštita 
javnog i privatnog interesa u skladu sa zakonom. 

Član 5.
(Inspekcijski nadzor)

Inspekcijski nadzor je posao od općeg interesa za Kanton.

Član 6.
(Stručni nadzor)

Stručni nadzor nad radom općinskih inspektora i gradskih inspekcijskih 
organa u provođenju kantonalnih propisa vrši Kantonalna uprava.

Član 7.
(Organizovanje inspekcijskog nadzora)

 
          (1) Inspekcijski nadzor, prema ovom zakonu, vrše kantonalne 
inspekcije organizovane u  Kantonalnoj upravi, osim inspekcija 
koje su na drugi način organizovane u skladu sa zakonom,  radi 
obavljanja inspekcijskog nadzora.

(2) Poslovi inspekcijskog nadzora iz nadležnosti Kantona  
mogu se kantonalnim  zakonom povjeriti općini i gradu.

Član 8.
(Radno-pravni status kantonalnih inspektora)

 Na radno-pravni status kantonalnih inspektora i druga pitanja 
koja nisu uređena ovim  zakonom shodno se primjenjuju zakoni i 
drugi propisi koji važe za zaposlene u organima uprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Federacija), osim u pitanjima  
koja su ovim zakonom drugačije regulisana.   

Član 9.
(Lica koja vrše inspekcijski nadzor)

Inspekcijski nadzor vrše kantonalni inspektori kao državni 
službenici sa posebnim ovlaštenjima i odgovornostima (u daljem 
tekstu:  kantonalni inspektor).

Član 10.
(Načela vršenja inspekcijskog nadzora)

(1) U postupku provođenja inspekcijskog nadzora, kantonalni 
inspektor se pridržava načela zakonitosti, javnosti, odgovornosti, 
učinkovitosti, ekonomičnosti, profesionalne nepristrasnosti, dosljednosti, 
nediskriminacije i političke nezavisnosti.

(2) U postupku inspekcijskog nadzora kantonalni inspektor 
pridržava se načela pravičnosti tako da mjera naložena od strane 
kantonalnog inspektora bude srazmjerna težini učinjene povrede.

(3) Postupak inspekcijskog nadzora, pravila, procedure i 
liste provjera dostupni su javnosti. Kantonalni inspektor pruža 
stručnu pomoć subjektu nadzora u vezi propisa iz oblasti vršenja 
inspekcijskog nadzora i drugim mjerama preventivnog djelovanja. 

 
Član 11.

(Nalaganje upravne mjere)

Kod nalaganja upravne mjere subjektu nadzora, ako je 
dopušteno propisom na koji se odnosi inspekcijski nadzor, kantonalni 
inspektor će naložiti upravnu mjeru koja je blaža, ako se tom mjerom 
postiže svrha radi koje se mjera nalaže.

Član 12.
(Preventivne aktivnosti inspekcija)

Kantonalni inspektor u vršenju inspekcijskog nadzora nadležan 
je preduzimati preventivne mjere u cilju sprečavanja nastupanja 
štetnih posljedica zbog nedostataka i nepravilnosti u provedbi zakona 
i drugih propisa, čije izvršenje nadzire.

Član 13.
(Etički kodeks)

U svom radu kantonalni inspektor se rukovodi načelima 
Etičkog kodeksa za državne službenike u Federaciji Bosne i 
Hercegovine i Etičkog kodeksa za kantonalne inspektore kojeg 
donosi direktor Kantonalne uprave.

Član 14.
(Obaveza prijavljivanja krivičnog djela)

Kantonalni inspektor dužan je podnijeti krivičnu prijavu 
nadležnom tužilaštvu, ako je uočio povredu propisa iz svoje oblasti, 
a ta povreda predstavlja krivično djelo. 

Član 15.
(Propisivanje inspekcijskog nadzora)

Inspekcijski nadzor i nalaganje upravnih i drugih mjera i 
radnji može se propisati samo zakonom.

II. PREVENTIVNO DJELOVANJE KANTONALNIH 
INSPEKTORA U VRŠENJU INSPEKCIJSKOG NADZORA

Član 16.
(Preventivno djelovanje kantonalnih inspektora)

U vršenju inspekcijskog nadzora, kantonalni inspektor 
preduzima preventivne mjere i radnje radi spriječavanja povrede 
zakona i drugih  propisa i nastajanja štetnih posljedica, u cilju zaštite 
javnog i privatnog interesa.

Član 17.
(Preventivne mjere)

(1) U preduzimanju preventivnih mjera,  kantonalni inspektor 
dužan je naročito da:

a)	 upoznaje subjekte nadzora o obavezama iz zakona i 
drugih propisa i sankcijama u slučajevima njihovog 
nepridržavanja, što je moguće prije nakon donošenja tih 
zakona i propisa kao i njihovih izmjena i dopuna; 

b)	 ukazuje na štetne posljedice koje mogu nastati zbog 
nepridržavanja zakona i drugih propisa i predlaže mjere 
za otklanjanje uzroka koji mogu dovesti do štetnih   
 posljedica i o tome donosi rješenje; 

c)	 upoznaje subjekte nadzora o pravima i obavezama koje 
imaju u postupku inspekcijskog  nadzora, u skladu sa 
ovim zakonom;

d) 	obavještava nadležne organe državne uprave o nedostacima 
i zloupotrebama  koje nisu posebno predviđene zakonima i 
drugim propisima; 

e)	 ukazuje organima državne uprave na teškoće u primjeni 
zakona i drugih propisa u postupku ostvarivanja 
prava i obaveza subjekata nadzora kod tih organa, sa  
ciljem da se taj postupak, što je moguće više, olakša i 
pojednostavi za subjekta nadzora;

f)	 daje informacije i savjete subjektima nadzora o 
najdjelotvornijem načinu poštivanja zakona i drugih propisa; 

g)	 upoznaje subjekte nadzora sa olakšicama koje im se daju 
za pravilno provođenje zakona i drugih  propisa, ako je to 
predviđeno tim propisima;

h)	 nastoji osigurati što potpunije podatke o subjektu nadzora;
i) 	 gradi povjerenje sa subjektima nadzora (pravnim i fizičkim licima), 

koja mu se obraćaju zbog povrede zakona i drugih propisa;
j) 	 ostvaruje saradnju sa odgovarajućim udruženjima građana 

(udruženje za zaštitu potrošača i druga), odgovarajućim 
službama i drugim pravnim i fizičkim licima koja im 
mogu dati bliže podatke o subjektima nadzora;

k)	 kantonalni inspektori međusobno sarađuju i pomažu 
se u radu i nastoje da jedni drugima daju što potpunije 
i brže informacije sa kojima raspolažu, kako bi ostvarili 
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što efikasnije preventivno djelovanje u postupku 
inspekcijskog nadzora u skladu sa ovim zakonom.

(2)	 Subjekt nadzora je dužan da postupi po rješenju 
kantonalnog inspektora o naloženim preventivnim mjerama iz stava 
(1) tačka b) ovog člana. 

III. ORGANIZACIJA KANTONALNE  INSPEKCIJE

Član 18. 
(Kantonalna  uprava za inspekcijske poslove)

(1) Kantonalne inspekcije određene ovim zakonom u sastavu 
su Kantonalne uprave.

(2) Kantonalna uprava je samostalni kantonalni organ uprave.
(3) Sjedište Kantonalne uprave je u Tuzli.
(4) Kantonalna uprava može imati organizacione jedinice van 

sjedišta Kantonalne uprave.

Član 19.
(Djelokrug Kantonalne uprave)

Kantonalna uprava obavlja sljedeće poslove, i to:
a) 	prati stanje u upravnim oblastima za koje je nadležna i 

podnosi izvještaje o radu Vladi Tuzlanskog kantona (u 
daljem tekstu: Vlada Kantona); 

b)	 podnosi posebne izvještaje o preduzetim upravnim i 
drugim mjerama Vladi Kantona;

c)	 inspekcijske poslove iz nadležnosti kantonalnih inspekcija 
koje su ovim zakonom organizovane u njenom sastavu;

d)	 obavlja inspekcijski nadzor nad vršenjem javnih 
ovlaštenja i preduzima mjere u skladu sa ovim zakonom;

e)	 donosi provedbene propise, opće i pojedinačne upravne i 
druge akte iz svoje nadležnosti; 

f)	 preduzima upravne i druge mjere u vršenju inspekcijskog 
nadzora; 

g)	 rješava o žalbama na prvostepena rješenja i zaključke 
gradskih i općinskih inspektora donesenih na osnovu 
kantonalnih propisa; 

h)	 ostvaruje saradnju sa nadležnim organima u Kantonu  i 
Federaciji;

i)	 koordinira rad kantonalnih inspektora; 
j)	 donosi programe i planove vršenja inspekcijskog nadzora;  
k)	 vodi evidenciju o svim subjektima nadzora; 
l)	 vodi evidenciju o izvršenom inspekcijskom nadzoru; 
m)	vodi evidenciju za svakog kantonalnog inspektora; 
n)	 vodi evidenciju o službenim iskaznicama kantonalnih inspektora; 
o)	 donosi program stručne obuke za kantonalne inspektore;
p)	 organizuje polaganje stručnog inspektorskog ispita; 
r)	 učestvuje u stručnoj pripremi kantonalnih propisa nad 

kojim nadzor vrši  kantonalna inspekcija; 
s)	 pored nadzora nad primjenom kantonalnih propisa, vrši 

nadzor nad primjenom i drugih propisa donesenih od 
nadležnih organa Federacije BiH i Bosne i Hercegovine, 
u skladu sa zakonom;

š)	 obavlja i druge upravne i stručne poslove određene 
zakonima i  drugim propisima. 

Član 20.
(Unutrašnja organizacija Kantonalne uprave)

(1) Unutrašnja organizacija Kantonalne uprave utvrđuje se 
pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji.

(2) Pravilnik iz stava (1) ovog člana donosi direktor 
Kantonalne uprave, uz saglasnost Vlade Kantona.

Član 21.
(Odnos Kantonalne uprave prema Vladi Kantona)

Na odnos Kantonalne uprave prema Vladi Kantona, shodno 
se primjenjuju odredbe važećeg zakona koje uređuju odnos organa 
uprave i upravnih organizacija prema organima izvršne vlasti. 

 Član 22.
(Rukovođenje Kantonalnom  upravom)

(1) Kantonalnom upravom rukovodi direktor. 
(2) Direktora Kantonalne uprave postavlja Vlada Kantona u 

skladu sa zakonom. 
(3) Direktor  Kantonalne uprave za svoj rad odgovara Vladi  Kantona.  

Član 23.
(Direktor Kantonalne uprave)

Direktor Kantonalne uprave:              
a)	 rukovodi, predstavlja i zastupa  Kantonalnu upravu; 
b)	 organizuje i osigurava zakonito i efikasno vršenje 

inspekcijskog nadzora iz nadležnosti kantonalnih inspekcija 
koje su u sastavu Kantonalne uprave; 

c)	 donosi propise i druge akte za koje je ovlašten ovim 
zakonom; 

d)	 obavlja i druge poslove iz nadležnosti Kantonalne uprave 
koji su određeni ovim zakonom i drugim propisima. 

Član 24.
(Rukovodeći državni službenici)

(1) Rukovodeći državni službenici u Kantonalnoj upravi su:
a)	 sekretar Kantonalne  uprave,
b)	 pomoćnik direktora u Odjeljenju za stručne i zajedničke poslove,   
c)	 glavni kantonalni inspektori.       

(2) Rukovodeće državne službenike postavlja direktor 
Kantonalne uprave u skladu sa Zakonom o državnoj službi. 

(3) Rukovodeći državni službenici za svoj rad odgovaraju 
direktoru Kantonalne uprave.

Član 25.
(Povjeravanje stručnih poslova inspekcije 

specijalizovanim institucijama)

(1) Obavljanje određenih stručnih poslova za potrebe 
inspekcijskog nadzora (ispitivanje kvaliteta roba i proizvoda, 
određene ekspertize i sl.), koji zahtijevaju posebnu tehničku opremu 
i specijalizovane stručnjake ili primjenu naučnih metoda i tehničkih 
postupaka, može se povjeriti ovlaštenim stručnim institucijama koje 
obavljaju takve poslove.

(2) O povjeravanju stručnih poslova iz stava (1) ovog člana 
odlučuje direktor Kantonalne  uprave. 

Član 26.
(Planiranje i izvještavanje o inspekcijskom pregledu)

(1) Kantonalna uprava donosi godišnji program rada i 
mjesečne planove rada o obavljanju inspekcijskog nadzora. 

(2) Program i plan vršenja inspekcijskog nadzora sadrži 
vrstu inspekcijskog nadzora po upravnim oblastima i podatke o 
subjektima  nadzora (registracija, porezni broj i dr.). 

(3) Prilikom izrade programa i plana inspekcijskog nadzora iz 
stava (2) ovog člana, planirat će se veći broj inspekcijskih kontrola 
kod subjekta nadzora koji obavlja djelatnost sa povećanim stepenom 
rizika za život, zdravlje i imovinu građana.

(4) Pri izradi godišnjih programa i planova za narednu godinu 
traži se mišljenje kantonalnih ministarstava iz odgovarajućih 
upravnih oblasti. Mišljenje kantonalnih ministarstava dostavlja se 
do 30. novembra tekuće godine. 

(5) Planovi o vršenju inspekcijskog nadzora su službena tajna.
(6) O stanju u oblastima iz svoje nadležnosti Kantonalna uprava 

podnosi izvještaje Vladi Kantona najmanje dva puta godišnje.
(7) Kod izrade programa i planova posebno se mora voditi 

računa, gdje god je to moguće, da se inspekcijski nadzor vrši putem 
mješovitih inspekcijskih timova zavisno od oblasti inspekcijskog 
nadzora i subjekta nadzora.

(8) Direktor Kantonalne uprave u određenim slučajevima donosi 
poseban program inspekcijskog nadzora za određene vanredne situacije.
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(9) Prema posebnom programu iz stava (8) ovog člana, 
inspekcijski nadzor u određenoj oblasti ili ciljanoj grupi subjekata 
nadzora bit će javan i promovisat će se putem medija, ili na drugi 
prikladan način sa ciljem da djeluje edukativno kod subjekata 
nadzora kao i na pripremu tog subjekta za inspekcijsku kontrolu.

(10) Nadzor predviđen programom direktora Kantonalne 
uprave u određenoj oblasti, odnosno ciljanoj grupi subjekata 
nadzora, mora početi istog dana u svim općinama u Kantonu, i to 
prema pisanoj naredbi direktora Kantonalne uprave.

(11) Kantonalna uprava dužna je svoj godišnji program i plan 
rada u provođenju federalnih propisa dostaviti Federalnoj upravi za 
inspekcijske poslove (u daljem tekstu: Federalna uprava) na mišljenje. 

(12) Glavni kantonalni inspektor podnosi mjesečni izvještaj 
direktoru Kantonalne uprave, a direktor  resornom kantonalnom 
ministarstvu iz odgovarajuće upravne oblasti.

(13) Kantonalna uprava dužna je svoj godišnji izvještaj o 
provođenju federalnih zakona i drugih federalnih propisa dostaviti 
Federalnoj upravi. 

Član 27.
(Izvještavanje kantonalne inspekcije)

(1) Kantonalni inspektor dužan je dostaviti izvještaj o 
svom radu glavnom kantonalnom inspektoru  koji služi za izradu 
godišnjeg izvještaja.

(2)  Sadržaj izvještaja o radu kantonalnog inspektora propisuje 
direktor Kantonalne uprave.

Član 28.
(Normativi za obavljanje inspekcijskog pregleda)

Direktor Kantonalne uprave utvrđuje normative vršenja 
inspekcijskog nadzora iz nadležnosti kantonalnih  inspekcija. 

 
Član 29.

(Ograničenja u obavljanju inspekcijskih pregleda)

(1) Obavljanje redovnog (planskog) inspekcijskog pregleda 
kod istog subjekta nadzora nije ograničeno brojem dana. 

(2) Izuzetno, redovan inspekcijski pregled (planski) tržišne 
inspekcije i inspekcije rada kod istog subjekta nadzora može trajati 
najduže 12 dana godišnje.

(3)  Ako se radi o subjektu nadzora koji ima jednu ili više 
organizacionih jedinica, inspekcijski nadzor iz stava (2) ovog člana 
može trajati duže od 12 dana godišnje. 

(4) Ako inspekcijski nadzor traje manje od četiri sata računa 
se kao pola dana, a ako inspekcijski nadzor traje više od četiri sata, 
računa se kao jedan dan.

(5) Izuzetno, ako postoje opravdane indicije o značajnom 
kršenju zakona, ili ako se nadzor zahtijeva zbog obima da 
inspekcijski pregled traje duže, direktor Kantonalne uprave može 
rješenjem odrediti da inspekcijski nadzor kod subjekta nadzora traje 
i duže od 12 dana, ali ne duže od 20 dana godišnje.

(6) Odgovorno lice subjekta nadzora može odbiti saradnju u 
inspekcijskom nadzoru jedne vrste  inspekcije, ako inspektor nema 
rješenje o dozvoli prekoračenja broja dana inspekcijskog nadzora. 

Član 30.
(Evidencije o inspekcijskom nadzoru)

(1) Kantonalna uprava vodi evidenciju o inspekcijskom 
nadzoru za sve kantonalne inspekcije u svom sastavu.

(2) Evidenciju o inspekcijskom nadzoru vodi i svaki 
kantonalni inspektor.

(3) Direktor Kantonalne uprave donijet će Pravilnik o 
elektronskom vođenju evidencije o inspekcijskom nadzoru. 

IV.  INSPEKCIJSKI POSLOVI

INSPEKTORI I NJIHOV STATUS

Član 31.
(Postavljanje inspektora i glavnih inspektora)

Kantonalni i glavni kantonalni inspektori postavljaju se u 
skladu sa zakonom.

Član 32.
(Status kantonalnih inspektora)

(1) Glavni kantonalni inspektori su rukovodeći državni 
službenici sa posebnim ovlaštenjima.

(2) Kantonalni  inspektori su državni službenici sa posebnim 
ovlaštenjima.

	
Član 33.

(Uslovi za postavljenje kantonalnih inspektora)

(1) Kantonalni inspektor može biti lice koje ima završenu 
odgovarajuću visoku školsku spremu, položen stručni upravni ispit 
predviđen za državne službenike, odnosno položen ispit općeg 
znanja predviđen za državne službenike organa uprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ili javni ispit predviđen za državne službenike 
institucija Bosne i Hercegovine, najmanje tri godine radnog staža na 
poslovima svoje struke nakon završene visoke školske spreme i koje 
ispunjava druge uslove predviđene posebnim propisom.  

(2) Ukoliko je to posebnim propisom predviđeno, kantonalni 
inspektor mora imati i položen odgovarajući stručni, odnosno 
specijalistički ispit, a radni staž u trajanju i na onim poslovima kako 
je predviđeno tim propisom. 

(3) Glavni kantonalni inspektor može biti lice koje ima završenu 
odgovarajuću visoku školsku spremu, položen stručni upravni ispit 
predviđen za državne službenike, odnosno položen ispit općeg znanja 
predviđen za državne službenike organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ili javni ispit predviđen za državne službenike institucija 
Bosne i Hercegovine, najmanje pet godina radnog staža na poslovima 
svoje struke nakon završene visoke školske spreme i koje ispunjava 
druge uslove predviđene posebnim propisom.  

(4) Kada to potreba službe zahtijeva, direktor Kantonalne 
uprave može, izuzetno, ovlastiti i drugog državnog službenika tog 
organa uprave koji ispunjava uslove iz stava (1) ovog člana da izvrši 
inspekcijski nadzor i odredi upravne, prekršajne i druge mjere iz 
nadležnosti kantonalne inspekcije, o čemu direktor Kantonalne 
uprave donosi pismeno rješenje.

  
Član 34.

(Postavljenje kantonalnih inspektora na mjesta dva ili više 
inspektorskih zvanja)

Kantonalnom inspektoru se može povjeriti vršenje drugog 
vida inspekcijskog nadzora, ako ispunjava uslove predviđene 
zakonom. 

Član 35.
(Glavni kantonalni inspektori)

U Kantonalnoj upravi, glavni kantonalni inspektori su:
a)	 glavni kantonalni inspektor za poljoprivredu, vode, 

šumarstvo i veterinarstvo,
b)	 glavni kantonalni inspektor za urbanizam, građevinarstvo, 

ekologiju i industriju, 
c)	 glavni kantonalni inspektor za promet roba, usluga i saobraćaja,
d)  glavni kantonalni inspektor rada, zaštite na radu i socijalne 

zaštite,
e)	 glavni kantonalni inspektor za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport i
f)	 glavni kantonalni inspektor za sanitarne, zdravstvene i 

farmaceutske poslove.
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Član 36.
(Inspektorska zvanja)

U Kantonalnoj upravi, kantonalni inspektori su:
a)  poljoprivredni inspektor,
b)  vodni inspektor,
c)  šumarski inspektor,
d)  veterinarski inspektor,
e)  urbanističko-građevinski inspektor,
f)	 inspektor zaštite okolice i prirode,
g)	 termoenergetski inspektor,
h)	 elektroenergetski inspektor,
i)	 rudarski inspektor,
j)	 geološki inspektor,
k)	 tržišno-turistički inspektor,
l)	 saobraćajni inspektor,
m)	inspektor rada za oblast radnih odnosa,
n)	 inspektor rada za oblast zaštite na radu,
o)	 inspektor socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i 

zaštite porodice sa djecom,
p)	 inspektor za obrazovanje, nauku, kulturu i sport,
r)	 sanitarni inspektor,
s)	 zdravstveni inspektor,
š)	 farmaceutski inspektor.

Član 37.
(Potvrda o uspješnosti u radu - Certifikat)

(1)  Potvrda o uspješnosti u radu (u daljem tekstu: certifikat) 
se izdaje za period od dvije godine, a odnosi se na kvalitet rada i 
uspješnost na radu glavnog kantonalnog inspektora i kantonalnih 
inspektora.

(2) Certifikat se izdaje glavnom kantonalnom inspektoru i 
kantonalnim inspektorima ako su proveli na radu najmanje dvije 
godine na poslovima inspektora.

(3)  Sadržaj, uslovi i način dobijanja certifikata regulisat će 
se posebnim propisom kojeg donosi direktor Kantonalne uprave, 
ukoliko zakonom nije drugačije uređeno. 

Član 38.
(Ocjenjivanje rada kantonalnih inspektora)

(1) Rad kantonalnih inspektora ocjenjuje se godišnje 
najkasnije do kraja januara tekuće godine za proteklu godinu.

(2) Ocjenu rada, u skladu sa zakonom, za kantonalnog inspektora 
i glavnog kantonalnog inspektora utvrđuje direktor Kantonalne uprave.

(3) Ocjeni rada ne podliježu glavni kantonalni inspektori i 
kantonalni inspektori koji u godini za koju se ocjenjuju nisu radili 
šest mjeseci.

Član 39.
(Stručno obrazovanje kantonalnih inspektora)

Kantonalni inspektor je obavezan da se neprestano stručno 
obrazuje i usavršava za vršenje inspekcijskog nadzora u skladu sa 
programom stručne obuke kantonalnih inspektora, kojeg donosi 
direktor Kantonalne uprave u skladu sa zakonom.

Član 40.
(Ograničenje kantonalnog inspektora u obavljanju drugih 

poslova)

(1) Kantonalni inspektor ne može obavljati privredne, 
trgovačke ili druge djelatnosti i poslove za sebe ili drugog poslodavca 
iz oblasti i na području na kojem vrši inspekcijski nadzor, niti 
učestvovati u radu stručnih komisija i tijela organa uprave koji daju 
dozvole, mišljenja ili druge akte za izdavanje dozvola za obavljanje 
djelatnosti koje podliježu tom inspekcijskom nadzoru. 

(2)  Zabrana iz stava (1) ovog člana ne odnosi se na naučni i 
istraživački rad, poslove edukacije i obrazovanja, ako zakonom nije 
drugačije određeno.

(3)  Za obavljanje poslova iz stava (2) ovog člana saglasnost 
daje direktor Kantonalne uprave.

Član 41.
(Poseban dodatak na platu)

Osnovna plata direktora, glavnog kantonalnog i kantonalnog 
inspektora uvećava se za procenat od 30% kao dodatak za obavljanje 
poslova sa posebnim ovlaštenjima i uslovima rada.

Član 42.
(Nagrada za rezultate rada)

(1) Kantonalnom inspektoru i glavnom kantonalnom 
inspektoru koji u toku kalendarske godine, u periodu od najmanje 
šest mjeseci neprekidno, po obimu i kvalitetu postiže natprosječne 
rezultate u radu, u izvršavanju poslova na radnom mjestu na kojem 
je postavljen, pripada nagrada za te rezultate rada najviše u iznosu 
do 30% njegove mjesečne plate.

(2) Odluku o dodjeli nagrade iz stava (1) ovog člana donosi direktor 
Kantonalne uprave, s tim što odluku o dodjeli nagrade kantonalnom 
inspektoru direktor donosi na prijedlog glavnog kantonalnog inspektora 
inspektorata u kojem se nalazi kantonalni inspektor.

Član 43.
(Čuvanje poslovne i druge tajne u radu 

kantonalnog inspektora)

(1)  Kantonalni inspektor dužan je čuvati poslovnu i svaku 
drugu tajnu sa kojom je upoznat u vršenju inspekcijskog nadzora.

(2) Kantonalni inspektor je dužan čuvati tajnost prijave i 
druge informacije koje se tiču inspekcijskog nadzora.

(3) Dužnost čuvanja tajne u smislu stavova (1) i (2) ovog člana 
traje i nakon prestanka obavljanja dužnosti inspektora. 

Član 44.
(Razrješenje kantonalnog inspektora)

Glavni kantonalni inspektor i kantonalni inspektor bit će 
razriješen te dužnosti i prestat će mu radni odnos ako: 

a)	 ne položi stručni inspektorski ispit u propisanom roku, 
ako je isti uslov za obavljanje poslova njegovog radnog 
mjesta, 

b)	 u vršenju inspekcijskog nadzora ne postiže rezultate 
planirane programom i planom rada,

c)	 obavlja djelatnost ili poslove suprotno članu 40. ovog zakona,
d)	 ne izda mu se certifikat  u skladu sa posebnim propisom,
e)	 i u drugim slučajevima predviđenim zakonom.

Član 45.
(Suspenzija kantonalnih inspektora)

Osim u slučajevima propisanim posebnim zakonom, glavni 
kantonalni inspektor i kantonalni inspektor bit će suspendovan, ako:

a)	 ne izvrši inspekcijski nadzor ili ne naloži upravnu mjeru 
za koju je ovlašten, a naročito ako su zbog toga nastupile 
veće štetne posljedice,

b)	 ne preduzme radnje u cilju izvršenja rješenja o određenoj 
upravnoj mjeri,

c)	 nezakonitim ili nepravilnim radom u vršenju inspekcijskog 
nadzora nanese materijalnu ili nematerijalnu štetu 
subjektu nadzora ili drugom licu,

d)	 ne obavijesti inspektora iz druge oblasti o nezakonitim 
radnjama subjekta nadzora za koje je saznao u toku 
vršenja inspekcijskog nadzora,

e)	 u zakonom određenom roku ne vrati izuzetu poslovnu 
dokumentaciju od subjekta nadzora,   izuzev u slučaju 
objektivne spriječenosti da to učini,

f)	 prekrši obavezu čuvanja poslovne i druge tajne sa kojom 
je upoznat u vršenju inspekcijskog  nadzora, u skladu sa 
ovim zakonom, 

g)	 i u drugim slučajevima predviđenim zakonom.
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Član 46.
(Teže povrede službenih dužnosti)

Pored težih povreda službene dužnosti zbog kojih se, u skladu 
sa članom 45. ovog zakona, vrši suspenzija glavnog kantonalnog 
inspektora i kantonalnog inspektora i povreda službene dužnosti 
propisanih drugim zakonom, glavni kantonalni inspektor i 
kantonalni inspektor smatraju se disciplinski odgovornim i zbog 
sljedećih težih povreda službene dužnosti:

a)  korištenje službenih oznaka ili autoriteta radnog mjesta u 
obavljanju privatnih poslova,

b) 	narušavanje ugleda Kantonalne uprave prilikom iznošenja 
stavova Kantonalne uprave ili  ličnih stavova,

c) 	neobavještavanje neposrednog rukovodioca ili direktora 
Kantonalne uprave o situaciji  koja vodi ili može izazvati 
sukob interesa,

d) 	izbjegavanje obaveza vezanih za stručno obrazovanje i 
usavršavanje,

e) 	kršenja pravila ponašanja koja se donose na osnovu tačke 
8. Etičkog kodeksa za državne službenike u Federaciji 
Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije BiH“, 
broj 7/05).

Član 47.
(Prijedlog za razrješenje i suspenziju kantonalnog inspektora)

(1) Postupak za razrješenje i suspenziju glavnog kantonalnog 
inspektora pokreće direktor Kantonalne uprave.

(2) Postupak za razrješenje i suspenziju kantonalnog inspektora 
pokreće se po prijedlogu glavnog kantonalnog inspektora, kojeg 
podnosi direktoru Kantonalne uprave.

(3) Direktor Kantonalne uprave može i po službenoj dužnosti 
pokrenuti postupak za razrješenje i suspenziju glavnog kantonalnog 
inspektora i kantonalnog inspektora.

Član 48.
(Odlučivanje o razrješenju i suspenziji 

kantonalnog inspektora)

(1) O razrješenju i suspenziji glavnog kantonalnog inspektora i 
kantonalnog inspektora direktor Kantonalne uprave donosi rješenje.

(2) Protiv rješenja iz stava (1) ovog člana glavni kantonalni 
inspektor i kantonalni inspektor imaju pravo žalbe u skladu sa 
zakonom. 

Član 49.
(Disciplinske mjere)

(1) Za teže povrede službene dužnosti predviđene ovim 
zakonom mogu se izreći disciplinske mjere propisane zakonom koji 
se odnosi na disciplinsku odgovornost državnih službenika. 

(2) Disciplinski postupak se pokreće i vodi na način propisan 
važećim propisima koji se odnose na disciplinsku odgovornost 
državnih službenika.

Član 50.
(Lakše povrede)

Glavni kantonalni inspektor i kantonalni inspektor mogu se 
smatrati disciplinski odgovornim i zbog sljedećih lakših povreda 
službenih dužnosti koje počine svojom krivicom:

a) 	nedolazak na posao u određeno vrijeme ili odlazak sa 
posla prije kraja radnog vremena, bez opravdanih razloga,

b) neizvršavanje i drugih poslova po nalogu direktora i 
glavnog kantonalnog inspektora, koji  nisu navedeni u 
opisu poslova konkretnog radnog mjesta,

c) 	obavljanje privatnih poslova na radnom mjestu i u toku 
radnog vremena,

d) 	ponašanje kojim se narušava timski rad,
e) 	nepažljivo i neuredno čuvanje dokumenata i podataka.

Član 51.
(Disciplinske mjere)

U slučaju da glavni kantonalni inspektor ili kantonalni 
inspektor učine lakšu povredu službene dužnosti iz člana 50. ovog 
zakona, mogu se izreći sljedeće disciplinske mjere:

a) opomena i
b) novčana kazna od 10% do 30% od osnovne plate glavnog 

kantonalnog inspektora ili kantonalnog inspektora na period od 
jednog mjeseca do šest mjeseci.

Član 52.
(Disciplinski postupak u slučaju lakših povreda)

(1) Disciplinski postupak za lakše povrede službene dužnosti 
pokreće direktor Kantonalne uprave ili lice koje on odredi.

(2) Disciplinski postupak vodi i izriče disciplinske mjere 
disciplinska komisija koju imenuje direktor Kantonalne uprave na 
period od dvije godine.

(3) Komisija iz stava (2) ovog člana ima predsjednika i dva 
člana.

(4) Protiv odluke disciplinske komisije iz stava (1) ovog člana, 
glavni kantonalni inspektor i kantonalni inspektor imaju pravo žalbe 
Komisiji za drugostepeni disciplinski postupak, koju imenuje Vlada 
Kantona na period od dvije godine.

(5) Komisiju iz stava (4) čine tri člana, od kojih je jedan 
obavezno iz Kantonalne uprave, s tim da direktor Kantonalne 
uprave ne može biti član te komisije.

(6) Žalba iz stava (4) ovog člana može se izjaviti u roku od 
15 dana od dana prijema odluke prvostepene disciplinske komisije.

Član 53.
(Druge odgovornosti kantonalnog inspektora)

Razrješenje i suspenzija glavnog kantonalnog inspektora 
i kantonalnog inspektora ne isključuje njegovu disciplinsku 
odgovornost prema odredbama zakona ili prekršajnu i krivičnu 
odgovornost, ako razlozi za razrješenje i suspenziju istovremeno 
imaju i obilježja tih odgovornosti.

Član 54.
(Prava u slučaju suspenzije i razrješenja)

(1) U slučajevima razrješenja iz člana 44. ovog zakona, glavni 
kantonalni inspektor i kantonalni inspektor ne ostvaruju pravo na 
otpremninu.

(2) U slučajevima suspenzije iz člana 45. ovog zakona, glavni 
kantonalni inspektor i kantonalni inspektor primaju puni iznos plate.

Član 55.
(Obaveze kantonalnih inspektora u slučaju razrješenja i 

suspenzije)

(1) Danom razrješenja i suspenzije glavnog kantonalnog 
inspektora i kantonalnog inspektora prestaju im prava i obaveze 
propisane ovim zakonom.

(2) Danom razrješenja glavni kantonalni inspektor i kantonalni 
inspektor dužni su direktoru Kantonalne uprave predati iskaznicu 
i značku, spise nezavršenih predmeta u inspekcijskom nadzoru i 
sredstva rada sa kojima je bio zadužen.

(3) O predaji iskaznice i značke, preuzimanju službene dokumentacije 
i sredstava rada, iz stava (2) ovog člana, sastavlja se zapisnik.

Član 56.
(Uređivanje odgovornosti kantonalnih inspektora)

Bliže odredbe o odgovornosti glavnih kantonalnih inspektora 
i kantonalnih inspektora, povredama službenih dužnosti, pravilima 
disciplinskog postupka i izvršenju disciplinskih mjera za povrede 
službene dužnosti propisane ovim zakonom, uređuju se pravilnikom 
kao podzakonskim aktom kojeg donosi direktor Kantonalne uprave.
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Član 57.
(Iskaznica i značka kantonalnog inspektora)

(1) Kantonalni inspektor ima iskaznicu i značku kojom 
dokazuje svoje službeno svojstvo, identitet i ovlaštenja predviđena 
zakonom.

(2) Glavnom kantonalnom i kantonalnom inspektoru iskaznicu 
i značku izdaje direktor Kantonalne uprave.

(3) Izgled i oblik značke propisuje se posebnim pravilnikom 
kojeg donosi direktor Kantonalne uprave.

V.  INSPEKCIJE I NJIHOV DJELOKRUG

Član 58.
(Inspekcije u sastavu Kantonalne uprave) 

U sastav Kantonalne uprave ulaze sljedeće inspekcije: 
a)	 poljoprivredna inspekcija, 
b)	 vodna inspekcija, 
c)	 šumarska inspekcija, 
d)	 veterinarska inspekcija,  
e)	 urbanističko-građevinska inspekcija, 
f)	 inspekcija zaštite okolice i prirode,
g)	 termoenergetska inspekcija, 
h)	 elektroenergetska inspekcija, 
i)	 rudarska inspekcija,
j)	 geološka inspekcija,
k)	 tržišno-turistička inspekcija, 
l)	 saobraćajna inspekcija, 
m)	inspekcija rada za oblast radnih odnosa, 
n)	 inspekcija rada za oblast zaštite na radu,
o)	 inspekcija socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i 

zaštite porodice sa djecom,
p)	 inspekcija za obrazovanje, nauku, kulturu i sport,
r)	 sanitarna inspekcija,
s)	 zdravstvena inspekcija,
š)	 farmaceutska inspekcija.

1. KANTONALNA  POLJOPRIVREDNA INSPEKCIJA 

Član 59.
(Opis poslova)

Kantonalna poljoprivredna inspekcija vrši inspekcijski nadzor 
nad provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)	 gospodarenje, zaštitu i uređenje poljoprivrednog 
zemljišta,

b)	 prostorno uređenje u odnosu na poljoprivredno zemljište,
c)	 korištenje vještačkog đubriva i zaštitnih sredstava,
d)	 sjemenarstvo i sadni materijal, ispunjavanje tehničko-

proizvodnih uslova za registraciju uvoznika i distributera 
sjemena i sadnog materijala poljoprivrednog bilja,

e)	 fitosanitarni nadzor roba u prekograničnom prometu,
f)	 zaštitu bilja od bolesti i štetočina, registraciju i promet 

zaštitnih sredstava za primjenu u poljoprivredi, 
poljoprivrednih apoteka i prodavnica,

g)	 proizvodnju i obradu duhana,
h)	 proizvodnju i promet vina i rakije,
i)	 voćnjake i vinograde,
j)	 uzgoj, selekciju i uvoz domaćih životinja, registraciju 

uzgajivača i proizvođača, kao i uvoznika domaćih 
životinja,

k)	 ribnjake i ribolovna područja,
l)	 ispunjavanje tehničko-proizvodnih uslova za registraciju 

objekata za proizvodnju i uzgoj domaćih životinja,
m)	proizvodnju, promet i upotrebu stočne hrane i ispunjavanje 

tehničko-proizvodnih uslova za registraciju objekata za 
proizvodnju i skladištenje stočne hrane,

n)	 poticajne mjere u primarnoj poljoprivrednoj proizvodnji,

o)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

2. KANTONALNA VODNA INSPEKCIJA 

Član 60.
(Opis poslova)

Kantonalna vodna inspekcija vrši inspekcijski nadzor nad 
provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)  vode, kvalitet voda, korištenje voda,
b)  uređenje vodotoka i vodoprivrednih objekata,
c)	 eksploataciju mineralnih sirovina iz korita vodotoka 

(šljunak, pijesak, kamen),
d)	 izgradnju objekata u vodotoku ili u blizini vodotoka,
e)	 upravljanje vodoprivredom i vođenje vodoprivrednog 

katastra,
f)	 provođenje međudržavnih i međunarodnih obaveza za 

vode,
g)	 vršenje javnih ovlasti od javnih preduzeća za vodna 

područja i drugih pravnih lica u primjeni zakona i drugih 
propisa o vodama,

h)	 zaštitu od voda,
i)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 

ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora   Kantonalne uprave.

3. KANTONALNA ŠUMARSKA INSPEKCIJA 

Član 61.
(Opis poslova)

Kantonalna šumarska inspekcija vrši inspekcijski nadzor nad 
provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)	 zaštitu i čuvanje šuma,
b)	 gospodarenje  šumama i šumskim zemljištem,
c)	 zaštitu šuma od bolesti i štetočina,
d)	 upravljanje šumama i šumskim zemljištem,
e)	 šumske radove, objekte, pilane i dr.,
f)	 katastar šuma i šumskog zemljišta,
g)	 sjemenarstvo i sadne materijale u šumarstvu,
h)	 promet drveta i šumskih proizvoda,
i)	 vršenje javnih ovlasti u primjeni zakona i drugih propisa 

o šumama,
j)	 lovstvo (zaštita i uzgoj divljači, uređenje lovišta, lovljenje 

i dr.),
k)	 unapređenje lovstva,
l)	 rad lovačkih organizacija,
m)	obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 

ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora  Kantonalne uprave.

4. KANTONALNA VETERINARSKA INSPEKCIJA 

Član 62.
(Opis poslova)

Kantonalna veterinarska inspekcija vrši inspekcijski nadzor 
nad provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)	 zdravstvenu zaštitu životinja, kretanje i transport,
b)	 suzbijanje i otklanjanje zaraznih bolesti životinja,
c)	 zdravstvenu ispravnost sirovina i proizvoda životinjskog 

porijekla u proizvodnji, preradi i prometu,
d)	 ispunjavanje veterinarsko-zdravstvenih uslova za objekte 

za proizvodnju proizvoda životinjskog porijekla, njihovo 



Broj 10 - Strana 1224	 SLU@BENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA 	 Ponedjeljak, 17. septembar 2012.god.

držanje i uskladištenje, promet i dr. kao i druge objekte 
(za proizvodnju hrane, oplodnju i dr.),

e)	 obavljanje veterinarske djelatnosti, upotrebu veterinarskih 
lijekova i sjemena za vještačku oplodnju,

f)	 proizvodnju, promet i upotrebu hrane za životinje,
g)	 organizovanje i obavljanje veterinarske djelatnosti u 

veterinarskim organizacijama i samostalnoj veterinarskoj 
praksi,

h)	 vršenje javnih ovlasti u primjeni zakona i drugih propisa 
o veterinarstvu,

i)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

5. KANTONALNA URBANISTIČKO-GRAĐEVINSKA 
INSPEKCIJA 

Član 63.
(Opis poslova)

Kantonalna urbanističko-građevinska inspekcija vrši 
inspekcijski nadzor nad provođenjem zakona i drugih propisa koji 
se odnose na:

a)	 izradu dokumenata prostornog uređenja koje donosi 
Skupština Kantona, odnosno Vlada Kantona i dokumenata 
prostornog uređenja za koje saglasnost daje nadležno     
ministarstvo,

b)	 provedbu Prostornog plana Kantona i Prostornog plana 
područja posebnog obilježja od značaja za Kanton, 
urbanističkog i detaljnog plana uređenja za područja od 
značaja za Kanton,

c)	 gradnju za koju urbanističku saglasnost izdaje nadležno 
ministarstvo i građevinama za koje urbanističku 
saglasnost izdaje nadležna općinska služba uz prethodno 
pribavljenu saglasnost resornog ministarstva, u svrhu 
zaštite urbanističkih uslova i uslova zaštite okoliša,

d)	 izgradnju građevina i zahvata koji će se odvijati na 
područjima dvije ili više općina,

e)	 izgradnju građevina i zahvata od značaja za Kanton,
f)   izgradnju proizvodnih objekata preko 4000 m2,
g)  izgradnju kliničkih centara,
h) izgradnju objekata u zaštitnom pojasu magistralnih i 

regionalnih puteva izvan urbanog područja,
i)	 izgradnju pilana, brenti, asvaltnih baza, objekata za 

drobljenje i separaciju kamena,
j)	 izgradnju objekata i zahvata za koje je investitor Vlada 

Kantona,
k)	 postavljanje panoa na regionalnim i magistralnim putevima,
l) postupanje po pismenim ili usmenim predstavkama, 

odnosno, zahtjevima za izvršenje inspekcijskog nadzora 
u vezi sa povredama propisa nad kojima vrši inspekcijski 
nadzor, u granicama svoje nadležnosti,

m)	blagovremeno i u zakonom propisanim rokovima 
dostavljanje obavijesti, podnosiocima predstavki odnosno  
zahtjeva za izvršenje inspekcijskog nadzora,

n)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim  
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

6. KANTONALNA INSPEKCIJA ZAŠTITE OKOLICE I 
PRIRODE

Član 64.
(Opis poslova)

Kantonalna inspekcija zaštite okolice i prirode vrši inspekcijski 
nadzor nad provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)	 vršenje neposrednog inspekcijskog nadzora nad provođenjem 
zakona i drugih propisa iz oblasti zaštite okolice i prirode,

b)	 vršenje neposrednog inspekcijskog nadzora nad 
provođenjem federalnih zakona i drugih federalnih propisa, 
u dijelu koji je prenesen u nadležnost Kantona, iz oblasti  
zaštite okolice i prirode,

c)	 korištenje i upotrebu Zaštićenog pejzaža „Konjuh“,
d)	 stanje kvaliteta prirode i provođenje mjera zaštite prirode,
e)	 izdavanje saglasnosti za aktivnosti u zaštićenim  

područjima u  skladu  sa zakonom i drugim  propisima,
f)	 preduzimanje upravnih i drugih mjera, po izvršenom 

inspekcijskom nadzoru, u skladu sa zakonom,
g)	 izradu analiza, izvještaja i informacija o obavljenim 

inspekcijskim pregledima iz oblasti zaštite okolice i 
prirode,

h)	 davanje informacija i podataka, neophodnih za izradu 
prednacrta, nacrta i prijedloga zakona, drugih propisa i 
općih akata iz oblasti zaštite okolice i prirode,

i)	 izrada odgovarajućih materijala kojima se vrši 
informisanje nadležnih organa o stanju i problemima u 
oblasti zaštite okolice i prirode i predlaganje mjera za 
rješavanje utvrđenih  problema,

j)	 uspostavljanje, izrada, vođenje i održavanje propisanih 
evidencija o inspekcijskom nadzoru,

k)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim  
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

7. KANTONALNA TERMOENERGETSKA INSPEKCIJA

Član 65.
(Opis poslova)

Kantonalna termoenergetska inspekcija vrši inspekcijski 
nadzor nad provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)	 planiranje, projektovanje, gradnju, rekonstrukciju, korištenje 
i remont termoenergetskih   postrojenja, uređaja i posuda pod 
pritiskom, ocjenu tehničke ispravnosti i sigurnosti,

b)	 termoenergetske standarde i normative,
c)	 tehničko upravljanje termoenergetskim sistemom,
d)	 postupanje po zahtjevima građana i pravnih lica za pregled 

termoenergetskih objekata, postrojenja i instalacija u 
domenu ovog vida inspekcijskog nadzora,

e)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

8. KANTONALNA ELEKTROENERGETSKA INSPEKCIJA

Član 66.
(Opis poslova)

Kantonalna elektroenergetska inspekcija vrši inspekcijski 
nadzor nad provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)	 propise, standarde, tehničke normative i opće akte u 
postupku projektovanja, planiranja, proizvodnje, izgradnje, 
rekonstrukcije, eksploatacije i održavanja elektroenergetskih 
objekata, postrojenja, instalacija, uređaja i opreme, i to  
postrojenjima koja nisu stavljena u nadležnost  federalnog 
inspektora, pri čemu je   samostalan, kao i pri odlučivanju o 
preduzimanju upravnih i drugih mjera,

b)	 ispitivanje uzroka nesretnih slučajeva i havarija na 
objektima i postrojenjima koja su u domenu njegovog 
nadzora,

c)   vođenje evidencije o izvršenim inspekcijskim pregledima,
d)	 vršenje uviđaja po zahtjevima građana i pravnih lica na 

postrojenjima i uređajima iz domena  njegovih nadzora,
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e)	 izradu izvještaja o inspekcijskim pregledima i o značajnim 
pojavama u objektima i na instalacijama na kojima vrši 
nadzor,

f)	 praćenje i proučavanje izmjena zakona, propisa i tehničkih 
normativa,

g) obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim  
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne  uprave.

9. KANTONALNA RUDARSKA INSPEKCIJA

Član 67.
(Opis poslova)

Kantonalna rudarska inspekcija vrši inspekcijski nadzor nad 
provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)	 eksploataciju mineralnih sirovina,
b)	 tehničke mjere pri obavljanju rudarske djelatnosti,
c)	 zaštitu na radu pri eksploataciji mineralnih sirovina,
d)	 zaštitu od požara i eksplozije pri eksploataciji mineralnih 

sirovina,
e)	 izgradnju i održavanje rudarskih objekata, postrojenja i 

uređaja,
f)	 transport, uskladištenje i rukovanje eksplozivnim 

materijalom,
g)	 rudarska mjerenja, pravilnu izradu i redovno dopunjavanje 

rudarskih planova-karata i ostalu dokumentaciju potrebnu 
za pravilno tehničko i racionalno izvođenje rudarskih 
radova,

h)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

   
    10.  KANTONALNA GEOLOŠKA INSPEKCIJA

Član 68.
(Opis poslova)

Kantonalna geološka inspekcija vrši inspekcijski nadzor nad 
provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a) vršenje nadzora da li investitori posjeduju rješenja o 
odobrenju izvođenja geoloških   istraživanja za mineralne 
sirovine,

b) vršenje nadzora u pogledu izvođenja radova kako je to 
predviđeno projektnom i tehničkom   dokumentacijom,

c) vršenje nadzora u pogledu usaglašenosti geoloških 
istraživanja sa zakonima i tehničkim propisima, kao i 
normativima i standardima koji se odnose na izvođenje 
tih radova,

d) vršenje nadzora u pogledu provođenja propisanih mjera 
zaštite građana, imovine i okolice pri izvođenju geoloških 
istraživanja,

e) obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim  zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora   Kantonalne uprave.

11. KANTONALNA TRŽIŠNO-TURISTIČKA INSPEKCIJA

Član 69.
(Opis poslova)

Kantonalna tržišno-turistička inspekcija vrši inspekcijski 
nadzor nad provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)  obavljanje trgovine i obrta,
b)  standarde i kvalitet proizvoda u proizvodnji i prometu,

c)  mjerne jedinice, robne i uslužne žigove i oznake kvaliteta 
i porijekla proizvoda,

d) cijene proizvoda i usluga, naknade, takse (osim sudskih i 
upravnih), pretplate i ostale naknade koje se zaračunavaju 
po posebnim propisima,

e)	 robne rezerve,
f)	 zaštitu izuma i tehničkih unapređenja,
g)	 zaštitu prava potrošača,
h)	 obavljanje ugostiteljske i turističke djelatnosti,
i)	 kategorizaciju ugostiteljskih i turističkih objekata,
j) zaštitu dobara od posebnog značaja za turizam (prirodne 

rijetkosti, kulturno-historijski spomenici, etnografske 
znamenitosti i dr.),

k)  zaštitu prava korisnika ugostiteljskih i turističkih usluga,
l)   reklamiranje ugostiteljsko-turističke ponude,
m) osiguranje komunalnog reda za ugostiteljske i turističke 

objekte,
n)  kontrolu rada turističkih zajednica,
o)	 obračun,  naplatu i uplatu boravišne takse i turističke 

članarine,
p) obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 

ovlaštenjima datim u pojedinim   zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora   Kantonalne uprave.

12.  KANTONALNA SAOBRAĆAJNA INSPEKCIJA 

Član 70.
(Opis poslova)

Kantonalna saobraćajna inspekcija vrši inspekcijski nadzor 
nad provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)  javne ceste, njihovu gradnju, rekonstrukciju, korištenje i 
održavanje,

b)  upravljanje i zaštitu javnih cesta i njezine infrastrukture,
c)  zaštitni cestovni pojas i njegovo korištenje,
d)	 odvijanje javnog prijevoza lica i stvari u unutrašnjem 

cestovnom saobraćaju (linijski cestovni prijevoz autobusom, 
taxi prijevoz, rentakar, prijevoz za lične potrebe i dr.),

e)	 licence za pojedine vrste prijevoza u unutrašnjem 
cestovnom saobraćaju,

f)	 rad autobusnih i teretnih stanica i cjenovnik usluga koji je 
pod nadzorom,

g) provođenje propisa u međunarodnom i međuentitetskom 
cestovnom saobraćaju, osim u  nadzoru koji vrše organi 
državne granične službe,

h) obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

13.  KANTONALNA INSPEKCIJA RADA ZA OBLAST 
RADNIH ODNOSA

Član 71.
(Opis poslova)

Kantonalna inspekcija rada za oblast radnih odnosa vrši 
inspekcijski nadzor nad provođenjem zakona i drugih propisa koji 
se odnose na:

a)	 vršenje poslova inspekcijskog nadzora nad primjenom 
zakona i drugih propisa donesenih na osnovu zakona 
kojima se uređuje oblast radnih odnosa i u skladu sa 
ovlaštenjima i   nadležnostima propisanim zakonom, te na 
način i u postupku propisanom zakonom,

b) postupanje po pismenim ili usmenim predstavkama, 
odnosno zahtjevima za izvršenje inspekcijskog nadzora u 
vezi povreda prava iz radnog odnosa i propisa nad kojima 
vrši inspekcijski nadzor u granicama svoje nadležnosti,
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c)	 blagovremeno i u zakonom propisanim rokovima 
dostavljanje pismenih obavijesti, podnosiocima predstavki 
odnosno zahtjeva za izvršenje inspekcijskog nadzora,

d)	 kontrolu  zapošljavanja i prekida radno-pravnog odnosa,
e)	 kontrolu radno-pravnog položaja i zaštitu prava 

zaposlenika u radnom odnosu kod    poslodavca (obračun 
i isplata plata, radno vrijeme, odmori, dopusti i dr.),

f)	 kontrolu obaveza poslodavca da zaposlenike prijavi na 
penziono i zdravstveno osiguranje,

g)  kontrolu  zapošljavanja stranaca,
h)	 kontrolu zaposlenika u ostvarivanju prava iz radnog odnosa,
i)	 izradu mjesečnih izvještaja i njihovo dostavljanje 

glavnom kantonalnom inspektoru,
j)	 učestvovanje u izradi analiza, informacija i izvještaja i 

drugih stručnih materijala kojima se predlažu mjere za 
poboljšanje stanja u oblasti rada i zapošljavanja, 

k)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim  
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

14.   KANTONALNA INSPEKCIJA RADA ZA OBLAST  
ZAŠTITE NA RADU

Član 72.
(Opis poslova)

Kantonalna inspekcija rada za oblast zaštite na radu vrši 
inspekcijski nadzor nad provođenjem zakona i drugih propisa koji 
se odnose na:

a) vršenje poslova inspekcijskog nadzora nad primjenom 
zakona i drugih propisa donesenih na osnovu zakona, 
kojima se uređuje oblast zaštite na radu i u skladu sa 
ovlaštenjima  i nadležnostima propisanim zakonom, te na 
način i u postupku propisanom zakonom,

b) postupanje po pismenim ili usmenim predstavkama, 
odnosno zahtjevima za izvršenje  inspekcijskog nadzora u 
vezi povreda propisa nad kojima vrši inspekcijski nadzor 
u granicama svoje nadležnosti,

c)	 blagovremeno i u zakonom propisanim rokovima 
dostavljanje pismenih obavijesti, podnosiocima predstavki 
odnosno zahtjeva za izvršenje inspekcijskog nadzora,

d)  kontrolu zaštite na radu,
e)  kontrolu zabrane upotrebe duhanskih proizvoda,
f) kontrolu primjene propisanih mjera zaštite na radu u 

projektnoj dokumentaciji tehničko-tehnoloških procesa, 
kao i kontrolu kod izgradnje, izvođenja i eksploatacije 
objekata,

g)	 kontrolu primijenjenosti propisa pri projektovanju i 
proizvodnji sredstava rada i sredstava rada  iz uvoza,

h)	 kontrolu redovnog  održavanja i ispitivanja sredstava 
rada, fizičkih, hemijskih ili bioloških  štetnosti,

i)	 kontrolu osiguranja uslova rada zaposlenika, izloženosti 
opasnostima i štetnostima i preduzetih mjera za njihovo 
otklanjanje,

j)	 kontrolu osiguranja i provođenja psiho-fizičke zaštite 
zaposlenika, a u zavisnosti od tehničko-tehnoloških 
procesa rada,

k)	 kontrolu obučenosti zaposlenika iz oblasti zaštite na radu, 
vezano za radna mjesta i tehničko-tehnološki proces rada,

l)	 kontrolu  korištenja odgovarajućih sredstava lične zaštite,
m)	izradu mjesečnih izvještaja i njihovo dostavljanje 

glavnom kantonalnom inspektoru,
n)	 vršenje uviđaja na licu mjesta gdje su se dogodile teže 

povrede na radu ili smrtni slučajevi, 
o) obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 

ovlaštenjima datim u pojedinim  zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

15.  KANTONALNA INSPEKCIJA SOCIJALNE ZAŠTITE, 
ZAŠTITE CIVILNIH ŽRTAVA RATA I ZAŠTITE 
PORODICE SA DJECOM

Član 73.
(Opis poslova)

Kantonalna inspekcija socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava 
rata i zaštite porodice sa djecom  vrši inspekcijski nadzor nad 
provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

     
a)  vršenje inspekcijskog nadzora iz oblasti socijalne zaštite, 

zaštite civilnih žrtava rata i zaštite porodice sa djecom, 
na osnovu i u granicama ovlaštenja utvrđenim zakonom  
i podzakonskim aktima i odlučivanje o preduzimanju 
upravnih i drugih mjera,

b)	 zakonitost, rad, poslovanje i postupanje subjekata nadzora 
u oblasti profesionalne rehabilitacije, osposobljavanja i 
zapošljavanja lica sa invaliditetom na području Kantona,

c)	 vršenje inspekcijskog nadzora nad radom udruženja i 
fondacija registrovanih u Kantonu i koja imaju sjedište na 
Kantonu, na osnovu i u granicama zakonskih ovlaštenja,

d) učestvovanje u izradi analiza, informacija, izvještaja i 
drugih stručnih materijala o postojećem stanju u oblasti 
socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite 
porodice sa djecom i predlaganje mjera za poboljšanje 
stanja u tim oblastima,

e)	 vršenje nadzora po pitanjima ispunjavanja uslova utvrđenih 
zakonom za osnivanje, odnosno rad ustanove socijalne zaštite,

f)	 kontrolu zaštite prava maloljetnika, djece i lica pod 
starateljstvom u korištenju socijalne pomoći,

g)	 kontrolu zaštite prava porodice sa djecom,
h)	 kontrolu preduzimanja mjera na zaštiti interesa korisnika 

socijalne zaštite do imenovanja novog staraoca,
i)   kontrolu zaštite imovine djece bez roditeljskog staranja i 

lica pod starateljstvom,
j)	 kontrolu zaštite korisnika kojima su uskraćena ili 

ograničena prava,
k)	 kontrolu sprečavanja smještaja lica u drugu porodicu koja 

nije podobna da primi dijete na smještaj,
l)	 kontrolu osiguranja ustanova koje ne prime lice koje je 

uputio nadležni organ starateljstva,
m)	kontrolu postupanja po odluci o izdržavanju kod svake 

isplate stalnih novčanih primanja,
n)	 vršenje kontrole otpusta korisnika iz ustanove suprotno 

zakonu,
o) 	kontrolu vođenja evidencije i dokumentacije o licima pod 

starateljstvom,
p) 	 kontrolu vođenja evidencije i dokumentacije o usvojenoj djeci,
r)  	kontrolu vođenja evidencije o izdržavanju djece i roditelja,
s) 	vođenje evidencije o izvršenim inspekcijskim pregledima, 

izrada mjesečnih izvještaja i njihovo dostavljanje glavnom 
kantonalnom inspektoru,

š) obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

16. KANTONALNA INSPEKCIJA ZA OBRAZOVANJE, 
NAUKU, KULTURU I SPORT

Član 74.
(Opis poslova)

Kantonalna inspekcija za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 
vrši inspekcijski nadzor nad provođenjem zakona i drugih propisa 
koji se odnose na:

a)	 zakonitost i uslove rada u predškolskim ustanovama,
b)	 zakonitost i rad ustanova iz oblasti osnovnog odgoja i 

obrazovanja, srednjeg obrazovanja i visokoškolskih ustanova,
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c)	 ostvarivanje obrazovno-odgojne i naučno-nastavne djelatnosti,
d)  ostvarivanje nastavnih planova i programa,
e)  upotrebu udžbenika i nastavnih sredstava,
f)	 uslove za upis u obrazovno-odgojnu i visokoškolsku 

ustanovu,
g)	 postupak za izbor nastavnika i saradnika visokoškolskih 

ustanova,
h)	 zakonitost i rad ustanova kulture i samostalnih stvaralaca 

u oblasti kulture,
i)	 pozorišnu, muzejsku, arhivsku i estradnu djelatnost,
j)	 status i djelovanje estradnih umjetnika,
k)	 osnivanje i rad učeničkih i studentskih zadruga, članstvo 

u zadrugama, djelatnost, upravljanje i druga pitanja iz 
oblasti učeničkog i studentskog zadrugarstva,

l)	 osnivanje, organizovanje i finansiranje udruženja i 
zajednica tehničke kulture i tehničko stvaralaštvo,

m)	osnivanje, izdavanje, uređivanje i prestanak rada javnih 
glasila,

n) 	prava i slobode građana vezanih za javno informisanje,
o)	 uslove i način obavljanja izdavačke djelatnosti, izdavanje 

udžbenika i drugih nastavnih  sredstava,
p)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 

ovlaštenjima datim u pojedinim  zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

17.  KANTONALNA SANITARNA INSPEKCIJA 

Član 75.
(Opis poslova)

Kantonalna sanitarna inspekcija vrši inspekcijski nadzor nad 
provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)  neposredno sprovođenje sanitarnog inspekcijskog nadzora 
u složenim situacijama,

b) praćenje stanja higijene i preduzimanje potrebnih mjera u 
cilju poboljšanja higijensko-sanitarnih prilika na Kantonu,

c)	 učestvovanje, sa inspektorima zaštite okolice, na 
preduzimanju mjera zaštite zdravlja  stanovništva kroz 
zaštitu okolice,

d)  preduzimanje neophodnih mjera na osiguranju higijenske 
ispravnosti životnih namirnica i predmeta opće upotrebe 
u prometu na Kantonu,

e)  praćenje novih saznanja u preventivi i usavršavanje rada 
općinskih sanitarnih inspektora kroz redovne konsultacije 
i edukacije,

f)	 praćenje primjene propisa i iniciranje potrebnih izmjena i 
dopuna,

g)	 kontrolu zaštite zdravlja ljudi, sprečavanje i suzbijanje 
zaraznih bolesti,

h)	 kontrolu proizvodnje i prometa životnih namirnica i predmeta 
osnovne upotrebe koji su pod sanitarnim nadzorom,

i)	 kontrolu proizvodnje i prometa otrova i sličnih supstanci,
j)	 kontrolu snabdijevanja vodom i odstranjivanje otpadnih 

voda i materijala,
k)	 kontrolu sanitarno-tehničkih i higijenskih uslova u javnim 

objektima (javni lokali, škole, ustanove soc. zaštite i dječije 
zaštite i dr.) i drugim mjestima od značaja za osiguranje 
sanitarne, higijenske i protivepidemijske zaštite,

l)	 kontrolu zdravstvenog stanja zaposlenih u djelatnostima 
i na poslovima koji su pod sanitarnom inspekcijskom 
kontrolom,

m)	kontrolu preventivnog sanitarnog nadzora nad izgradnjom 
objekata,

n)	 kontrolu zabrane upotrebe duhanskih proizvoda u skladu 
sa posebnim propisom,

o)	 izradu mjesečnih izvještaja i njihovo dostavljanje 
glavnom kantonalnom inspektoru,

p)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 
ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

18.   KANTONALNA ZDRAVSTVENA  INSPEKCIJA 

Član 76.
(Opis poslova)

Kantonalna zdravstvena inspekcija vrši inspekcijski nadzor 
nad provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)	 sadržaj i kvalitet pruženih zdravstvenih usluga,
b)	 nadziranje organizovanja i obavljanja zdravstvene 

djelatnosti u javnim i privatnim zdravstvenim ustanovama 
i privatnoj praksi u zdravstvu,

c)	 nadziranje rada zdravstvenih radnika u obavljanju 
zdravstvene djelatnosti,

d)	 nadziranje načina prijema, liječenja i otpuštanja pacijenata,
e)	 nadziranje primjene metoda i sredstava za prevenciju, 

dijagnostiku, terapiju i rehabilitaciju,
f)	 nadziranje provođenja javnih programa i mjera zdravstvene 

zaštite,
g)	 nadziranje zakonitosti akata koji se donose u zdravstvu,
h)	 nadziranje opskrbe lijekovima i drugim medicinskim sredstvima,
i)	 nadziranje propisivanja i izdavanja lijekova,
j)	 nadziranje zaštite prava građana u korištenju zdravstvene 

zaštite i medicinske pomoći,
k)	 nadziranje postupanja zdravstvenih radnika i drugog 

osoblja prema pacijentu,
l)   izradu mjesečnih izvještaja i njihovo dostavljanje glavnom 

kantonalnom inspektoru,
m)	obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 

ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.

19.   KANTONALNA FARMACEUTSKA INSPEKCIJA  

Član 77.
(Opis poslova)

Kantonalna farmaceutska inspekcija vrši inspekcijski nadzor 
nad provođenjem zakona i drugih propisa koji se odnose na:

a)	 nadziranje prometa lijekova i pomoćnih ljekovitih sredstava,
b)	 nadziranje sadržaja i kvaliteta pruženih farmaceutskih usluga,
c)	 nadziranje načina izdavanja lijekova,
d)	 nadziranje primjene sredstava i metoda u laboratorijskoj 

dijagnostici i njenom usaglašenošću  sa standardima,
e)	 nadziranje načina vođenja i korištenja odgovarajuće 

medicinske dokumentacije i evidencije u farmaceutskoj 
djelatnosti,

f)	 nadziranje organizovanja i obavljanja pripravničkog staža 
i specijalizantskog staža farmaceutskih radnika,

g)	 nadziranje postupanja farmaceutskih radnika i ostalog 
osoblja prema pacijentu,

h)	 nadziranje zakonitosti rada farmaceutskih ustanova i 
zakonitosti akata koje donose ustanove koje se bave 
farmaceutskom djelatnošću,

i)	 nadziranje cijena lijekova,
j)	 nadziranje zbrinjavanja i uništavanja farmaceutskog otpada,
k)	 izradu mjesečnih izvješta i njihovo dostavljanje glavnom 

kantonalnom inspektoru,
l)	 obavljanje i drugih inspekcijskih poslova u skladu sa 

ovlaštenjima datim u pojedinim zakonima i drugim 
propisima, a po nalogu glavnog kantonalnog inspektora i 
direktora Kantonalne uprave.
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20. OSTALE INSPEKCIJE 

Član 78.
(Organizovanje inspekcijskog pregleda u drugim organima)

(1) Ako je neophodno zbog prirode djelatnosti i funkcionalne 
povezanosti sa drugim poslovima državne uprave u određenoj 
oblasti, kantonalnim zakonom mogu se organizovati inspekcije 
i u sastavu drugih kantonalnih organa uprave ili odrediti vršenje 
inspekcijskog nadzora u sklopu drugih radnih mjesta u tim organima, 
naročito kada se radi o manjem obimu inspekcijskih poslova.

(2) Odredbe stava (1) ovog člana ne odnose se na inspekcije 
određene ovim zakonom.

(3) Kada je inspekcijski nadzor organizovan u okviru drugog 
kantonalnog organa uprave ili je vršenje inspekcijskog nadzora 
određeno u okviru drugog radnog mjesta u organu uprave, na način 
vršenja ovog inspekcijskog nadzora primenjuju se odredbe članova 
od 86. do 187. ovog zakona, ukoliko posebnim zakonom nije 
drugačije propisano.

VI. NADLEŽNOST INSPEKCIJA

Član 79.
(Nadležnost kantonalne inspekcije)

(1) Kantonalna inspekcija vrši inspekcijski nadzor nad 
primjenom propisa u okviru nadležnosti određenih ovim zakonom 
i drugim propisima.  

(2) Kantonalna inspekcija obavlja inspekcijski pregled iz 
svoje nadležnosti na cijelom području Kantona.  

Član 80.
(Ovlaštenje direktora Kantonalne uprave)

Direktor Kantonalne uprave, po ovlaštenju direktora Federalne 
uprave, prema ukazanoj potrebi i zbog hitnosti ovlastit će kantonalnog 
inspektora i naložit će mu da izvrši inspekcijski nadzor i odredi 
upravne i druge zakonske mjere iz nadležnosti federalnog inspektora.

Član 81.
(Vršenje inspekcijskog nadzora kad nije određena nadležnost)

Kada je kantonalnim propisom propisan inspekcijski nadzor, 
a nije određeno koji će ga organ vršiti, za te poslove nadležna je 
kantonalna inspekcija iz odgovarajuće upravne oblasti. 

Član 82.
(Zabrana vršenja inspekcijskog nadzora iz 

nadležnosti druge inspekcije)

Kantonalni inspektor iz jedne upravne oblasti ne može vršiti 
inspekcijski nadzor iz nadležnosti kantonalne inspekcije iz druge 
upravne oblasti, osim u slučajevima i uslovima određenim ovim 
zakonom. 

Član 83.
(Dopuštenost vršenja inspekcijskog nadzora iz nadležnosti 

druge inspekcije)

(1) Kada je potrebno hitno izvršiti inspekcijski nadzor 
radi zaštite važnog javnog interesa, kantonalni inspektor iz jedne 
upravne oblasti može izvršiti inspekcijski nadzor i odrediti upravne, 
prekršajne i druge mjere iz nadležnosti druge kantonalne inspekcije, 
o čemu direktor Kantonalne  uprave donosi rješenje.  

(2)  O izvršenom inspekcijskom nadzoru obavijestit će se 
nadležni glavni kantonalni inspektor u roku od tri dana od dana 
izvršenja inspekcijskog nadzora.

Član 84.
(Prijedlog za rješavanje sukoba nadležnosti između 

kantonalnih inspekcija)

Kada nastane sukob nadležnosti između kantonalnih 
inspekcija određenih ovim zakonom, prijedlog za rješavanje tog 
sukoba podnosi kantonalna inspekcija koja je posljednja postupala 
ili kantonalna inspekcija koja smatra da je nadležna za postupanje, u 
roku od tri dana od dana saznanja o sukobu nadležnosti.

Član 85.
(Rješavanje sukoba nadležnosti između 

kantonalnih  inspekcija)

Sukob nadležnosti između kantonalnih inspekcija u sastavu 
Kantonalne uprave rješava direktor Kantonalne  uprave.  

VII. POSTUPAK INSPEKCIJSKOG NADZORA

A) PRAVA, OBAVEZE I ODGOVORNOSTI 
KANTONALNIH INSPEKTORA

Član 86.
(Ovlaštenja kantonalnih inspektora)

(1) Nadležni kantonalni inspektor u vršenju inspekcijskog 
nadzora ima prava, obaveze i odgovornosti propisane ovim 
zakonom, drugim  propisima i općim aktima.

(2)  Nadležni kantonalni inspektor ovlašten je da:
a)   utvrđuje identitet subjekta nadzora i drugih lica od značaja 

za inspekcijski nadzor;
b)	 pregleda poslovne i druge prostorije za koje ima opravdan 

razlog smatrati da su podložne inspekcijskom nadzoru, 
objekte i opremu, postrojenja, uređaje, instalacije, proces 
rada i proizvode;

c)	 kontroliše da li subjekt nadzora ima rješenje o upisu u 
sudski registar ili odgovarajuće odobrenje za obavljanje 
djelatnosti i akt o ispunjavanju tehničkih, kadrovskih i 
drugih uslova za obavljanje djelatnosti;

d) pregleda način obavljanja djelatnosti - proces rada, 
sigurnosti robe i kvalitet proizvoda i pruženih usluga;

e)  vrši uvid u poslovne knjige i drugu službenu dokumentaciju 
koja je od značaja za vršenje inspekcijskog nadzora;

f) vrši uvid u statut, opće i pojedinačne akte, ugovore od 
značaja za vršenje inspekcijskog nadzora i pojedinačne 
akte imovinsko-pravnog karaktera;

g)	 saslušava stranke, svjedoke i druga lica čija izjava je od značaja 
za utvrđivanje činjenica u vršenju inspekcijskog nadzora;

h)	 uzima besplatne uzorke proizvoda i drugih roba i 
materijala radi laboratorijske i druge stručne analize;

i)	 preduzima upravne i druge mjere u skladu sa ovim 
zakonom i drugim kantonalnim propisima;

j)	 preduzima preventivne aktivnosti u vršenju inspekcijskog 
nadzora;

k)	 obavlja i sve druge službene radnje u svrhu inspekcijskog 
nadzora. 

(3) Pored ovlaštenja iz stava (1) ovog člana, kantonalni 
inspektor ima prava i obaveze u skladu sa posebnim kantonalnim  
propisima da preduzima sljedeće radnje:

a)	 po saznanju (prijava ili prema dokumentaciji) da se 
konkretna stambena prostorija koristi    u svrhu obavljanja 
poslovne djelatnosti, kantonalni inspektor može da ulazi i 
pregleda tu stambenu prostoriju i vrši inspekcijski nadzor 
uz prethodno pribavljenu naredbu  nadležnog suda,

b) pregleda svako vozilo koje učestvuje u unutrašnjem 
cestovnom saobraćaju (osim vozila vojske i policije),

c)	 zabranjuje pristup mjestu na kojem se obavlja uviđaj ili 
druga inspekcijska radnja, 

d)	 zabranjuje obavljanje radnji koje mogu izazvati opasnost 
po život, zdravlje, okolicu i  nanijeti materijalnu štetu,
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e)	 omogućava subjektu nadzora sudjelovanje u svim inspekcijskim 
radnjama i izjašnjavanje o činjenicama i okolnostima bitnim 
za utvrđivanje potpunog i pravilnog činjeničnog stanja   kao  i 
zaštitu njegovih prava i pravnih interesa,

f)	 podnosi krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu, ukoliko 
smatra da uočene povrede kod  subjekta nadzora imaju 
obilježje krivičnog djela.

(4)	 Kantonalni inspektor, dužan je obaviti inspekcijski 
nadzor na način da što manje ometa redovan proces rada odnosno 
obavljanje djelatnosti kod subjekta nadzora.  

Član 87.
(Primjena međunarodnih konvencija)

Kantonalni inspektori dužni su primjenjivati međunarodne 
konvencije koje je ratifikovala Bosna i Hercegovina.

Član 88.
(Ovlaštenje kantonalnog inspektora rada)

Kantonalni inspektor rada može tražiti da se u određenom 
vremenskom periodu naprave izmjene na instalacijama ili 
postrojenjima koje su potrebne kako bi se osiguralo poštivanje 
zakonskih odredaba koje se odnose na zdravlje i sigurnost zaposlenika.

Član 89.
(Prisustvo drugog lica prilikom vršenja inspekcijskog nadzora)

Ako je subjekt nadzora nepoznat ili se ne odazove pozivu 
kantonalnog inspektora da mu omogući vršenje inspekcijskog 
nadzora, kantonalni inspektor će izvršiti inspekcijski nadzor u 
skladu sa nastalim okolnostima, uz prisustvo drugog lica.

B) PRAVA  I OBAVEZE SUBJEKATA  NADZORA

Član 90.
(Omogućavanje vršenja inspekcijskog nadzora)

(1) Subjekt nadzora dužan je omogućiti kantonalnom 
inspektoru vršenje inspekcijskog nadzora u skladu sa nalogom za 
inspekcijski nadzor ili na traženje kantonalnog inspektora.

(2) Inspekcijski nadzor kod subjekta nadzora dužno je 
omogućiti i svako drugo lice koje ima veze sa poslovima na koje se 
odnosi inspekcijski nadzor kod subjekta nadzora.

(3) Subjekt inspekcijskog nadzora dužan je nadležnom 
kantonalnom inspektoru dati na uvid poslovne knjige i drugu 
službenu dokumentaciju, podatke, materijale i obavijesti koje su mu  
potrebne za pravilno utvrđivanje svih činjenica i okolnosti u vršenju 
inspekcijskog nadzora odmah na licu mjesta ili naknadno u roku 
koji mu odredi kantonalni inspektor.

(4) Ukoliko je subjekt inspekcijskog nadzora pravno lice, dužan 
je na zahtjev kantonalnog inspektora odrediti ovlašteno lice koje će 
biti prisutno za vrijeme vršenja inspekcijskog nadzora i na traženje 
kantonalnog inspektora pripremiti i staviti mu na raspolaganje službenu 
dokumenatciju u cilju efikasnog vršenja inspekcijskog nadzora.

Član 91.
(Obavještavanje kantonalnog inspektora rada)

(1) Subjekt nadzora obavještava kantonalnog inspektora rada 
o nesrećama na radu i o slučajevima profesionalne bolesti na način 
kako je to propisano kantonalnim zakonom ili drugim propisima.

(2) Subjekt nadzora hitno obavještava nadležnog kantonalnog 
inspektora i nadležnu policijsku upravu o slučajevima nastanka 
opasnosti po život i zdravlje građana i materijalnih dobara.

Član 92.
(Davanje potrebnih podataka i dokumentacije)

Ako se u toku vršenja inspekcijskog nadzora ocijeni da su za 
pravilno utvrđivanje činjenica potrebni podaci i dokumentacija i  

drugih lica zaposlenih kod subjekta nadzora ili su ta lica u poslovnom 
odnosu sa subjektom nadzora, na zahtjev kantonalnog inspektora 
subjekt nadzora je dužan dati na uvid i te podatke i dokumentaciju.

Član 93.
(Predočavanje liste provjera subjektu nadzora)

(1) Na zahtjev subjekta nadzora, kantonalni inspektor dužan 
mu je predočiti listu provjera (ček listu) po kojoj obavlja inspekcijski 
nadzor.

(2) U slučaju da kantonalni inspektor u postupku provođenja 
inspekcijskog nadzora utvrdi potrebnim da izvrši širi inspekcijski 
nadzor izvan liste provjera (ček liste), ima pravo vršiti i druge radnje 
u skladu sa zakonom.

Član 94.
(Davanje uzoraka proizvoda kantonalnom inspektoru)

Subjekt nadzora dužan je dati uzorke proizvoda kantonalnom 
inspektoru radi ispitivanja kod stručne institucije ovlaštene za ispitivanje 
kvaliteta proizvoda ukoliko je u inspekcijskom nadzoru potrebno utvrditi 
odgovaraju li proizvodi propisanom sastavu odnosno kvaliteti.

Član 95.
(Obavještavanje o rezultatima ispitivanja)

(1) O rezultatu obavljenog ispitivanja proizvoda kantonalni 
inspektor u pismenom obliku obavještava subjekta nadzora.

(2) Subjekt nadzora ima pravo tražiti da se ispitivanje 
proizvoda ponovi na isti način i istom metodom kod druge ovlaštene 
institucije ukoliko nije zadovoljan sa nalazom i mišljenjem ovlaštene 
institucije koja je izvršila prvo ispitivanje.

(3) Kod uzimanja uzoraka proizvoda u postupku vršenja 
inspekcijskog nadzora a u cilju utvrđivanja da li odgovaraju 
propisanom ili deklarisanom sastavu i propisanom obliku, subjekt 
nadzora ima pravo uvida u zapisnik o uzimanju uzoraka.

Član 96.
(Odbijanje saradnje sa kantonalnim inspektorom)

Subjekt nadzora ima pravo odbiti saradnju sa kantonalnim 
inspektorom ukoliko inspektor nije predočio rješenje o dozvoli 
prekoračenja broja dana inspekcijskog nadzora, odnosno ukoliko 
subjekt nadzora predoči materijalne dokaze da je kantonalni inspektor 
prekoračio utvrđene normative za obavljanje inspekcijskog nadzora.

Član 97.
(Izjašnjavanje o činjenicama i dokazima)

Kada kantonalni inspektor utvrđuje činjenično stanje u 
postupku inspekcijskog nadzora, subjekt nadzora ima pravo da se 
izjasni o svim činjenicama i dokazima koji su izneseni u postupku 
inspekcijskog nadzora. 

Član 98.
(Pravo na stručnu pomoć)

Subjekt nadzora ima pravo na pružanje stručne pomoći od 
strane kantonalnog inspektora koji vrši inspekcijski nadzor a koja 
se odnosi na upućivanje na propise iz oblasti vršenja inspekcijskog 
nadzora i preventivno djelovanje. 

Član 99.
(Pravna sredstva na akte kantonalnog inspektora)

Subjekt nadzora ima pravo da podnosi redovna i vanredna 
pravna sredstva na akte koje mu dostavi kantonalni inspektor, a 
posebno u dijelu koji se odnosi na adekvatnu naloženu upravnu mjeru. 
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Član 100.
(Edukacija subjekata nadzora)

Subjekti nadzora obavezni su da se educiraju o svim pitanjima 
iz okvira svoje djelatnosti, a posebno o zakonima i drugim propisima 
koje primjenjuju u svom radu.

Član 101.
(Osiguranje prevodioca u postupku inspekcijskog nadzora)

(1) Subjekt nadzora koji ne koristi jezik koji je u službenoj 
upotrebi u Federaciji, u postupku inspekcijskog nadzora osigurat će 
prevodioca na jedan od jezika koji je u službenoj upotrebi u Federaciji. 

(2) Subjekt nadzora osigurat će prevodioca i za strana lica koja 
su u momentu vršenja inspekcijskog nadzora zatečena na radnom 
mjestu  kod subjekta nadzora.  

(3) Troškove prevođenja iz stavova (1) i (2) ovog člana snosi 
subjekt nadzora.

(4) Ukoliko subjekt nadzora ne osigura prevodioca, prevodioca 
je dužan osigurati kantonalni inspektor na trošak subjekta nadzora.

C) POSTUPAK INSPEKCIJSKOG NADZORA

Član 102.
(Primjena Zakona o upravnom postupku)

Zakon o upravnom postupku shodno se primjenjuje na 
vršenje inspekcijskog nadzora u svim pitanjima koja nisu drugačije 
propisana ovim ili drugim kantonalnim zakonom. 

Član 103.
(Dužnost pridržavanja načela)

Kantonalni inspektor dužan je u vršenju inspekcijskog nadzora 
pridržavati se načela utvrđenih ovim zakonom. 

Član 104.
(Pokretanje postupka inspekcijskog nadzora)

Postupak inspekcijskog nadzora pokreće se po službenoj 
dužnosti.

Član 105.
(Zahtjev za vršenje inspekcijskog nadzora)

Inspekcijski nadzor, u skladu sa ovim zakonom, pored 
programa rada iz člana 26. ovog zakona, izvršit će se i na zahtjev:

a)	 Vlade Kantona,
b) kantonalnog ministra, direktora Kantonalne uprave i 

direktora kantonalne upravne  organizacije,
c)	 drugih organa državne službe, kao i organa i tijela 

zakonodavne i izvršne vlasti u BiH.

Član 106.
(Zahtjev za vršenje inspekcijskog nadzora)

(1) Pravna i fizička lica mogu podnijeti zahtjev ili prijedlog 
(u daljem tekstu: predstavka) nadležnoj kantonalnoj inspekciji da 
izvrši inspekcijski nadzor i preduzme sve upravne i druge mjere iz 
svoje nadležnosti.

(2) Nadležna kantonalna inspekcija obavijestit će o preduzetim 
mjerama  podnosioca predstavke pismeno, u roku od 15 dana od 
dana okončanja inspekcijskog pregleda. 

(3) Odredbe ovog člana ne odnose se na anonimne predstavke. 

Član 107.
(Ponovljeni zahtjev za vršenje inspekcijskog nadzora)

Ukoliko se predstavka odnosi na pitanje koje je povodom 
ranije predstavke istog podnosioca već bilo predmet razmatranja, 

ponovna predstavka u istoj stvari uzet će se u postupak samo ako 
su u njoj iznesene nove činjenice ili ako prilikom razmatranja ranije 
predstavke nisu uzete u obzir sve okolnosti od značaja za njihovu 
pravilnu ocjenu.

Član 108.
(Obaveze organa uprave i pravnih lica sa javnim ovlaštenjima)

(1) Organi uprave i pravna lica koja imaju javna ovlaštenja 
dužni su obavijestiti nadležnu kantonalnu inspekciju o svim 
nezakonitim radnjama za koje su saznali u obavljanju svojih 
poslova, a značajne su za rad kantonalne inspekcije.

(2) Organi uprave i pravna lica iz stava (1) ovog člana dužni 
su, uz obavijest, dostaviti i sve dokaze sa kojima raspolažu (zapisnik 
o saslušanju određenog lica, zapisnik o uviđaju, fotografije i sl.).

Član 109.
(Obaveze kantonalnih inspektora prema pravnim licima sa 

javnim ovlaštenjima)

(1) Ako pravna lica sa javnim ovlaštenjima ne vrše povjerene 
poslove u skladu sa zakonom i drugim propisima, kantonalni 
inspektor koji vrši inspekcijski nadzor će pismeno obavijestiti organ 
koji je povjerio javna ovlaštenja, kako bi isti preduzeo mjere za 
osiguranje da se javna ovlaštenja vrše u skladu sa zakonom i drugim 
propisima.

(2) Kantonalni inspektor će provesti inspekcijski nadzor 
koji se odnosi na kontrolu sadržaja i uslova pod kojim se javna 
ovlaštenja vrše.

Član 110.
(Inspekcijski nadzor na zahtjev pravnog ili fizičkog lica radi 

zaštite njegovih prava i pravnih interesa)

(1) Kantonalni inspektor izvršit će inspekcijski nadzor na 
pismeni ili usmeni zahtjev pravnog ili fizičkog lica koje radi zaštite 
svojih prava ili pravnih interesa traži da se iz nadležnosti kantonalne 
inspekcije izvrši inspekcijski nadzor i preduzmu upravne mjere 
prema određenom licu koje svojom djelatnošću, odnosno radom 
ugrožava zakonita prava ili pravni interes tog lica.

(2) O izvršenom inspekcijskom pregledu kantonalni inspektor 
će obavijestiti podnosioca zahtjeva. 

(3) Podnosilac zahtjeva (pravno ili fizičko lice) može se 
obratiti direktoru Kantonalne uprave radi zaštite svojih prava u roku 
od tri mjeseca od dana saznanja za učinjenu povredu  ili ugrožavanje 
prava, a najkasnije u roku od šest mjeseci od dana učinjene povrede, 
odnosno ugrožavanja prava. 

(4) Kantonalni inspektor je dužan čuvati kao poslovnu tajnu 
podatak o identitetu podnosioca zahtjeva.

Član 111.
(Nalog za vršenje inspekcijskog nadzora)

(1) Inspekcijski nadzor kantonalni inspektor vrši na osnovu 
naloga za inspekcijski nadzor. 

(2) Nalog kantonalnom inspektoru izdaje glavni kantonalni 
inspektor. 

(3) Nalog se izdaje u pismenom obliku i sadrži: 
a)  naziv Kantonalne uprave, broj naloga i datum izdavanja,
b)	 ime i prezime glavnog kantonalnog inspektora koji izdaje 

nalog i naziv inspektorata,
c)	 ime i prezime kantonalnog inspektora koji će izvršiti 

inspekcijski nadzor,
d)	 datum početka vršenja inspekcijskog nadzora,
e)	 naziv vozila i registracijske oznake,
f)	 naziv subjekta i objekta inspekcijskog nadzora,
g)	 listu provjera (ček listu),
h)	 pouku subjektu nadzora da ometanje kantonalnog 

inspektora u radu predstavlja prekršaj,
i)  potpis izdavaoca naloga i otisak pečata.

(4)  Ukoliko se prema okolnostima slučaja ne može jasno 
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odrediti subjekt nadzora, kantonalni inspektor može izdati nalog 
za inspekcijski nadzor i isti potpisati na terenu, uz obavezu da 
pomenuti nalog kantonalni inspektor predoči glavnom kantonalnom 
inspektoru u roku od 24 sata, koji će ga svojim potpisom verifikovati 
kao akt u predmetu.

(5) Ako kod istog subjekta nadzora, inspekcijski nadzor 
istovremeno vrši više kantonalnih inspektora iz različitih upravnih 
oblasti, svakom kantonalnom inspektoru se izdaje pojedinačni 
nalog za inspekcijski nadzor. 

(6) U slučaju potrebe za preduzimanjem hitnih mjera 
zbog zaštite javnog interesa, glavni  kantonalni inspektor 
može kantonalnom inspektoru izdati usmeni nalog za vršenje 
inspekcijskog pregleda, uz obavezu da u roku od 24 sata od dana 
izdavanja usmenog naloga kantonalnom inspektoru potpiše pismeni 
nalog.

Član 112.
(Predočavanje naloga za vršenje inspekcijskog nadzora)

(1) Nalog za inspekcijski nadzor, po pravilu, ne dostavlja se, 
niti predaje subjektu nadzora nego mu se isti na njegov zahtjev samo 
predočava prilikom inspekcijskog nadzora.

(2) Protiv naloga za inspekcijski nadzor nije dozvoljena 
posebna žalba.

Član 113.
(Obim i složenost inspekcijskog pregleda)

(1) Na osnovu lista provjera (ček lista) utvrđuje se obim i 
složenost inspekcijskog pregleda.

(2) Direktor Kantonalne uprave donosi propis o kriterijima za 
utvrđivanje obima i složenosti inspekcijskog pregleda iz stava (1) ovog člana.

Član 114.
(Povreda zakona i drugih propisa)

Kada u inspekcijskom nadzoru kantonalni inspektor utvrdi 
povredu zakona i drugih propisa, a za preduzimanje upravnih ili 
drugih mjera nadležna je druga kantonalna inspekcija, odnosno drugi 
organ uprave, dužan je bez odlaganja sačiniti službenu zabilješku i 
putem glavnog inspektora obavijestiti nadležnu inspekciju, odnosno 
organ uprave. 

Član 115.
(Predstavljanje inspektora subjektu nadzora)

Prije početka vršenja inspekcijskog nadzora kantonalni 
inspektor će se predstaviti subjektu nadzora uz predočenu značku 
i službenu iskaznicu.

Član 116.
(Sudjelovanje subjekta nadzora)

(1) U vršenju inspekcijskog nadzora sudjeluje subjekt nadzora, 
odnosno odgovorno ili drugo ovlašteno lice.

(2) Izuzetno, u slučajevima i pod uslovima određenim ovim 
zakonom ili drugim propisom, kantonalni inspektor može izvršiti 
inspekcijski nadzor i bez sudjelovanja subjekta nadzora, uz prisustvo 
zatečenog lica koje je radno angažovano kod subjekta nadzora.

Član 117.
(Mjesto vršenja inspekcijskog pregleda)

(1) Inspekcijski pregled obavlja se na mjestu gdje treba 
utvrditi činjenice o izvršavanju zakona i drugih propisa na koje se 
odnosi predmet inspekcijskog nadzora, što se određuje, po pravilu, 
nalogom za vršenje inspekcijskog nadzora. 

(2) Ako se inspekcijski nadzor vrši u poslovnim prostorijama 
subjekta nad kojim se vrši nadzor, odgovorno ili drugo ovlašteno lice 
dužno je kantonalnom inspektoru osigurati odgovarajuće uslove za rad. 

Član 118.
(Poziv subjektu nadzora za dostavu dokumentacije)

Ako je potrebno, kantonalni inspektor može pozvati subjekta 
nad kojim se vrši nadzor da mu u prostorije Kantonalne uprave dostavi 
potrebnu dokumentaciju i druge spise, radi vršenja inspekcijskog nadzora. 

Član 119.
(Vrijeme vršenja inspekcijskog nadzora)

(1) Kantonalni inspektor može doći slobodno i bez prethodne 
najave u bilo koje doba dana ili noći na radna mjesta koja su 
podložna inspekcijskom nadzoru.

(2) Ako se inspekcijski nadzor vrši u poslovnim prostorijama 
subjekta nad kojim se vrši nadzor i ne može se završiti u toku 
njegovog radnog vremena, kantonalni inspektor može, ako je 
potrebno, i ako postoje mogućnosti, izvršiti privremeno pečaćenje 
poslovnog prostora, ili dijela poslovnog prostora, ili samo opreme u 
tom prostoru u kojem se nalaze stvari ili dokumentacija na koje se 
odnose radnje inspekcijskog nadzora, a u cilju dovršenja započetog 
inspekcijskog pregleda.

(3) O privremenom pečaćenju poslovnog prostora ili opreme 
iz stava (2) ovog člana, donosi se  zaključak protiv kojeg se ne može 
izjaviti posebna žalba.

(4) Zaključak iz stava (3) ovog člana može se priložiti uz 
zapisnik o izvršenom inspekcijskom  pregledu.

Član 120.
(Utvrđivanje podataka o subjektu nad kojim se vrši nadzor)

(1) U inspekcijskom pregledu kantonalni inspektor utvrđuje, 
po pravilu, za svakog subjekta nadzora:

a) identifikaciju subjekta nadzora (identitet za fizičko lice, 
a za pravno lice oblik njegovog organizovanja, lice 
ovlašteno za predstavljanje i zastupanje, kao i odgovorno 
lice za predstavljanje i zastupanje pravnog lica prema 
aktu o upisu u sudski registar);

b) posjedovanje isprava za obavljanje djelatnosti i rada, a 
posebno o:

	 1) registraciji (upis u sudski i druge registre), 
	 2) dozvoli za rad (obrtnica, odobrenje, licenca za rad  i sl.), 
	 3) pravnom osnovu korištenja poslovnog prostora.

(2) U inspekcijskom pregledu nadležni kantonalni inspektor 
utvđuje, po pravilu, za svakog subjekta nadzora da li posjeduje 
isprave za obavljanje djelatnosti i rada, a posebno:

a)	 odobrenje, u skladu sa zakonom, za priključak na 
komunalne, elektro, gasne i druge   instalacije;

b)	 dopuštenost rada sa sredstvima i resursima sa kojima se 
obavlja djelatnost (važenje  koncesije, tehnički pregled, 
registracija, atest i sl.);

c)	 da li je kod subjekta nadzora zaposlen stranac bez radne 
dozvole ili sa radnom dozvolom kojoj je istekla važnost, 
izuzev kategorija stranaca koji ne moraju imati radnu 
dozvolu u skladu sa posebnim propisima;

d)	 da li subjekt nadzora ima i druge isprave koje mora 
posjedovati u skladu sa zakonom i  drugim   propisom.

(3) Kantonalni inspektor će utvrditi i druge činjenice koje su 
značajne za postupak inspekcijskog nadzora.

Član 121.
(Dužnost omogućavanja rada inspektoru)

Subjekt nadzora i svako drugo lice ne smije sprečavati i 
otežavati kantonalnom inspektoru vršenje inspekcijskog pregleda. 

Član 122.
(Uzimanje uzoraka proizvoda)

(1) Ako je u inspekcijskom nadzoru potrebno utvrditi 
odgovaraju li proizvodi u proizvodnji ili u prometu propisanom 
i deklarisanom sastavu, odnosno propisanom i deklarisanom 
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kvalitetu, kantonalni inspektor može uzeti uzorke tih proizvoda 
u propisanoj količini i propisanom broju uzoraka i dati ih na 
ispitivanje ovlaštenoj instituciji.

(2) Za ispitivanje kvaliteta kantonalni inspektor može uzeti 
od istog proizvoda najviše tri uzorka i u količini koja je potrebna 
za ispitivanje. 

(3) O uzimanju uzoraka proizvoda, kantonalni inspektor 
dužan je sastaviti zapisnik.

(4) O rezultatu obavljenog ispitivanja proizvoda, kantonalni 
inspektor će u pismenom obliku obavijestiti subjekta nadzora, 
najkasnije u roku od tri dana od dana prijema nalaza od ovlaštene 
institucije koja je ispitivanje obavila, odnosno kako je to predviđeno 
posebnim propisima. 

Član 123.
(Ponavljanje ispitivanja kvaliteta proizvoda)

(1) Ako je subjekt nadzora nezadovoljan sa nalazom 
ispitivanja proizvoda, ima pravo tražiti od kantonalnog inspektora 
da se ispitivanje ponovi na uzorku uzetom za potrebe superanalize 
i istom metodom kod druge organizacije ovlaštene za ispitivanje 
kvaliteta proizvoda unutar Bosne i Hercegovine. 

(2) Zahtjev za ponavljanje ispitivanja kvaliteta proizvoda u 
smislu stava (1) ovog člana podnosi se u  pismenoj formi u roku od 
tri dana od dana dostavljanja nalaza prvog ispitivanja. 

(3) Ako rezultat ponovljenog ispitivanja kvaliteta proizvoda 
nije saglasan sa prvim nalazom, mjerodavan je nalaz ponovljenog 
ispitivanja. 

Član 124.
(Uzorkovanje)

(1) Subjekt nadzora nad kojim se vrši nadzor dužan je 
kantonalnom inspektoru besplatno dati potrebnu količinu uzorka 
proizvoda za ispitivanje kvaliteta. 

(2) Troškove ispitivanja uzoraka proizvoda snosi subjekt 
nadzora, ako se utvrdi da uzorak ne  odgovara kvalitetu propisanom 
zakonom i drugim propisom, ako drugačije nije regulisano posebnim 
propisom.

(3) Ako uzorak proizvoda odgovara kvalitetu propisanom 
zakonom ili drugim propisom, troškovi ispitivanja iz ovog člana 
padaju na teret sredstava kantonalnog budžeta, ako drugačije nije 
regulisano posebnim propisom.

Član 125.
(Način uzorkovanja)

Direktor Kantonalne uprave će pravilnikom propisati način 
uzimanja uzoraka proizvoda, kao i dostavljanje tih uzoraka na 
ispitivanje ovlaštenim institucijama. 

Član 126.
(Sudjelovanje subjekta nadzora u obavljanju

inspekcijskog pregleda)

(1) Subjekt nadzora dužan je odrediti lice koje će sudjelovati 
u inspekcijskim radnjama na utvrđivanju činjenica u predmetu 
inspekcijskog nadzora. 

(2) Lice iz stava (1) ovog člana, dužno je kantonalnom  
inspektoru dati na uvid poslovne knjige, dokumentaciju i druge 
dokaze potrebne za pravilno utvrđivanje činjeničnog stanja.

(3) Kantonalni inspektor može tražiti i od drugih zaposlenih 
lica, kao i od lica koja su u poslovnom odnosu sa subjektom nadzora, 
potrebne podatke za pravilno utvrđivanje činjeničnog stanja. 

(4) Kantonalni inspektor svoje zahtjeve iz ovog  člana iznosi 
usmeno, a prema okolnostima to može odrediti i zaključkom.

(5) Protiv zaključka iz stava (4) ovog člana ne može se izjaviti 
posebna žalba. 

 

Član 127.
(Izjašnjavanje subjekta nadzora o činjenicama i dokazima u 

inspekcijskom nadzoru)

(1)  Kod vršenja inspekcijskog nadzora kantonalni inspektor 
samostalno određuje koje će dokaze koristiti za utvrđivanje 
činjeničnog stanja.

(2) Kantonalni inspektor će upoznati subjekta nadzora sa 
dokazima koji nisu kod njega pribavljeni i omogućiti mu da se o 
njima izjasni.

(3)  Subjekt nadzora je dužan na traženje kantonalnog 
inspektora dati usmeno, odnosno pismeno izjašnjenje o činjenicama 
i dokazima koji su izneseni, odnosno utvrđeni u postupku 
inspekcijskog nadzora. 

Član 128.
(Privremeno oduzimanje poslovne i druge dokumentacije)

(1) U inspekcijskom nadzoru kantonalni inspektor može 
privremeno oduzeti poslovnu i drugu dokumentaciju radi provjere 
autentičnosti i tačnosti navoda u njoj.

(2) Zaključkom će se odrediti u kojem će se roku vratiti 
dokumentacija, osim ako se ona prilaže kao dokaz u prekršajnom 
ili krivičnom postupku.

(3) O privremenom oduzimanju dokumentacije kantonalni 
inspektor izdaje potvrdu u kojoj će se navesti šta je oduzeto sa 
potpunom identifikacijom (naziv dokumenta, izdavalac, broj, datum 
i dr.). 

Član 129.
(Privremeno oduzimanje predmeta ili robe sa 

kojima je učinjen prekršaj)

(1) U inspekcijskom nadzoru kantonalni inspektor će 
privremeno oduzeti predmete ili robu sa kojima je učinjen prekršaj 
ili su nastali u izvršenju, ili pokušaju izvršenja prekršaja.

(2) O privremenom oduzimanju predmeta ili robe izdaje 
se potvrda u kojoj će se navesti šta je oduzeto sa potpunom 
identifikacijom (naziv predmeta, vrsta, količina, jedinica mjere, 
deklarisana ili procijenjena vrijednost, datum, vrijeme i mjesto 
oduzimanja, lice od koga su predmeti ili roba oduzeti i vlasnik 
predmeta i robe). 

Član 130.
(Postupak sa privremeno oduzetim predmetima ili robom)

Sa privremeno oduzetim predmetima ili robom kantonalni 
inspektor će postupiti na način određen posebnim propisima, a ako 
isto nije regulisano, postupit će se prema uputstvu kojeg donosi 
direktor Kantonalne uprave. 

Član 131.
(Postupak sa privremeno oduzetim lako 

kvarljivim predmetima ili robom)

(1) Ako su oduzeti predmeti ili roba podložni brzom kvarenju, 
kantonalni inspektor je dužan podnijeti zahtjev za pokretanje 
prekršajnog postupka ili prijavu za krivično djelo u roku od 24 sata 
od  oduzimanja takvih predmeta ili robe. 

(2) Predmeti ili roba iz stava (1) se prodaju, ako drugačije nije 
predviđeno posebnim propisima, a sredstva ostvarena prodajom 
uplaćuju se na depozitni račun nadležnog općinskog suda ili prelazni 
račun budžeta Kantona.

Član 132.
(Pozivanje odgovornih i drugih lica)

(1) U inspekcijskom nadzoru kantonalni inspektor može 
pozvati u Kantonalnu upravu ili na mjesto obavljanja inspekcijske 
radnje odgovorno lice subjekta nadzora i svako drugo lice radi 
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saslušanja, ili davanja potrebnih podataka za pravilno utvrđivanje 
činjeničnog stanja od značaja za vršenje inspekcijskog nadzora. 

(2)  Lica iz stava (1) ovog člana mogu se pozvati u radne dane 
u vremenu od 6 do 22 sata, a izuzetno i izvan tog vremena, i u sve 
dane, ako se radi o hitnosti. 

(3) Poziv se upućuje u pismenom obliku, a izuzetno i usmeno 
ili drugim sredstvima komunikacije. 

Član 133.
(Postupak kantonalnog inspektora u slučaju nemogućnosti 

vršenja inspekcijskog nadzora)

Ako kantonalni inspektor iz objektivnih razloga ne može 
obaviti inspekcijski nadzor, pismenim putem će pozvati subjekta 
nadzora da u određeno vrijeme i određeni datum pristupi u prostorije 
Kantonalne uprave i donese svu traženu dokumentaciju.   

Član 134.
(Odazivanje pozivu kantonalnog inspektora)

(1)   Pozvano lice dužno je odazvati se pozivu kantonalnog 
inspektora.

(2)  Ako se pozvano lice ne odazove pozivu, a izostanak ne 
opravda u roku od 24 sata od dana kada je bilo dužno da se odazove 
pozivu, kantonalni inspektor može u skladu sa zakonom i drugim 
propisom odrediti i da ga policija prisilno dovede.

(3) Troškovi prisilnog dovođenja padaju na teret lica koje se 
dovodi. 

(4) O prisilnom dovođenju kantonalni inspektor donosi zaključak 
na koji se ne može izjaviti posebna žalba. 

Član 135.
(Radnje inspekcijskog postupka kod drugih lica koja nisu 

subjekt nadzora)

(1) Kantonalni inspektor ima pravo obaviti inspekcijske 
radnje i kod drugih lica koja nisu subjekt nadzora, ako se kod tih lica 
obavlja djelatnost, nalaze stvari, drugi predmeti, isprave i sl., koji su 
od značaja za inspekcijski nadzor kod subjekta nadzora. 

(2) Ako lice iz stava (1) ovog člana ne dopusti kantonalnom 
inspektoru da obavi potrebne inspekcijske radnje, on može prema 
tom licu preduzeti iste upravne mjere kao i prema subjektu nadzora.

Član 136.
(Pomoć policije u obavljanju inspekcijskog pregleda)

(1) Ako se u vršenju inspekcijskog nadzora onemogući 
kantonalnom inspektoru obavljanje pregleda pružanjem fizičkog 
otpora, ili ako se takav otpor osnovano očekuje, on može zatražiti 
pomoć nadležne policije.

(2) Nadležna policija obavezna je pružiti potrebnu zaštitu i 
omogućiti da se obavi inspekcijski pregled, i na usmeni zahtjev 
inspektora, glavnog kantonalnog inspektora i direktora Kantonalne 
uprave, iako o istom nije bila prethodno obaviještena.

Član 137.
(Inspekcijski zapisnik)

(1) O svakom obavljenom inspekcijskom pregledu kantonalni 
inspektor je obavezan sačiniti zapisnik i u njemu navesti činjenično 
stanje utvrđeno inspekcijskim pregledom.

(2) O manje važnim radnjama u postupku i izjavama subjekata 
nadzora, kao i u slučaju nemogućnosti izvršenja inspekcijskog 
nadzora, kantonalni inspektor sačinjava službenu zabilješku.

(3) Ako je inspekcijski pregled obavilo istovremeno više 
kantonalnih inspektora iz različitih upravnih oblasti, svaki kantonalni 
inspektor sačinjava poseban zapisnik.

(4)  Zapisnik sadrži, osim elemenata propisanih u Zakonu 
o upravnom postupku, i navode koje je neophodno navesti u 
obavljanju inspekcijskog pregleda.

(5) Obrazac inspekcijskog zapisnika iz stavova (1) do (3) 
ovog člana propisat će direktor Kantonalne uprave. 

Član 138.
(Mjesto sastavljanja inspekcijskog zapisnika)

(1)  Zapisnik se sastavlja na licu mjesta i u toku obavljanja 
inspekcijskog pregleda. 

(2) U složenijem inspekcijskom pregledu, zapisnik se može 
sastaviti i završiti u službenim prostorijama Kantonalne uprave u 
roku od tri dana od dana završenog inspekcijskog pregleda.

(3)  Jedan primjerak zapisnika predaje se subjektu nadzora, 
odmah nakon sastavljanja.

(4) Ukoliko subjekt nadzora nije prisustvovao inspekcijskom 
nadzoru, dostavlja mu se jedan primjerak zapisnika sa pozivom da se 
izjasni o navodima iz zapisnika, uz upozorenje da će se smatrati da 
nema primjedaba, ako u određenom roku ne dostavi svoje primjedbe.

Član 139.
(Primjedbe na zapisnik o inspekcijskom pregledu)

(1) Subjekt nadzora, odnosno odgovorno ili drugo ovlašteno 
lice ima pravo staviti primjedbe na zapisnik o obavljenom 
inspekcijskom pregledu.

(2) Primjedbe se stavljaju istovremeno sa sačinjavanjem 
zapisnika, ili u slučaju iz stava (2) i stava (4) člana 138. ovog zakona 
u roku od tri dana od dana prijema zapisnika.

(3) Primjedbe na zapisnik, odnosno izjava da nema primjedaba 
unosi se u zapisnik.

(4) Ukoliko se primjedbe na zapisnik prilažu uz zapisnik, one se 
ovjeravaju potpisom i pečatom odgovornog lica u subjektu nadzora. 

(5) Ako ovlašteno lice ne stavi primjedbe na zapisnik u roku 
iz stava (2) ovog člana, niti da pismenu izjavu da nema primjedaba, 
smatra se da nema primjedaba na zapisnik.

Član 140.
(Dokazna snaga zapisnika o inspekcijskom pregledu)

Zapisnik o inspekcijskom pregledu ima dokaznu snagu javne 
isprave.

Član 141.
(Obaveza čitanja zapisnika o inspekcijskom pregledu)

Kantonalni inspektor je dužan pročitati sadržaj zapisnika 
subjektu nadzora.

Član 142.
(Razmatranje primjedaba na zapisnik 

o inspekcijskom pregledu)

(1) Kantonalni inspektor razmotrit će primjedbe na zapisnik 
o obavljenom inspekcijskom pregledu i prema potrebi upotpuniti 
inspekcijske radnje na koje se primjedbe odnose. 

(2) O primjedbama na zapisnik posebno se ne odlučuje, već se 
cijene i obrazlažu u postupku donošenja upravnog akta.

Član 143.
(Usaglašavanje stavova sindikata – predstavnika 

sa inspekcijskim nadzorom)

(1) Nakon izvršenog inspekcijskog pregleda, kantonalni 
inspektor rada može predložiti sastanak sa poslodavcem i 
predstavnikom sindikata, a ako kod poslodavca nije organizovan 
sindikat, sa izabranim predstavnikom zaposlenika.

(2) Poslodavac se na sastanku iz stava (1) ovog člana usaglašava sa 
primjedbama i prijedlozima, u vezi obavljenog inspekcijskog pregleda, 
sa predstavnikom sindikata odnosno izabranim predstavnikom iz stava 
(1) ovog člana.  

(3) Ukoliko ne dođe do usaglašavanja iz stava (2) ovog člana, 
strane se mogu obratiti nadležnom sudu.
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D) UPRAVNE I DRUGE MJERE

Član 144.
(Upravne mjere koje inspektor određuje u inspekcijskom 

pregledu)

Kada nadležni kantonalni inspektor, u postupku vršenja 
inspekcijskog nadzora utvrdi da subjekt nadzora ne postupa u skladu 
sa propisima obavezan je rješenjem naložiti sljedeće upravne mjere:

a)	 narediti da se utvrđeni nedostaci, propusti i nepravilnosti 
otklone u propisanom roku, odnosno roku koji odredi 
kantonalni inspektor;

b)	 privremeno zabraniti djelatnost odnosno rad subjektu 
nadzora koji se obavlja suprotno zakonu i drugim propisima;

c)	 privremeno zabraniti rad i oduzeti robu licu koje stavlja 
robu u promet bez odobrenja    nadležnog organa, odnosno 
koja nije u okviru njegove  registrovane djelatnosti, ako 
drugačije nije regulisano posebnim propisima;

d)	 privremeno oduzeti robu koja je pribavljena suprotno 
zakonu i drugim propisom ili služi  prometu, odnosno 
izvršenju poslova i radnji koje su u suprotnosti sa propisima;

e)	 narediti subjektu nadzora da preduzme odgovarajuće 
mjere i radnje u cilju otklanjanja uočenih nepravilnosti 
odnosno propusta;

f)	 narediti uništavanje robe koja je oduzeta u vršenju 
inspekcijskog nadzora zbog toga što je  protivpravno 
nastala ili služi prometu odnosno izvršenju radnji koje su 
u suprotnosti s propisima;

g)	 zabraniti subjektu nadzora dalje radno angažovanje 
zatečenih lica bez regulisanog radno-pravnog statusa u 
skladu sa zakonom;

h)	 privremeno oduzeti imovinu i novac, odnosno, privremeno 
staviti van upotrebe sredstva rada  zatečena u postupku 
protivpravnog vršenja poslovne djelatnosti do konačnosti 
rješenja;

i)	 naložiti isključivanje iz saobraćaja svakog vozila, osim 
vozila vojske i policije;

j)	 zabraniti pristup mjestu na kojem se vrši uviđaj ili druge 
inspekcijske radnje;

k)	 ukoliko kantonalni inspektor u vršenju inspekcijskog 
nadzora utvrdi da subjekt nadzora obavlja djelatnost bez 
registracije ili odobrenja nadležnog organa, odmah će 
zabraniti rad subjektu nadzora;

l)	 ukoliko kantonalni inspektor u vršenju redovnog inspekcijskog 
nadzora utvrdi da subjekt nadzora ne ispunjava uslove 
za obavljanje djelatnosti, naredit će privremenu zabranu 
obavljanja djelatnosti do ispunjavanja propisanih uslova;

m)	narediti i druge upravne mjere u skladu sa posebnim zakonom.

Član 145.
(Određivanje i označavanje zabrane rada)

Kantonalni inspektor će zabranu rada odrediti i označiti na 
propisan način (pečat, natpis, traka i dr.) u skladu sa propisom kojeg 
donosi direktor Kantonalne uprave.

 
Član 146.

(Javno objavljivanje upravne mjere)

(1) Upravnu mjeru kantonalni inspektor će javno objaviti ako 
se njom postiže potpunija svrha inspekcijskog nadzora.

(2) Upravna mjera javno se objavljuje na oglasnoj tabli 
subjekta nadzora, u sjedištu subjekta nadzora, u javnim glasilima ili 
na drugi  pogodan način.

Član 147.
(Zabrana rada subjektu nadzora)

(1) Kada subjekt nadzora nema zakonom propisanu ispravu 
iz člana 120. ovog zakona, kantonalni inspektor će mu zabraniti rad 
u cjelosti ili djelimično, ukoliko se ne radi o subjektu nadzora od 

federalnog značaja, izuzev kantonalnih inspektora koji na osnovu 
važećih zakonskih propisa mogu izreći gore pomenutu mjeru i 
subjektu nadzora od federalnog značaja.

(2) Kod subjekta nadzora od federalnog značaja kantonalni inspektor 
će izreći zakonom propisanu mjeru iz stava (1) ovog člana, ukoliko ima 
ovlaštenje predviđeno u članu 80. ovog zakona, izuzev inspektora koji, na 
osnovu važećih zakonskih propisa, mogu izreći tu mjeru.

(3) Kantonalni inspektor može zabraniti rad subjektu nadzora 
i iz drugih razloga koji su određeni propisom čiji nadzor nad 
provođenjem vrši inspekcija.

Član 148.
(Žalba na rješenje o zabrani rada)

(1) Zabrana počinje teći od dana uručenja rješenja.  
(2) Kod zabrane rada žalba ne odlaže izvršenje rješenja u 

sljedećim slučajevima:
a)	 ako bi poslovanje i radnje subjekta nadzora dovele u 

opasnost život i zdravlje ljudi, bilja i životinja, ili nastanak 
veće materijalne štete,

b)	 ako subjekt nadzora ne ispunjava uslove za obavljanje djelatnosti 
ili obavlja djelatnost bez odobrenja nadležnog organa,

c)	 ako bi nastavak rada ugrozio sigurnost saobraćaja 
odnosno siguran transport roba i sigurnost ljudi,

d)	 ako bi nastavak rada mogao dovesti do ugrožavanja 
javnog interesa,

e)  i u drugim slučajevima propisanim posebnim propisima.

Član 149.
(Pečaćenje poslovnih prostorija subjekta nadzora)

(1) Kada je subjektu nadzora zabranjen rad kantonalni 
inspektor će pečaćenjem, otiskom pečata u pečatnom vosku ili na 
drugi odgovarajući način zatvoriti poslovne prostorije u kojima je 
zabranjen rad, odnosno zapečatiti ili na drugi odgovarajući način 
zabraniti rad s predmetima sa kojima je počinjen prekršaj, kao 
mjerom osiguranja izvršenja rješenja.

(2) Zatvaranje poslovnih prostorija, odnosno zabranu rada s 
predmetima sa kojima je počinjen prekršaj, u smislu stava (1) ovog 
člana, kantonalni inspektor će odrediti u rješenju kojim je određena 
zabrana rada.

(3) O pečaćenju ili na drugi način zatvaranju poslovnih 
prostorija, odnosno pečaćenju ili na drugi način izdavanju zabrane 
rada s predmetima sa kojima je učinjen prekršaj, kantonalni 
inspektor će sastaviti zapisnik.

(4) Direktor Kantonalne uprave će za slučajeve u kojima je 
određena zabrana rada, donijeti  propis o načinu pečaćenja i drugih 
oblika zatvaranja poslovnih prostorija, odnosno načinu pečaćenja i 
drugih oblika stavljanja zabrane rada nad predmetima sa kojima je 
počinjen prekršaj.

Član 150.
(Određivanje upravne mjere prema drugom licu koje nije 

subjekt nadzora)

(1) Ako je subjektu nadzora omogućeno nezakonitom radnjom 
drugog lica da može obavljati djelatnost, odnosno raditi protivno 
propisima, kantonalni inspektor će odrediti upravnu mjeru tom licu 
da odmah ili u određenom roku otkloni svoje nezakonite radnje.

(2) Protiv lica koje je učinilo nezakonitu radnju u smislu stava 
(1) ovog člana kantonalni inspektor može preduzeti i druge upravne 
mjere, kao prema subjektu nadzora kojem je omogućeno obavljanje 
djelatnosti protivno propisima.

Član 151.
(Usmeno određivanje upravne mjere)

(1) U inspekcijskom nadzoru kantonalni inspektor će subjektu 
nadzora usmeno odrediti upravnu mjeru i istovremeno narediti da 
se odmah izvrši:

a)  u slučajevima kada je to određeno posebnim propisima,
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b) kada je u nastaloj situaciji neophodno, prema ocjeni inspektora 
radi zaštite važnog javnog interesa, hitno preduzeti mjere 
i radnje na otklanjanju neposredne opasnosti po život i 
zdravlje ljudi ili nastanak veće materijalne štete,

c)  ukoliko subjekt nadzora nema zakonom propisanu ispravu 
iz člana 120. ovog zakona.

(2) Usmeno određene upravne mjere unose se u zapisnik o 
inspekcijskom pregledu.

Član 152.
(Usmena zabrana rada)

(1) Ukoliko kantonalni inspektor u toku inspekcijskog nadzora 
kod istog subjekta utvrdi postojanje više od dva prekršaja, kantonalni 
inspektor može usmeno izreći upravnu mjeru zabrane obavljanja 
djelatnosti u trajanju od sedam dana, u ponovljenom slučaju u 
trajanju od 30 dana, kao i u svakom narednom ponovljenom slučaju 
izriče se zabrana obavljanja djelatnosti u trajanju od 60 dana.

(2) Pod ponovljenim slučajem smatra se počinjenje više od 
dva prekršaja u periodu od dvije godine nakon što je rješenje o 
zabrani rada iz stava (1) ovog člana postalo konačno. 

(3) Upravna mjera zabrana obavljanja djelatnosti iz stava (1) 
ovog člana ne odnosi se na prekršaje za koje je, po odredbama ovog 
zakona, predviđeno izricanje te upravne mjere. 

(4) Ista mjera može se izreći ako se kod istog subjekta nadzora 
u postupku vršenja inspekcijskog nadzora putem mješovitog 
inspekcijskog tima utvrdi više od dva prekršaja.

Član 153.
(Usmeno nalaganje upravne mjere)

Usmeno naložena upravna mjera je odmah izvršna, a 
kantonalni inspektor donosi pismeno rješenje u roku od tri dana od 
dana usmeno naložene upravne mjere. 

Član 154.
(Usmeno nalaganje zatvaranja poslovnog objekta)

Ako kantonalni inspektor, u skladu sa ovima zakonom, usmeno 
naloži zatvaranje poslovnog  objekta, odnosno drugog mjesta rada, 
donijet će i pismeno rješenje u roku od 24 sata od momenta usmeno 
naložene  upravne mjere.

Član 155.
(Privremeno oduzimanje robe ili predmeta 

ili stavljanje pod nadzor)

(1) U vršenju inspekcijskog nadzora kantonalni inspektor može 
privremeno oduzeti ili staviti pod nadzor robu, proizvode, predmete, 
prirodne sirovine i druge stvari i materijale (u daljem tekstu: roba ili 
predmeti), ukoliko utvrdi da su protivpravno nastali ili namijenjeni 
prometu ili izvršenju radnji i poslova koji su u suptrotnosti sa propisima.

(2) Kantonalni inspektor može privremeno oduzeti i novac 
dobijen prodajom robe iz stava (1) ovog člana.

(3) Privremeno oduzeta roba ili predmeti popisuju se u potvrdi 
o privremeno oduzetoj robi ili predmetima u koju se unose podaci iz 
člana 129. stav (2) ovog zakona.

(4) Inspektor može odrediti vještaka da izvrši procjenu 
vrijednosti, stanje i kvalitet privremeno oduzete robe.

Član 156.
(Postupanje sa privremeno oduzetom robom ili predmetima 

podložnim brzom kvarenju)

(1) Ukoliko su privremeno oduzeta roba ili predmeti podložni 
brzom kvarenju ili bi njihovo čuvanje imalo nesrazmjerne troškove, 
Kantonalna uprava će oduzetu robu ili predmete odmah prodati, 
o čemu kantonalni inspektor koji je privremeno oduzeo robu ili 
predmete donosi rješenje.

(2) Kantonalna uprava robu prodaje putem Komisije za 
čuvanje, prodaju, uništenje ili doniranje predmeta ili robe (u daljem 

tekstu: Komisija), na način i po postupku propisanim provedbenim 
propisom iz člana 161. ovog zakona, ako posebnim propisom nije 
drugačije uređeno.

(3) Rješenje iz stava (1) ovog člana nije upravni akt.

Član 157.
(Prodaja privremeno oduzete robe ili predmeta)

(1) Prodaja robe i predmeta iz člana 156. vrši se neposrednom 
pogodbom, ako posebnim propisima nije drugačije uređeno.

(2) Troškove prodaje snosi subjekt nadzora od kojeg su roba 
ili predmeti oduzeti.

(3) Novac ostvaren prodajom robe ili predmeta uplaćuje 
se na depozitni račun nadležnog suda ili prelazni račun budžeta 
Kantona do pravosnažnosti sudske odluke ili konačnosti i izvršnosti 
prekršajnog naloga, kojima je izrečena zaštitna mjera oduzimanja 
predmeta ili robe kojima je počinjen prekršaj.

(4) Nakon konačnosti i izvršnosti prekršajnog naloga, novac 
od prodate robe se uplaćuje u korist budžeta Kantona.

Član 158.
(Zapisnik o prodaji privremeno oduzete robe ili predmeta)

(1) O prodatoj privremeno oduzetoj robi ili predmetima, 
Komisija sastavlja zapisnik u koji se unose i podaci o naplati za 
prodatu robu i o uplati novca na odgovarajući depozitni račun suda 
ili prelazni račun budžeta Kantona.

(2) Jedan primjerak zapisnika dostavlja se kantonalnom 
inspektoru koji je privremeno oduzeo robu i predmete.

Član 159.
(Čuvanje privremeno oduzete robe ili predmeta)

(1) Ukoliko se ne radi o robi ili predmetima iz člana 156. 
ovog zakona, privremeno oduzeta roba ili predmeti ostavljaju se na 
čuvanje kod subjekta ovlaštenog za smještaj i čuvanje privremeno 
oduzete robe ili predmeta, a koji je određen rješenjem o smještaju i 
čuvanju privremeno oduzete robe ili predmeta.

(2) Subjekt iz stava (1) ovog člana je odgovoran za čuvanje 
robe ili predmeta. 

(3) Troškove ostave i čuvanja privremeno oduzete robe ili 
predmeta snosi lice, subjekt nadzora od kojeg su roba ili predmeti 
privremeno oduzeti, ako posebnim propisima nije drugačije 
određeno. O troškovima odlučuje kantonalni inspektor zaključkom 
u skladu sa općim propisima o troškovima u upravnom postupku.

(4) Pravo na naknadu troškova nema lice, subjekt nadzora od 
kojeg su roba ili predmeti privremeno oduzeti, ako su kod njega 
ostavljeni na čuvanje.

(5) Privremeno oduzeti novac predaje se u sudski depozit, kao 
i stvari od veće vrijednosti ako su prikladne za takav način čuvanja.

(6) Kantonalna uprava dužna je izvršiti izbor pravnog ili fizičkog 
lica iz stava (1) ovog člana, čije usluge će koristiti za smještaj i čuvanje 
privremeno oduzete robe ili predmeta, a u slučaju da privremeno oduzeta 
roba ili predmeti nisu ostavljeni na čuvanje kod subjekta nadzora. Izbor  
najpovoljnije ponude vrši se u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama 
Bosne i Hercegovine.

(7) Rješenje iz stava (1) ovog člana ne dostavlja se subjektu 
nadzora, niti se protiv istog može izjaviti posebna žalba.

(8) Smještaj i čuvanje privremeno oduzete robe ili predmeta 
traje do pravosnažnosti sudske odluke ili konačnosti i izvršnosti 
prekršajnog naloga kojima je izrečena zaštitna mjera oduzimanja 
predmeta ili robe kojima je počinjen prekršaj.

(9) Nakon konačnosti i izvršnosti prekršajnog naloga, 
privremeno oduzeta roba se prodaje, a novac ostvaren prodajom se 
uplaćuje u korist budžeta Kantona.

Član 160.
(Uništavanje i stavljanje robe ili predmeta van prometa)

(1) U vršenju inspekcijskog nadzora inspektor će oduzeti robu 
ili predmete od subjekta nadzora i iste uništiti, ukoliko je istima 
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zabranjen promet, kao i u drugim slučajevima određenim posebnim 
propisima.

(2) Oduzeta roba ili predmeti popisuju se u potvrdi o oduzimanju 
robe ili predmeta u koju se unose podaci iz člana 129. ovog zakona.

(3) O oduzimanju robe ili predmeta inspektor donosi rješenje 
koje se dostavlja subjektu nadzora.

(4) Protiv rješenja o oduzimanju robe ili predmeta dozvoljena 
je posebna žalba koja ne odlaže izvršenje rješenja.

(5) Primjerak rješenja dostavlja se Komisiji radi uništenja 
oduzete robe ili predmeta, a koje će se izvršiti po postupku 
propisanom propisom iz člana 161. ovog zakona.

(6) Troškove uništenja snosi subjekt nadzora od koga su 
roba ili predmeti oduzeti, ako posebnim propisima nije drugačije 
određeno.

(7) Na isti način inspektor će postupiti i kada nakon stavljanja 
robe ili predmeta van prometa subjekt nadzora ne postupi po naredbi 
inspektora, odnosno kada se nakon izvršenih analiza utvrdi da ta 
roba ili predmeti nisu dozvoljeni za upotrebu.

(8) Ukoliko je za robu ili predmete iz stava (1) ovog člana do 
uništenja potrebno osigurati smještaj i čuvanje, kantonalni inspektor 
će o smještaju i čuvanju odlučiti u rješenju o oduzimanju i uništenju, 
te u tom smislu shodno postupiti u skladu sa odredbama člana 159. 
ovog zakona.

Član 161.
(Postupak i procedura sa oduzetom robom)

Direktor Kantonalne uprave donijet će provedbeni propis o 
postupku smještaja, čuvanja, načinu prodaje i uništenju oduzete 
robe u postupku inspekcijskog nadzora.  

Član 162.
(Rješenje kantonalnog inspektora o upravnim mjerama)

(1) Upravne mjere kantonalni inspektor određuje rješenjem.
(2) Rješenje mora biti u pisanom obliku i obavezno sadrži:
a)	 naziv Kantonalne uprave koja donosi rješenje;
b)	 broj i datum rješenja;
c)	 uvod: naziv inspekcije koja donosi rješenje i odredbe 

propisa o nadležnosti inspekcije da  može donijeti rješenje 
o upravnoj mjeri;

d)	 dispozitiv: naziv subjekta nadzora kojem se određuje 
upravna mjera sa kratkim i određenim  navođenjem šta se 
upravnom mjerom naređuje ili zabranjuje;

e)	 u dispozitivu se navodi i rok do kojeg se određena upravna 
mjera mora izvršiti, nalog da je    subjekt nadzora obavezan 
kantonalnog inspektora obavijestiti o izvršenoj upravnoj  
mjeri i  da izjavljena žalba na rješenje ne odlaže njegovo 
izvršenje, ukoliko je propisano da žalba ne odlaže 
izvršenje rješenja;

f)	 obrazloženje: navodi se nalog kojim je određeno 
obavljanje i predmet inspekcijskog pregleda, vrijeme kad 
je pregled obavljen, utvrđeno činjenično stanje i navod u 
čemu se sastoje povrede materijalnog propisa na koji se 
odnosi pregled;

g)	 u obrazloženju se navodi i da je subjektu nadzora 
dostavljen zapisnik o izvršenom inspekcijskom pregledu, 
konstatacija je li stavljen prigovor na zapisnik, ocjena 
osnovanosti prigovora i da li je eventualno upotpunjavan 
inspekcijski postupak i kakav  je njegov rezultat;

h)	 na kraju obrazloženja navode se odredbe materijalnog 
propisa ili ovog zakona koje propisuju ovlaštenje 
inspektora da može odrediti upravnu mjeru kakva je 
određena u dispozitivu;

i)	 kada žalba ne odlaže izvršenje rješenja u obrazloženju 
rješenja navodi se i propis kojim je to određeno;

j)	 uputstvo o pravnom lijeku: sadrži obavještenje o pravu 
na podnošenje žalbe, kome se podnosi, u kojem roku, sa 
kolikom upravnom taksom i kako se može podnijeti.

(3) Kada se protiv rješenja može pokrenuti upravni spor u 
uputstvu o pravnom lijeku navodi se kojem se sudu podnosi tužba 
i u kojem roku.

(4) Rješenje potpisuje kantonalni inspektor koji je donio 
rješenje, a ovjerava se otiskom pečata Kantonalne uprave.

Član 163.
(Rješenje o upravnim mjerama koje su odmah izvršne)

(1) Kada se određuju upravne mjere koje se moraju odmah 
izvršiti, ili odmah započeti njihovo izvršenje, rješenje o upravnoj 
mjeri donosi se na obrascu čiji sadržaj propisuje direktor Kantonalne 
uprave i mogu se rukom napisati određeni podaci i odluke.

(2) Rješenje iz stava (1) ovog člana sadrži u obrazloženju, 
po pravilu, razlog zbog kojeg se donosi takvo rješenje i navođenje 
propisa na osnovu kojeg je određena upravna mjera.

Član 164.
(Rok za donošenje rješenja o upravnim mjerama)

Rješenje kojim se nalažu upravne mjere, kantonalni inspektor 
donosi u zakonom propisanom roku, a kod usmeno naloženih 
upravnih mjera rješenje donosi u rokovima utvrđenim u članovima 
153. i 154. ovog zakona.

E) PRAVNI LIJEKOVI PROTIV RJEŠENJA I 
ZAKLJUČAKA KANTONALNIH INSPEKTORA

Član 165.
(Žalba na rješenje i zaključak kantonalnog inspektora)

(1) Na rješenje kantonalnog inspektora o naloženim upravnim 
mjerama može se izjaviti žalba u roku od osam dana od dana prijema 
rješenja, ako ovim ili drugom zakonom nije drugačije određeno.

(2) O žalbi rješava kantonalno ministarstvo iz upravne oblasti 
na koju se odnosi inspekcijski nadzor, ako zakonom nije određeno 
da o žalbi rješava drugi organ. 

(3) Žalba na rješenje kantonalnog inspektora o upravnim 
mjerama odgađa izvršenje rješenja ako ovim ili posebnim zakonom 
nije drugačije određeno.

(4) Odredbe stavova od (1) do (3) ovog člana odnose se i na 
zaključak kantonalnog inspektora protiv kojeg je dopuštena žalba. 

Član 166.
(Rok za rješavanje žalbe)

Žalbu na rješenje i zaključak kantonalnog inspektora, donesenih 
u vršenju inspekcijskog nadzora, nadležni drugostepeni organ dužan 
je riješiti u roku od 30 dana od dana prijema kompletnog predmeta.

Član 167.
(Upravni spor)

Rješenje kantonalnog ministarstva doneseno po žalbi na 
rješenje i zaključak kantonalnog inspektora, rješenje Kantonalne 
uprave doneseno po žalbi na rješenje i zaključak gradskog i 
općinskog inspektora, konačni su upravni akti i protiv njih se može 
pokrenuti upravni spor pred nadležnim sudom.

F) IZVRŠENJE UPRAVNIH MJERA 

Član 168.
(Dužnost obavještavanja kantonalnog inspektora o izvršenju 

upravne mjere)

(1) Kada se upravna mjera sastoji od radnji koje subjekt 
nadzora mora izvršiti u određenom roku, subjekt nadzora dužan 
je o izvršenju tih radnji odmah u pismenom obliku obavijestiti 
kantonalnog inspektora koji je donio rješenje o upravnoj mjeri, a 
najkasnije u roku od tri dana nakon što je rješenje postalo izvršno.

(2) Obavijest se može i usmeno saopštiti na zapisnik u 
Kantonalnoj upravi.
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(3) Uz obavijest prilažu se i odgovarajući dokazi, ako se njima 
dokazuje izvršenje upravne mjere.

Član 169.
(Praćenje izvršenja upravne mjere)

(1) Kantonalni inspektor prati izvršenje upravne mjere po 
službenoj dužnosti na osnovu obavljenog  inspekcijskog pregleda i 
drugih dokaza i saznanja.

(2) Izvršenje upravne mjere utvrđuje se u pravilu posebnim 
zapisnikom, a u manje složenim predmetima ili kada se radi samo o 
izvršenju jedne radnje, može se sastaviti službena zabilješka. 

Član 170.
(Produženje roka izvršenja upravne mjere)

(1) Nadležni kantonalni inspektor može na zahtjev subjekta 
nadzora produžiti rok izvršenja upravne mjere ukoliko propisom, 
na osnovu kojeg je upravna mjera naložena, nije izričito propisana 
zabrana odgađanja izvršenja rješenja.

(2) Izvršenje upravne mjere može se odložiti ako su ispunjeni 
sljedeći uslovi:

a) 	subjekt nadzora ima dokaz o registraciji i dozvolu za rad, 
a upravna mjera se odnosi na   otklanjanje drugih propusta 
i nepravilnosti,

b) 	subjekt nadzora je započeo sa izvršenjem upravne mjere,
c) 	da se na osnovu cjelokupnog ponašanja subjekta nadzora 

osnovano može očekivati da će izvršiti  upravnu mjeru u 
produženom roku za izvršenje. 

(3) O zahtjevu za produženje roka za izvršenje upravne mjere 
odlučuje kantonalni inspektor koji je donio rješenje i u tom smislu 
donosi zaključak,  kao upravni akt protiv kojeg se ne može izjaviti 
posebna žalba, a izvršenje  upravne mjere može se produžiti do 30 dana.

Član 171.
(Odgoda izvršenja rješenja o upravnoj mjeri zabrane rada)

(1) Izvršenje rješenja o zabrani rada subjektu nadzora koje je 
postalo konačno, nadležni kantonalni inspektor može odgoditi na 
zahtjev subjekta nadzora ako je protiv tog rješenja pokrenut upravni 
spor kod nadležnog suda i ako bi izvršenje rješenja o zabrani rada 
nanijelo subjektu nadzora štetu koja bi se kasnije teško mogla 
popraviti, a odlaganje nije protivno javnom interesu.

(2) Izvršenje rješenja iz stava (1) ovog člana će se odgoditi 
do donošenja sudske odluke i iz drugih razloga ako to javni interes 
dozvoljava.

(3) Uz zahtjev za odgodu izvršenja rješenja prilaže se dokaz o 
podnesenoj tužbi nadležnom sudu.

(4) O svakom podnesenom zahtjevu za odgodu izvršenja 
rješenja kantonalni inspektor dužan je donijeti rješenje u roku od tri 
dana od dana prijema zahtjeva. 

(5) Zahtjevu za odgodu izvršenja ne može se udovoljiti ukoliko 
je zakonom ili drugim propisom na osnovu kojeg je upravna mjera  
naložena,  izričito propisano da se izvršenje mora odmah provesti.

Član 172.
(Zaključak o dozvoli prisilnog izvršenja rješenja 

o upravnoj mjeri)

(1) Kad subjekt nadzora nije u roku koji mu je određen izvršio 
upravnu mjeru koja se sastoji u nenovčanoj obavezi ili je izvršio 
samo djelimično, kantonalni inspektor je dužan donijeti zaključak o 
dozvoli prisilnog izvršenja rješenja kojim je mjera određena. 

(2) Zaključak o dozvoli prisilnog izvršenja rješenja kantonalni 
inspektor je dužan donijeti odmah po isteku roka za njegovo 
izvršenje i kad utvrdi da upravne mjere nisu izvršene kako su 
određene rješenjem, a najkasnije u roku od pet dana od dana kada je 
rješenje postalo izvršno.

(3) Zaključak o dozvoli prisilnog izvršenja donosi se i kad 
su usmeno određene upravne mjere i odmah naređeno njihovo 
izvršenje, ako te mjere nisu izvršene.

(4) Izvršnost rješenja o upravnim mjerama utvrđuje se prema 
Zakonu o upravnom postupku.

(5) Kantonalni inspektor će donijeti zaključak o prisilnom 
izvršenju u roku iz stava (2) ovog člana i ako je subjektu nadzora 
zaprijećeno prinudnim sredstvima, ukoliko ne postupi po nalogu 
kantonalnog inspektora, a ostavljeni rok je bezuspješno protekao.

Član 173.
(Sadržaj zaključka o prisilnom izvršenju)

(1) Protiv zaključka o prisilnom izvršenju nije dozvoljena 
posebna žalba, a isti postaje izvršan dostavljanjem subjektu nadzora.

(2) Zaključak o prisilnom izvršenju obavezno u dispozitivu 
sadrži podatke:

a)	 o subjektu nadzora i zakonskom osnovu za donošenje 
zaključka,

b)	 podatke o rješenju koje se izvršava, kad je postalo izvršno 
i da subjekt nadzora nije postupio po nalogu kantonalnog 
inspektora u određenom roku,

c)	 postupak i način prisilnog izvršenja,
d)	 datum, odnosno rok prisilnog izvršenja i organi koji će provesti 

prisilno izvršenje, odnosno asistirati kod prisilnog izvršenja,
e)	 uputstvo da protiv zaključka nije dopuštena posebna žalba,
f)	 potpis kantonalnog inspektora i otisak pečata Kantonalne 

uprave.
(3) Način prisilnog izvršenja i sredstva izvršenja moraju 

biti takvi da se izvršenje provede na način i po postupku koji je 
najpovoljniji za subjekt nadzora.

(4) Ako je neophodno iz posebnih razloga zaštite javnog 
interesa, prisilno izvršenje može se provesti i na dan državnog 
praznika, nedjeljom i noću.

(5) Rok prisilnog izvršenja mora se odrediti tako da se sa 
izvršenjem počne najkasnije tri dana nakon uručenja zaključka o 
prisilnom izvršenju subjektu nadzora i da se izvrši najdalje u roku 
od 15 dana od dana donošenja zaključka.

(6) Zaključak o dozvoli prisilnog izvršenja sadrži sve dijelove 
kao i rješenje o upravnim mjerama.

Član 174.
(Izvršenje upravne mjere putem drugog lica)

(1) Ukoliko subjekt nadzora nije izvršio upravnu mjeru ili je 
nije izvršio u cijelosti, a ona je takve prirode da je može izvršiti 
i drugo lice, kantonalni inspektor će donijeti zaključak o dozvoli 
izvršenja putem drugog lica na trošak subjekta nadzora.

(2) U zaključku o dozvoli izvršenja putem drugog lica, subjekt 
nadzora će se i opomenuti da izvrši upravnu mjeru u određenom 
roku, a ako to ne učini da će se izvršenje provesti putem drugog lica 
na trošak subjekta nadzora.

(3) U zaključku o dozvoli izvršenja kantonalni inspektor će 
navesti lice putem kojeg će se izvršiti upravna mjera, a posebnim 
zaključkom može odrediti subjektu nadzora da položi određeni 
novčani iznos na račun Kantonalne uprave na ime podmirenja 
troškova izvršenja putem drugog  lica.

(4) Zaključak o obavezi polaganja tog iznosa je izvršan danom 
dostave subjektu nadzora.

(5) Izbor ovlaštenih subjekata za izvršenje upravne mjere kao 
i propis o načinu izvršenja upravne mjere putem drugog lica donijet 
će direktor Kantonalne uprave. Izbor najpovoljnije ponude vrši se u 
skladu sa Zakonom o javnim nabavkama.

Član 175.
(Nadzor nad izvršenjem upravne mjere)

(1) Kantonalni inspektor koji je donio zaključak o dozvoli 
izvršenja putem drugog lica vrši nadzor nad izvršavanjem upravne 
mjere.

(2) U vršenju nadzora, kantonalni inspektor pazi da se izvršenje 
provede pravilno i u skladu sa zaključkom o dozvoli izvršenja, te 
daje uputstva neposrednom izvršiocu, ili licu koje rukovodi njihovim 
radom.
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Član 176.
(Izvršenje upravne mjere prisilom sa novčanim kažnjavanjem)

(1) Ako subjekt nadzora nije izvršio upravnu mjeru koja se 
sastoji u nenovčanoj obavezi, a ta se mjera ne može izvršiti putem 
drugog lica, već je mora izvršiti lično samo subjekt nadzora, 
kantonalni inspektor će subjektu nadzora izreći novčanu kaznu 
radi prisiljavanja na izvršenje upravne mjere i istovremeno će 
mu odrediti novi rok za izvršenje, uz prijetnju novom i većom 
novčanom kaznom.

(2) Novčana kazna izriče se u iznosu koji je određen propisom 
na osnovu kojeg je upravna mjera određena.

(3) Ako propisom iz stava (2) ovog člana nije određen iznos 
novčane kazne koju može izreći inspektor, novčana kazna za fizičko 
lice iznosi od 500,00 KM do 3.000,00 KM, a za pravno lice od 
2.000,00 KM do 10.000,00 KM.

Član 177.
(Zaključak o izricanju novčane kazne)

(1) Novčanu kaznu subjektu nadzora kantonalni inspektor 
izriče posebnim zaključkom protiv kojeg nije dozvoljena posebna 
žalba.

(2) Novčana kazna plaća se u roku od pet dana od dana 
prijema zaključka. 

(3) Uplata se vrši na račun budžeta Kantona.
(4) Odredbe članova 163. i 164. ovog zakona na odgovarajući 

način primjenjuju se i na postupanje kantonalnog inspektora prema 
ovom članu.

Član 178.
(Izvršenje upravne mjere neposrednom fizičkom prisilom)

(1) Ako subjekt nadzora nije izvršio upravnu mjeru, a prema 
prirodi obaveze ta se mjera može izvršiti neposrednom fizičkom 
prisilom na subjekt nadzora, kantonalni inspektor će na taj način 
izvršiti upravnu mjeru.

(2) Fizička prisila mora biti primjerena predmetu izvršenja i 
srazmjerna otporu izvršenja.

(3) Izvršenje neposrednom fizičkom prisilom provodi se na 
način određenim zaključkom o dozvoli izvršenja.

Član 179.
(Izvršenje usmeno određene upravne mjere neposrednom 

fizičkom prisilom)

Zavisno o nastalim okolnostima, ako je neophodno, inspektor 
može odrediti da se neposrednom fizičkom prisilom izvrši i usmeno 
određena upravna mjera.

Član 180.
(Zapisnik o prisilnom izvršenju upravne mjere)

(1) Postupak i način provođenja zaključka o prisilnom 
izvršenju, kantonalni inspektor konstatuje u zapisniku o prisilnom 
izvršenju upravne mjere.

(2) Zapisnik je dokaz o toku i sadržaju radnji koje su provedene 
u postupku prisilnog izvršenja.

(3) Zapisnik se ulaže u spis predmeta a kopija zapisnika 
uručuje se subjektu nadzora.

Član 181.
(Prekid i obustava izvršenja upravne mjere)

(1) Izvršenje rješenja o upravnoj mjeri koje je započeto može 
se prekinuti samo zbog posebnih okolnosti izazvanih višom silom, 
a nastavit će se čim one prestanu, o čemu se subjekt nadzora i ostali 
učesnici u izvršenju obavještavaju usmeno.

(2) Ukoliko se izvršenje ne može nastaviti istog dana, 
kantonalni inspektor će o prekidu donijeti poseban zaključak protiv 
kojeg nije dopuštena žalba.

Član 182.
(Obustavljanje postupka prisilnog izvršenja)

(1) Kantonalni inspektor će obustaviti postupak prisilnog 
izvršenja ukoliko se utvrdi:

a) da je obaveza subjekta nadzora već izvršena, 
b) da je njeno izvršenje nemoguće, 
c) da se provodi prema licu koje nije u obavezi, 
d) ili ako je upravni akt na osnovu koga je donesen zaključak 

o izvršenju poništen, odnosno ukinut.
(2) O obustavi izvršenja upravne mjere kantonalni inspektor 

donosi zaključak protiv kojeg nije dopuštena posebna žalba.

Član 183.
(Izvršenje upravne mjere radi osiguranja)

(1) Ako se osnovano očekuje da će izvršenje rješenja o 
upravnoj mjeri biti spriječeno ili znatno otežano kada ono postane 
izvršno, kantonalni inspektor može zaključkom dozvoliti prisilno 
izvršenje tog rješenja i prije njegove izvršnosti prema pravilima 
Zakona o upravnom postupku.

(2) O dozvoli prisilnog izvršenja rješenja o upravnoj mjeri 
prije njegove izvršnosti, kantonalni inspektor donosi poseban 
zaključak.

(3) Izvršenje rješenja prije njegove izvršnosti može se odrediti 
u cjelini za sve mjere iz rješenja ili samo za one za koje postoji 
opasnost iz stava (1) ovog člana.

(4) Protiv zaključka o izvršenju upravne mjere radi osiguranja 
može se izjaviti posebna žalba u roku  od tri dana od dana uručenja, 
a izjavljena žalba ne odlaže izvršenje rješenja.

VIII. DOSTAVA PISMENA U INSPEKCIJSKOM NADZORU

Član 184.
(Dostava pismena subjektu nadzora)

Dostava pismena subjektu nadzora (poziv, zapisnik, zaključak, 
rješenje i drugi akti) vrši se prema pravilima Zakona o upravnom 
postupku, osim u slučajevima koji su drugačije regulisani ovim 
zakonom. 

Član 185.
(Mjesto i vrijeme dostave pismena)

(1) Dostava pismena se, po pravilu, vrši u poslovnim 
prostorijama, odnosno u sjedištu subjekta nadzora.

(2) Ukoliko subjekt nadzora nema poslovne prostorije dostava 
se vrši na svakom mjestu na kojem je pismeno moguće uručiti 
primaocu.

(3) Kad se dostava ne može izvršiti na način iz stavova (1) i 
(2) ovog člana, kantonalni inspektor može pozvati subjekt nadzora u 
Kantonalnu upravu radi predaje pismena. U tom slučaju kantonalni 
inspektor postupa prema odredbama članova 132., 133. i 134. ovog 
zakona.

Član 186.
(Oglašavanje pismena)

(1) Ako se dostava pismena ne može izvršiti na način propisan 
u članu 185. ovog zakona zbog toga što se ne može odrediti mjesto 
gdje se subjekt nadzora nalazi ili zbog toga što odbija primiti 
dostavu, kantonalni inspektor će pismeno istaći na oglasnoj tabli u 
Kantonalnoj upravi. 

(2) Istekom tri dana od dana isticanja pismena na oglasnoj 
tabli smatrat će se da je pismeno predato subjektu nadzora.

(3) O izvršenoj dostavi prema prethodnom stavu i razlozima 
zbog kojih je tako postupljeno kantonalni inspektor će sastaviti 
službenu zabilješku i uložit će je u spis predmeta.
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Član 187.
(Potvrda prijema pismena)

(1) Prijem pismena subjekt nadzora potvrđuje na dostavnici 
svojim potpisom na kojoj sam ispisuje slovima datum prijema. 

(2) Ako je subjekt nadzora pravno lice, potvrdu o prijemu 
ovjerit će pečatom.

(3) Potvrda prijema zapisnika o inspekcijskom nadzoru, 
rješenja i zaključaka inspektora, može se staviti i na primjerku tih 
akata koji ostaju inspektoru u spisu.

IX. ODNOSI IZMEĐU INSPEKCIJA

Član 188.
(Pružanje stručne pomoći)

(1) Kantonalna uprava pruža stručnu pomoć u radu općinskim 
i gradskim inspekcijama i koordinira njihov rad, ako se radi o 
izvršavanju poslova iz nadležnosti koja je kantonalnim zakonom 
prenesena na općinu, odnosno grad. 

(2) Zahtjevi inspekcije za stručnu pomoć od  strane druge  
inspekcije smatraju se hitnim i prema njima se mora postupiti 
najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva.

(3) Direktor Kantonalne uprave utvrđuje oblike saradnje 
i druge aktivnosti kantonalne, općinske i gradske inspekcije 
(zajednički inspekcijski pregledi i dr.) od zajedničkog interesa za 
vršenje inspekcijskog nadzora u Kantonu.

Član 189.
(Odnosi kantonalne, općinske i gradske inspekcije)

Kada kantonalna inspekcija utvrdi da je potrebno hitno 
izvršiti inspekcijski nadzor i preduzeti određene upravne mjere iz 
nadležnosti koja je kantonalnim zakonom prenesena na općinu, 
odnosno grad, glavni kantonalni inspektor ili direktor Kantonalne 
uprave naredit će u pismenoj formi općinskoj, odnosno gradskoj 
inspekciji da izvrši određeni inspekcijski nadzor i preduzme 
upravne mjere i o tome obavijesti glavnog kantonalnog inspektora 
ili direktora Kantonalne uprave.

Član 190.
(Saradnja kantonalne  inspekcije sa drugim organima)

(1) Kantonalne  inspekcije dužne su sarađivati sa drugim 
državnim organima, pravnim licima, udruženjima, sredstvima 
javnog informisanja, građanima i drugim subjektima u pitanjima  
od značaja za  efikasno sprovođenje propisa nad kojima vrše 
inspekcijski nadzor, kao i radi sprečavanja i otklanjanja štetnih 
posljedica.

(2) Kantonalni inspektor dužan je obavijestiti nadležni organ 
ukoliko prilikom vršenja  inspekcijskog nadzora uoči određene 
nejasnoće i nedostatke u primjeni kantonalnih zakona  i drugih 
propisa.

X. SREDSTVA ZA RAD KANTONALNE UPRAVE

Član 191.
(Sredstva za rad Kantonalne uprave)

Sredstva za rad Kantonalne uprave osiguravaju se u 
kantonalnom budžetu.

XI. KAZNENE ODREDBE 

Član 192.
(Prekršaji i prekršajne kazne)

(1) Novčanom kaznom od 4.000,00 KM do 15.000,00 KM 
kaznit će se za prekršaj pravno lice, ako:

a) 	 ne postupi u skladu sa rješenjem kantonalnog inspektora u 
postupku preduzimanja preventivnih mjera (član 17. stav (2));

b)	 ne sudjeluje u vršenju inspekcijskog nadzora ili nije 
odredio lice koje će sudjelovati u inspekcijskom nadzoru 
(član 116. i član 126. stav (1));

c)	 kantonalnog inspektora onemogući, ili mu znatno oteža 
vršenje inspekcijskog nadzora ili obavljanje radnje 
inspekcijskog postupka (član  90. stav (1) i član 121.);

d)	 ne obavijesti kantonalnog inspektora o nesrećama na radu 
i o slučajevima profesionalne   bolesti (član 91.);

e)	 kantonalnom inspektoru ne da uzorak proizvoda za 
ispitivanje kvaliteta (član 124. stav (1));

f)	 ne odazove se na poziv kantonalnog inspektora, a 
izostanak ne opravda (član 134. stavovi (1) i (2)); 

g)	 ne izvrši upravnu mjeru u roku i na način koji je kantonalni 
inspektor naredio (članovi 144.,   150. i 151.);

h)	 u ostavljenom roku ne obavijesti kantonalnog inspektora 
o izvršenju upravne mjere (član 168.); 

i)	 spriječi da se upravna mjera izvrši putem drugog lica 
(član 174.),

j)	 ne posjeduje ispravu za obavljanje djelatnosti i rada iz 
člana 120. stav (1) tačka b).

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit će se i odgovorno 
lice u pravnom licu novčanom kaznom od 1.000,00 KM do 2.000,00 
KM.

(3) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit će se i odgovorno 
fizičko lice novčanom kaznom od 1.000,00 KM do 1.500,00 KM.

Član 193.
(Prekršaji i prekršajne kazne)

(1) Novčanom kaznom iz stava (3) člana 192. ovog zakona 
kaznit će se za prekršaj i svako drugo fizičko lice koje je učinilo 
prekršaj iz člana 192. stav (1) ovog zakona, ukoliko je od strane 
subjekta nadzora to lice određeno da sudjeluje u inspekcijskom 
nadzoru.

(2) Novčanom kaznom iz stava (3) člana 192. ovog zakona 
kaznit će se za prekršaj lice koje je subjekt nadzora odredio da 
sudjeluje u inspekcijskim radnjama ako kantonalnom inspektoru da 
lažnu prijavu ili lažne podatke, koji su u inspekcijskom postupku 
uzeti kao dokaz (član 126. stavovi (2) i (3)).

Član 194.
(Prekršaji i prekršajne kazne)

Novčanom kaznom za prekršaj iz člana 152. ovog zakona 
kaznit će se pravno lice u iznosu od 6.000,00 KM do 15.000,00 
KM, odgovorno lice u pravnom licu u iznosu od 1.500,00 KM do 
3.000,00 KM, a odgovorno fizičko lice u iznosu od 1.000,00 KM 
do 1.500,00 KM.

XII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 195.
(Prestanak važenja kantonalnih zakona i drugih propisa)

Na dan stupanja na snagu Zakona o inspekcijama Tuzlanskog 
kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 8/08) prestaju 
da važe odredbe kantonalnih zakona u dijelu koji se odnosi na 
organizaciju kantonalnih inspekcija koje su preuzete u Kantonalnu 
upravu na osnovu zakona, izuzev odredbi Zakona o ministarstvima 
i drugim organima uprave Tuzlanskog kantona („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 3/01, 12/03, 10/05 i 3/08). 

Član 196.
(Donošenje propisa, Etičkog kodeksa, obrazaca i drugih akata)

Direktor Kantonalne uprave donijet će propise, Etički 
kodeks za inspektore, obrasce i druge akte propisane Zakonom o 
inspekcijama Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog 
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kantona“, broj 8/08), u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu 
navedenog zakona.

Član 197.

Direktor Kantonalne uprave donijet će propise iz članova 56. i 
57. ovog zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu Zakona 
o izmjenama i dopunama Zakona o inspekcijama Tuzlanskog kantona 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 8/12).

Član 198.
(Primjena dosadašnjih propisa)

Do donošenja provedbenih propisa i općih akata određenih 
Zakonom o inspekcijama Tuzlanskog kantona („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj 8/08), primjenjivat će se odgovarajući 
propisi i opći akti koji su bili na snazi do dana stupanja na snagu 
navedenog zakona.

Član 199.
(Inspekcijski postupak započet prije dana stupanja na snagu 

ovog zakona)

Inspekcijski postupak započet prema propisima koji su 
bili na snazi prije dana stupanja na snagu Zakona o inspekcijama 
Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 
8/08), završit će se prema tim propisima.

Član 200.
(Izvršenje rješenja)

Neizvršena rješenja inspektora, koja su postala izvršna prije 
dana stupanja na snagu Zakona o inspekcijama Tuzlanskog kantona 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 8/08), izvršit će se 
prema propisima koji su važili na dan izvršnosti rješenja, ukoliko je 
to povoljnije za subjekta nadzora.

Član 201.
(Usklađivanje zakona i drugih propisa)

Odredbe zakona i drugih propisa, koje su u suprotnosti sa Zakonom 
o inspekcijama Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj 8/08), uskladit će se sa odredbama navedenog zakona, u 
roku od godinu dana od dana njegovog stupanja na snagu.

Član 202.
(Ravnopravnost spolova)

Gramatička terminologija korištena u ovom zakonu podrazumijeva 
oba spola.

Član 203.
(Sadržaj prečišćenog teksta)

Prečišćeni tekst Zakona o inspekcijama Tuzlanskog kantona obuhvata:
a)	 Zakon o inspekcijama Tuzlanskog kantona („Službene 

novine Tuzlanskog kantona“,  broj 8/08),
b)	 Zakon o izmjeni i dopunama Zakona o inspekcijama 

Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj 13/11),

c)	 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o inspekcijama 
Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, 
broj 8/12).

Član 204.
(Primjena prečišćenog teksta)

Prečišćeni tekst Zakona o inspekcijama Tuzlanskog kantona 
se primjenjuje od dana objavljivanja u „Službenim novinama 
Tuzlanskog kantona“, a važnost njegovih odredaba utvrđena je u 
zakonima koji su obuhvaćeni prečišćenim tekstom Zakona.

653
Na osnovu člana 24. stav 1. tačka n) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“ br. 
7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“ br. 13/99, 
10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), Skupština Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj 10.09.2012. godine, donosi

O  D  L  U  K  U
o izmjeni Odluke o izboru i imenovanju članova u stalna
i povremena radna tijela Skupštine Tuzlanskog kantona

I.
U Odluci o izboru i imenovanju članova u stalna i povremena 

radna tijela Skupštine Tuzlanskog kantona („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ br. 2/11 i 6/11), vrši se sljedeća izmjena:

U Komisiju za ustavna pitanja Skupštine Tuzlanskog kantona 
imenuje se za člana Tifaga Taletović, umjesto člana Novalije 
Ibrahimovića.

II.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 B o s n a  i  H e r c e g o v i n a	 Predsjednik 
	 Federacija Bosne i Hercegovine			      	
	 Skupštine Tuzlanskog kantona 
	 T U Z L A N S K I  K A N T O N
	 S k u p š t i n a	 Slađan Ilić, v.r.
	 Broj: 01-02-445-2/12
	 Tuzla, 10.09.2012.godine

654
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

Kantona („Službene novine Tuzlanskog Kantona”, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11) i člana 54. Zakona o organizaciji organa uprave u 
Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene novine FBiH”, broj: 
35/05), Vlada  Tuzlanskog Kantona, na sjednici održanoj dana 
17.07.2012. godine, d o n o s i

U R E D B U
o osnivanju Ureda  za zajedničke poslove kantonalnih organa

Član 1.
(1) Ovom uredbom osniva se Ured za zajedničke poslove 

kantonalnih organa i utvrđuje djelokrug rada, način rukovođenja, kao 
i druga pitanja od značaja za organizaciju i funkcionisanje Ureda za 
zajedničke poslove kantonalnih organa (u daljem tekstu: Ured).                                                              

(2) Ured vrši zajedničke poslove za potrebe premijera 
Tuzlanskog kantona, Vlade Tuzlanskog Kantona (u daljem tekstu: 
Vlada Kantona), kantonalnih organa uprave i kantonalnih upravnih 
organizacija, stručnih, tehničkih i drugih ureda, službi ili tijela koja 
se osnivaju za njihove potrebe, Kantonalnog pravobranilaštva, 
Kantonalne agencije za privatizaciju i  Komisije za koncesije (u 
daljem tekstu: kantonalni organi).

(3) Ured vrši poslove iz člana 2. stav (1) tačke d) (zajedničke 
javne nabavke) za kantonalne organe iz ovog člana, za pravosuđe 
(sudovi i tužilaštva), osnovne i srednje škole na području Tuzlanskog 
kantona čiji je osnivač Skupština Kantona.

(4) Ured ne vrši poslove za potrebe Ministarstva unutrašnjih 
poslova Tuzlanskog kantona.

(5) Ured ne vrši poslove iz člana 2. stava (1) tačke b) Uredbe 
za potrebe Kantonalnog pravobranilašta.

Član 2.
(1) Ured obavlja sljedeće poslove:
a)	 evidencije o nekretninama Tuzlanskog kantona i 

kantonalnih organa, kao i o imovini na kojoj isti imaju 
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pravo raspolaganja i korištenja, te preduzima druge radnje, 
vezane za pripremu, predlaganje, provedbu i praćenje 
akata vezanih za upravljanje navedenom imovinom,

b)	 centralne pisarnice, prijema, zavođenja, raspoređivanja, 
razvođenja pismena u centralnoj pisarnici, otpremu 
zavedenih upravnih predmeta organizacionim jedinicama, 
kao i otpremu putem PTT službe, vrši prijem dokumenata 
– akata za arhiviranje, vodi glavni depo arhiva kantonalnih 
organa, 

c)	 kadrovskih evidencija, personalne dokumentacije (matičnu 
knjigu zaposlenih, dosijea, prijave i odjave zaposlenika, 
registrovanje organa, izdaje uvjerenja iz službene 
evidencije i slično),

d)	 provođenja postupaka zajedničkih  javnih  nabavki za 
kantonale organe,

e)	 administrativnog podržavanja i održavanja servisa 
informatičke, elektronske i uredske opreme i uređaja;

f)	 pripreme obavještenja za javnost i druge informativne 
materijale o radu Vlade Kantona i kantonalnih organa, 
organizuje press konferencije i medijsko praćenje rada 
Vlade  Kantona i kantonalnih organa,

g)	 održavanja telefonskih centrala i PTT mreže, kontroliše 
administraciju IP telefonskih brojeva i IP Centrex grupi,

h)	 provođenja mjera protiv-požarne zaštite,
i)	 održavanja svih elektro instalacija, vodovoda i centralnog 

grijanja,
j)	 organizovanja i posluživanja toplih i hladnih napitaka,
k)	 kopiranja, umnožavanja i uvezivanja materijala na foto-

kopir aparatu,
l)	 čišćenja poslovnog i drugog prostora u kantonalnim 

organima, 
m)	evidencije voznog parka sa utroškom goriva i opravke kao 

i korištenja službenog parking prostora kantonalnih organa 
i pružanje usluga prevoza po zahtjevu kantonalnih organa,

n)	 fizičkog obezbjeđenja objekata u kojima su smješteni 
kantonalni organi uprave iz člana 1. ove uredbe.

(2) Ured može obavljati poslove iz stava (1) ovog člana i za 
potrebe drugih kantonalnih organa uz njihov pismeni zahtjev i uz 
saglasnost Vlade Kantona, na osnovu pismenog ugovora.

Član 3.
Ured ima pečat koji, pored sadržaja utvrđenog odredbama 

Zakona o pečatu Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlansko-
podrinjskog kantona“, br. 4/99 i 7/99 i „Službene novine Tuzlanskog 
kantona” br. 7/04 i 8/10), sadrži sljedeći tekst: Ured za zajedničke 
poslove kantonalnih organa Tuzla (latinicom i ćirilicom).

Član 4.
(1) Uredom rukovodi sekretar Ureda, koga postavlja Vlada 

Kantona u skladu sa zakonom. 
(2) Za sekretara Ureda može se postaviti osoba koja ima 

završen pravni fakultet, položen stručni ispit, poznaje rad na 
računaru i najmanje šest godina radnog iskustva u struci.

(3) Sekretar Ureda ima status rukovodica samostalne uprave. 
(4) Za svoj rad i rad Ureda, sekretar odgovara premijeru 

Kantona i Vladi  Kantona.

Član 5.
Unutrašnja organizacija Ureda uređuje se pravilnikom o 

unutrašnjoj organizaciji, koji donosi  Sekretar  Ureda, uz prethodnu 
saglasnost Vlade Kantona.

Član 6.
U roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove uredbe, 

sekretar Ureda donijet će pravilnik o unutrašnjoj organizaciji.  

Član 7.
Sredstva za rad Ureda obezbjeđuju se u budžetu Tuzlanskog 

kantona.

Član 8.
Stupanjem na snagu ove uredbe prestaje da važi Odluka 

o osnivanju Ureda za zajedničke poslove kantonalnih organa 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 1/05 i 7/06).

Član 9.
Ova uredba stupa na snagu danom donošenja, a bit će 

objavljena u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA                                                        
	 Federacija Bosne i Hercegovine 			                      
	 TUZLANSKI KANTON	  Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A                                                                       
	 Broj: 02/1-05-10088/12
	 Tuzla, 17.07.2012. godine

655
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00,  1/05, 11/06 i 
13/11), člana 83. stav 1. Zakona o lijekovima („Službene novine 
Federacije BiH“ br. 51/01 i 29/05) i člana 5. Odluke o Listi lijekova koji 
se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda zdravstvenog osiguranja 
Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 
2/12 i broj: 02/1-37-11639/12 od 04.07.2012. godine) na prijedlog 
ministra zdravstva Tuzlanskog kantona, Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 04.07.2012. godine, d o n o s i
      

ODLUKU
o Pozitivnoj listi lijekova Tuzlanskog kantona

Član 1.
Ovom odlukom utvrđuje se Pozitivna lista lijekova 

Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: Pozitivna lista lijekova) koja 
sadrži lijekove koji se mogu propisivati i izdavati na teret sredstava 
Zavoda zdravstvenog osiguranja Tuzlanskog kantona.

Član 2.
Pozitivna lista lijekova iz člana 1. ove odluke, sastavni je dio 

ove odluke i čine je dvije liste, i to:
•	 A lista lijekova - lijekovi sa učešćem Zavoda zdravstvenog 

osiguranja Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: Zavod) 
u cijeni lijeka od 100%, odnosno lijekovi za koje nije 
moguće utvrđivati učešće osiguranika u nabavci lijeka;

•	 B lista lijekova - lijekovi sa učešćem Zavoda u 
procentualnom iznosu određenom odlukom Vlade 
Tuzlanskog kantona, saglasno finansijskim mogućnostima 
Tuzlanskog kantona.

Član 3.
Pozitivna lista lijekova, pored podataka iz Liste esencijalnih 

lijekova, sadrži i sljedeće podatke o lijekovima: zaštićeno ime 
lijeka, naziv proizvođača lijeka i cijenu lijeka sa PDV-om.

Član 4.
Za propisivanje i izdavanje lijekova iz člana 2. ove odluke, 

primjenjivat će se odredbe Pravilnika o uslovima za propisivanje i 
izdavanje lijekova u prometu na malo („Službene novine Federacije 
BiH“  br. 42/11, 64/11 i 82/11).

Član 5. 
Izmjene i dopune ove odluke, odnosno Pozitivne liste lijekova, 

vrše se na način i po postupku kako su doneseni.  

Član 6.
 Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka 

o utvrđivanju cijena lijekova sa Liste lijekova koji se propisuju 
i izdaju na teret sredstava Zavoda zdravstvenog osiguranja 
Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“ br. 
1/11, 2/11, 3/11 i 10/11).
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Član 7.

Ova odluka primjenjivat će se od 16.07.2012.godine.

Član 8.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 Bosna i Hercegovina	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                                               
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 VLADA				 
	 Broj: 02/1-37-11642/12 
	 Tuzla, 04.07.2012.godine
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UPIS U REGISTAR UDRU@ENJA

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: 06/1-05-22060/09 od 9.3.2009.  godine 
u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  pod rednim 
brojem  254,  dana 24.11.2009. godine, upisano je udruženje:  
UDRUŽENJE MLADIH DUBOKI POTOK.

Skraćeni naziv: UMDP. 	

Sjedište udruženja je:  Duboki Potok bb, općina Srebrenik. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
•	 	Promoviše princip održivog razvoja i savremenih 

tendencija  u oblasti arhitekture, urbanizma, i prostornog 
planiranja uređenje okoliša, turizma, eko – zeleni, 

•	 	Identifikuje probleme, promoviše i učestvuje u 
pronalaženju rješenja devastiranih i ugroženih lokaliteta 
od bitnog ekonomskog – turističnog – povijesnog 
značaja ... konkretnim projektima (istraživanja, studije, 
radionice), 

•	 Promoviše ekološke principe u graditeljstvu (ekološka 
kuća, eko-turizam i sl), 

•	 Organizacija naučnih, stručnih i istraživačkih projekata 
u cilju razvoja društva, 

•	 Povezuje državni, privredni i NVO sektor kao i građane 
radi bolje međusobne saradnje, 

•	 Organizuje prigodne, kulturne i sportske  manifestacije, 
turnire i  izložbe.  

Udruženje zastupa i predstavlja: Nedmir Zahirović, 
generalni sekretar, 

Sukanović Jasmin, predsjednik Udruženja. 
 Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar UDRUŽENJE MLADIH DUBOKI 
POTOK,   stiče svojstvo pravnog lica. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005727/12  od  30.3.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 578/12, dana 30.3.2012. godine, upisano je: 
UDRUŽENJE AUTOŠKOLA TUZLANSKOG KANTONA.

Sjedište udruženja je: Tuzla, ul. Mustafe Hukića br. 1.  

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Ostvarivanje neposredne saradnje sa organima Općine, 
Kantona i drugim pravnim subjektima na rješavanju 
pitanja iz oblasti od interesa za fizička i pravna lica koja 
obavljaju djelatnost autoškola, 

2.	Organizovanje servisnih poslova za svoje članstvo, 
shodno njihovim potrebama, 

3.	Učestvovanje u razvoju poslovnog sistema za potrebe 
svojh članova, 

4.	Iniciranje pripreme i realizacija programa za obavljanje 
djelatnosti autoškola, 

5.	Organizovanje stručnog obrazovanja instruktora, 
6.	Predlaganje otklanjanja pravnih, administrativnih i 

drugih prepreka, bržeg razvoja djelatnosti autoškola, 
7.	Organizovanje pravovremenog i svrsishodnog 

informisanja članova i polaznika autoškola i pružanje 
relevantnih informacija od koristi za rad i poslovanje 
autoškola, 

8.	Zastupanje članstva u spornim pitanjima iz njihove 
redovne djelatnosti, 

9.	Donošenje  poslovnih kodeksa i standarda, 
10.	Vođenje registra članova Udruženja, 
11.	Saradnja sa drugim sličnim udruženjima u BiH
12.	Uspostavljanje informacionog centra u okviru kojeg 

bi se ostvarivala komunkaciona veza sa članovima 
Udruženja na području Tuzlanskog kantona, 

13.	Organizovanje i razvijanje svih vidova edukacija, 
vaspitno-obrazovnih i informativnih djelatnosti članova 
Udruženja i polaznika autoškola, 

14.	Obavljanje drugih djelatnosti od interesa za razvoj 
struke, u skladu sa Zakonom. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Mevludin Memić, 
predsjednik Udruženja, Hasan Puškar, zamjenik predsjednika 
Udruženja i Safet Fehrić, zamjenik predsjednika Udruženja.  

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar UDRUŽENJA AUTOŠKOLA 
TUZLANSKOG KANTONA stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj:  UP1-06/1-05-009847/12 od 18.4.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona,  u knjigu II,  
pod rednim brojem  585/12,  dana  18.4.2012. godine, upisano 
je: UDRUŽENJE MLADIH FILOZOFA I SOCIOLOGA – LOGOS. 

Sjedište udruženja je:  Tuzla, Kuća plamena mira, Šetalište 
Slana Banja bb, Tuzla. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	

1.	Razvoj civilnog društa i razvoj društvene svijesti, 
2.	Ukazivanje na istinske vrijednosti čovjeka, 
3.	Organizovanje javnih rasprava, tribina, naučnih 

skupova, simpozija, seminara s ciljem informisanja i 
edukacije, 

4.	Afirmacija naučnih i intelektualnih vrijednosti s ciljem 
razvoja civilnog društva, 

OGLASNI DIO
Oglasi se objavljuju na jeziku i pismu kako je dostavljeno Slu`bi Skup{tine Tuzlanskog kantona za objavu
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5.	Uspostava domaće i međunarodne saradnje na 
naučno-stručnom, kulturno-zabavnom i humanitarnom 
nivou, 

6.	Zalaganje za razvoj volonterizma, pružanje pomoći 
socijalno ugroženim i bolesnim raznim vidovima akcija, 

7.	Sudjelovanje u radu drugih srodnih organizacija, 
udruženja i ustanova u zemlji i svijetu, 

8.	Razvoj ekološke  svijesti, razvoj retorike, tehnike 
uvjeravanja, argumentovanja i dokazivanja,

9.	Objavljivanje naučnih i istraživačkih radova članova 
udruženja putem časopisa, 

10.	Ukazivanje na mjesto i važnost umjetnosti i kulturnih 
dešavanja u društvu. 

	
Udruženje zastupa i predstavlja:  Ernad Đulić, predsjednik 

Udruženja i Elvis Mustafić, potpredsjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Udruženje mladih filozofa i 
sociologa – Logos stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-11848/12  od  15.05.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 595/12, dana 15.05.2012. godine,  

Naziv udruženja je:  Romska inicijativa mladih.
Skraćeni naziv udruženja je: “RIM”.

Sjedište udruženja je: Tuzla - Kiseljak, Omladinskih 
brigada broj 146. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

-	 obezbjeđivanje uslova za svestran rad i aktivnosti 
udruženja i članstva u skladu sa principima nezavisnosti, 
ravnopravnosti, zakonitosti i jedinstvenosti, 

-	 razvijanje patriotizma i pripadnosti narodima Bosne i 
Hercegovine,

-	 obezbjeđivanje uslova za razvoj udruženja u granama 
koje njeguju udruženja,

-	 usklađivanje zajedničkih interesa u planiranju razvoja 
kulture, organizovanju i provođenju programa i 
unapređenju kulture jezika i tradicije,

-	 izgrađivanje i definiranje prijedloga, stavova, mišljenja i 
inicijativa o pitanjima od zajedničkog interesa,

-	 utvrđivanje jedinstvene politike radi ostvarivanja 
zajedničkih ciljeva i zadataka,

-	 ostvarivanje jedinstvene politike stručnog rada u 
pogledu izgrađivanja zajedničkih metoda, metodologije 
i tehnologije pripremanja kulture i za vrhunske rezultate, 
sistem selekcije itd.,

-	 aktivno učešće u izgrađivanju politike, razvoju kulture, 
tradicije i obrazovanja,

-	 organizovanje raznih skupova i manifestacija (seminara, 
okruglih stolova i sl.), a sve u cilju razvoja vrhunskog i 
kvalitetnog organizovanja, 

-	 razvijanje neposredne saradnje među udruženim 
klubovima i razvijanje sportskih i kulturnih odnosa,

-	 razvijanje saradnje i njegovanje drugarskih – prijateljskih 
odnosa sa drugim kulturnim i sportskim organizacijama 
u zemlji i inostranstvu,

-	 iniciranje iznalaženja najpovoljnijih oblika finansiranja 
od strane državnih organa, ustanova, organizacija i 
drugih subjekata,

-	 organizovanje zajedničke službe za obavljanje stručnih 
administrativnih, finansijskih i drugih poslova za 
udruženje.

Udruženje zastupa i predstavlja: Muratović Salko, 
predsjednik Upravnog odbora i Osmanović Admir, sekretar. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar udruženja Romska inicijativa 

mladih, stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-011512/12 od  
18.05.2012.  godine u Registar udruženja   Tuzlanskog kantona, 
u knjigu II,  pod rednim brojem 599/12, dana 18.05.2012. godine,  

Naziv udruženja je: Udruženje „Ravnopravnost“.
Naziv udruženja na engleskom jeziku: Association “Equality”.
Skraćeni naziv udruženja je:  U. “RE”.
Sjedište udruženja je: Tuzla, Gine Herman broj 6. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

-	 razvoj demokratskih odnosa u svim sferama života,
-	 razvijanje osjećanja ljubavi prema državi i zaštita Bosne 

i Hercegovine, njenog tradicionalnog duhovnog i 
kulturnog bića,

-	 puna afirmacija načela humanitosti i pravednosti u 
socijalnoj politici naše države,

-	 očuvanje, zaštitu i unapređenje čovjekove okoline u 
državi,

-	 razvoj, afirmacija i očuvanje svih kadrovskih potencijala 
u gradu,

-	 afirmacija položaja i statusa mladih u BiH,
-	 stvaranje uslova za održivi povratak i integraciju 

povratinika,
-	 pokretanje i podrška procesu uspostavljanja, zajedničkog 

života, povjerenja i tolerancije među građanima Bosne i 
Hercegovine,

-	 punu ravnopravnost građana, u skladu sa međunarodno 
pravnim aktima,

-	 stvaranje uslova za evropske standarde kvalitetnog 
života i rada,

-	 razvijanje multinacionalinih i multireligijskih odnosa u 
skladu sa savremenim demokratskim standardima,

-	 povezivanje i suradnja sa sličnim udruženjima i 
organizacijama u zemlji i svijetu,

-	 podrška i učestvovanje u svim inicijativama koje su u 
saglasnosti sa ciljevima Udruženja.

Udruženje zastupa i predstavlja: Ivana Šćepanović, 
predsjednik Skupštine Udruženja i Zlatan Ligić,  predsjednik 
Upravnog odbora Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Udruženje „Ravnopravnost“, 
stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-012345/12 od  30.5.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 606/12,  dana  30.5.2012. godine, upisano 
je: Vijeće mladih općine Čelić.

Sjedište udruženja je: Čelić, Ul. Alije Izetbegovića br. 60-2.

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
	
1.	Jačanje uključenja mladih u društveni život zajednice, 
2.	Saradnja između članica Vijeća mladih i organa lokalne 

uprave, 
3.	Promocija rada s mladim i omladinskog rada, 
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4.	Popularizacija i širenje svijesti o značaju rada sa 
mladima i pristupu mladima, 

5.	Poboljšanje uvjeta života mladih ljudi u općini Čelić, 
6.	Organizacija konferencija, stručnih seminara, savjetovanja, 

predavanja i sl., 
7.	Izrada strateških dokumenata i operativnih programa iz 

oblasti rada sa mladima i omladinskog rada, 
8.	Organiziranje javnih rasprava, izrada analiza i prijedloga 

za unapređenje položaja mladih, 
9.	Saradnja Vijeća mladih s drugim općinskih vijećima 

mladih, kao i s vijećima mladih na višim nivoima. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Mirsad Muminović, 
predsjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području:  općine Čelić. 

Danom upisa u Registar Vijeće mladih općine Čelić,  stiče 
svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-012618/12 od 7.6.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 610/12, dana 7.6.2012. godine, upisano je: 
UDRUŽENJE GRAĐANA – KOŠARKAŠKI KLUB “RADNIČKI”.

Skraćeni naziv udruženja je: KOŠARKAŠKI KLUB 
„RADNIČKI“. 

Sjedište udruženja je:  Lukavac, 25. Novembar, bb. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	
1.	Razvijanje, omasovljenje i unapređenje košarke i 

različitih vidova sportova, 
2.	Usklađivanje aktivnosti košarkaškog sporta  sa 

potrebama opšte društvenog razvoja, 
3.	Učestvovanje na sportskim takmičenjima, u svim 

vidovima takmičenja koja oranizuju nadležni savezi, 
4.	Organizovanje stručnog rada za sve sportske selekcije 

u Udruženju,
5.	Obezbjeđenje neophodnih uslova za stručni i vaspitno-

pedagoški rad u okviru Udruženja, 
6.	Neophodna saradnja sa savezima na različitim nivoima 

iz košarkaškog sporta, u cilju organizacije takmičenja 
svih selekcija Udruženja, 

7.	Saradnja sa sportskim i drugim organizacijama i 
institucijama radi razvoja i unapređenja fizičke kulture, 

8.	Organizovanja i razvijanje svih vidova edukacionog 
rada, vaspitno-obrazovnih i informativnih djelatnosti, 
samostalno, kad je to moguće odnosno putem institucija 
za ove oblasti koje postoje u sistemu, ako je to potrebno, 
sve u skladu sa zakonom, 

9.	Stvaranje pozitivnih navika kod članova Udruženja u 
smislu aktivnog odnosa prema društvenim događajima, 
te stvaranje pozitivnih navika u korištenju slobodnog 
vremena, 

10.	Organiziranje, pored sportskih i kulturnih i drugih 
manifestacija, 

11.	Prikupljanje materijalno-finansijskih sredstava, kao i 
drugih sredstava za egzistiranje Udruženja, u skladu sa 
zakonom, 

12.	Organizovanje igara na sreću, u skladu sa Zakonom. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Denis Ibričić, predsjedavajući 
Skupštine Udruženja i Mirza Čolić, predsjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar UDRUŽENJE GRAĐANA – 
KOŠARKAŠKI KLUB “RADNIČKI” stiče svojstvo pravnog lica.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05- 012820/12 od 13.6.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 611/12,  dana  13.6.2012. godine, upisano je: 
UDRUGA HUSINJANI HUSINO. 

Sjedište udruženja je:  Husino bb. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	
1.	Pružanje pomoći starim i iznemoglim osobama sa 

područja Husina, 
2.	Čuvanje tradicije i identiteta Hrvata sa područja Husina, 
3.	Očuvanje životne sredine navedenih područja, 
4.	Prikupljanje sredstava za pomoć starim i nemoćnim, te 

obiteljima s djecom bez primanja, 
5.	Obilježavanje  značajnih datuma i praznika, 
6.	Praćenje propisa iz oblasti socijalne zaštite i zaštite 

okoliša i iniciranje njihovih izimjena i dopuna ili donošenje 
novih, 

7.	Pružanje pravne i svake druge pomoći članovima 
Udruge, 

8.	Organiziranje kulturnih, športskih i drugih manifestacija 
s ciljem zadovoljenja navedenih aktivnosti, 

9.	Brinuti za izgled naselja, i organizirati  akcije čišćenja i 
sređivanja naselja, 

10.	Razvijati ekološku kulturu i ponašanje, kulturu življenja i 
stanovanja, 

11.	Organizovanje zimskih i ljetnih kampova u zemlji i 
inostranstvu, 

12.	Suradnja sa sličnim Udruženjima, 
13.	Surađivati s drugim istovrsnim udruženjima i organizacijama, 
14.	Obavljati i druge poslove koji doprinose ostvarivanju 

ciljeva osnivanja utvrđenih Statutom.

Udruženje zastupa i predstavlja: Goran Pavljašević 
predsjednik Udruge i Stjepan Božić, dopredsjednik Udruge.

Udruženje će djelovati na području Tuzlanskog kantona.
Danom upisa u Registar UDRUGA HUSINJANI HUSINO 

stiče svojstvo pravnog lica. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-015387/12 od 13.6.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II, 
pod rednim brojem 613/12, dana 13.6.2012. godine, upisano 
je: Udruženje građana demobilisanih policajaca 1992-1995 
“Manevarac” Tuzla.

Sjedište udruženja je:  MZ Stari grad br. 23, Tuzla. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	
1.	Prati ostvarivanja prava svojih članova i putem nadležnih 

općinskih organa inicira donošenje odgovarajućih 
mjera, 

2.	Daje inijacitive za osnivanje i unaprjeđenje djelovanja 
općinskih organa i ustanova koje su od značaja za 
ostvarivanje prava demobilisanih policajaca Općine Tuzla, 

3.	Inicira i učestvuje u prikupljanju arhivske i historijske 
građe o pokretu otpora u oslobodilačkoj borbi 1992-
1995 i prezentuje ih javnosti, 

4.	Učestvuje u javnim raspravama povodom izrade i 
donošenja Zakona i drugih propisa kojima se uređuju 
prava, demobilisanih prolicajaca Općine Tuzla, 

5.	Učestvuje i pomaže u formiranju preduzeća za 
profesionalnu rehabilitaciju i zapošljavanje demobilisanih 
plicajaca Općine Tuzla, kao jedan od dioničara, a u 
interesu zapošljavanja članova i stvaranja materijalnih 
uslova za članstvo i  funkcionisanje organizacije, 

6.	Vrši izdavačku djelatnost u svrhu informisanja i edukacije 
članstva u skladu sa zakonom, 
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7.	Organizuje sportski i kulturni život za članstvo, 
8.	Vrši druge poslove i zadatke u skladu sa Zakonom i 

ovim Statutom, 
9.	Prati ostvarivanje potpunih prava demobilisanih 

policajaca Općine Tuzla, njihovih porodica i predlaganje 
mjera za efikasnu zaštitu istih, 

10.	Prati rješavanje satusnih pitanja demobilisanih policajaca 
Općine Tuzla, 

11.	Pomoć u materijalnom, stambenom i zdravstvenom 
zbrinjavanju članova, 

12.	Nabavka ortopedskih pomagala za potrebe ratnih 
vojnih invalida-demobilisanih policajaca Općine Tuzla, 

13.	Preventivno djelovanje po pitanju liječenja demobilisanih 
policajaca Općine Tuzla, 

14.	Izrada i realizacija programa za namjensko zapošljavanje 
demobilisanih policajaca Općine Tuzla, 

15.	Obilježavanje značajnih datuma i događaja iz historije 
BiH i odbrambeno-oslobodilačkog rata 92 – 95 god. I 
njegovanje antifašističke borbe naroda BiH, 

16.	Organizuje i učestvuje u radu seminara, tematskih 
okruglih stolova, izdanju informativnih glasila, a sve u cilju 
poboljšanju statusa, demobilisanih policajaca Općine 
Tuzle u svim segmentima života. 

Udruženje zastupa i predstavlja:  Ahmet Zulić predsjednik 
Udruženja i Mirzad Okanović, predsjednik Skupštine Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Udruženje građana demobilisanih 
policajaca 1992-1995 “Manevarac” Tuzla  stiče svojstvo pravnog 
lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-011514/12 od   14.6.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem  614/12,  dana 14.6.2012. godine, upisano je: 
Plesni klub „ZUMBA FIESTA“. 

Skraćeni naziv udruženja je: Zumba. 
Sjedište udruženja je:  Vukovarska broj 9, Tuzla. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Planiranje rada i razvitka rekreativnih aktivnosti, 
2.	Organizovanje i provođenje redovnih javnih nastupa 

kao i sistemskih takmičenja, 
3.	Pripremanje članova za sudjelovanje na gradskim, 

kantonalnim, državnim i međudržavnim takmičenjima,
4.	Poduzimanje mjera i stvaranje uslova za unapređivanje 

stručnog rada, 
5.	Briga o zdravlju i zdravstvenoj zaštiti članova društva, 
6.	Ukupnom aktivnosti društva poticati razumijevanje i 

usvajanje etičkih vrijednosti kroz bavljenje sportskim 
aktivnostima. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Jasmina Šabović, predsjednik 
Udruženja i Adisa Simičić, predsjedavajući Skupštine Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Plesni klub „ZUMBA FIESTA“  
stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-013083/12 od  15.6.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II ,  
pod rednim brojem 615/12, dana 15.6.2012. godine, upisan je: 
“Romski glas” iz Banovića.

Skraćeni naziv udruženja je: „URG“. 
Sjedište udruženja je:  Banovići, ul. Čubrići bb. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	
1.	Obezbjeđivanje uslova za svestrani rad i aktivnosti 

romskog članstva u skladu sa principima nezavisnosti, 
ravnopravnosti, sportske etike, zakonitosti i jedinstvenosti, 

2.	Razvijanje patriotizma i pripradnosti narodima Bosne i 
Hercegovine, 

3.	Obezbjeđivanje uslova za razvoj vrhunskog udruženja u 
granama koje njeguju udruženja,

4.	Usklađivanje zajedničkih interesa u planiranju razvoja 
kulture, organizovanju i provođenju programa i 
unapređenju kulture i tradicije,

5.	Izgrađivanje i definiranje prijedloga, stavova, mišljenja i 
inicijativa o pitanjima od zajedničkog interesa, 

6.	Utvrđivanje metoda i oblika aktivnosti radi ostvarivanja 
zajedničkih ciljeva i zadataka, 

7.	Ostvarivanje jedinstvene politike stručnog rada u 
pogledu  izgrađivanja  zajedničkih metoda, metodologije 
i tehnologije pripremanja kulture i za vrhunske rezultate, 
sistem selekcije itd., 

8.	Aktivno učešće u izgrađivanju politike razvoja kulture, 
jezika i tradicije Roma,  

9.	Organizovanje raznih skupova i manifestacija (takmičenja, 
seminara, okruglih stolova i sl.),

10.	Razvijanje neposredne saradnje među udruženim 
udruženjima i razvijanje kulturnih odnosa,

11.	Razvijanje saradnje i njegovanje drugarskih – prijateljskih 
odnosa sa drugim kulturnim i sportskim organizacijama 
u zemlji i inostranstvu,  

12.	Iniciranje iznalaženja najpovoljnijih oblika finansiranja 
od strane državnih organa, ustanova, organizacija i 
drugih subjekata, 

Udruženje zastupa i predstavlja: Muhamed Mehić, predsjednik 
Upravnog odbora i Denis Mehić, sekretar Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar udruženje „Romski glas“ iz 
Banovića  stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-016253/12 od  18.6.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 616/12, dana 18.6.2012. godine, upisano je: 
AUTO MOTO KLUB  “TERENAC 4X4”.

Skraćeni naziv udruženja je: AMK „TERENAC 4X4“.
Sjedište udruženja je:  Gornji Hrgovi – Srebrenik. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
	
1.	Planiranje rada i razvoja auto i moto sporta, 
2.	Organiziranje i vođenje, te učestvovanje u organizaciji i 

vođenju priredbi i javnih manifestacija, 
3.	Organiziranje i vođenje redovitih sistema treninga 

članova radi pripreme za takmičenja, 
4.	Učestvovanje na sportskim takmičenjima i sportskim 

priredbama, 
5.	Organiziranje i vođenje, te učestvovanje u organizaciji i 

vođenju, sportskih takmičenja i sportskih priredbi, 
6.	Podučavanje i trening djece i mladeži, 
7.	Pripremanje svojih članova za  učestvovanje u sastavu 

općinske, gradske, kantonalne i državne reprezentacije, 
8.	Upravljanje sportskim objektima kojih je klub vlasnik ili 

korisnik,
9.	Poduzimanje mjera i stvaranje uslova za unaprjeđivanje 

stručnog rada, 
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10.	Stručno osposobljavanje članova za bavljenjem auto i 
moto sportom, 

11.	Informiranje javnosti o auto i moto sportu, 
12.	Stručno osposobljavanje osoba koje učestvuju u 

organiziaciji i vođenju sportskih natjecanja i sportskih 
priredbi (suci, mjeritelji vremena, organizatori, voditelji 
programa i sl.), 

13.	Briga o zdravlju i zdravstvenoj zaštiti članova Udruženja, 
14.	Ukupnom aktivnosti kluba poticati razumijevanje i 

usvajanje etičkih vrijednosti kroz bavljenje sportom, 
posebno borbom protiv droge i drugih ovisnosti, 

15.	Organziranje prigodne tombole, lutrije i sportskog 
klađenja u okviru prostora u kojima se obavlja djelatnost 
Kluba, u skladu sa Zakonom. 

16.	Stvara uslove za razvoj materijalne  osnove i sigurnosti u 
planinama, speleloškim objektima, rijekama i jezerima, 

17.	Organizuje, razvija i napređuje planinski – brdski 
biciklizam, 

18.	Organizuje takmičenja u planinskom – brdskom 
biciklizmu, 

19.	Organizuje i priprema seminare, škole, kurseve, 
akademije, predavanja i druge obuke u cilju jačanja 
osnovne djelatnosti, 

20.	Pruža usluge trećim licima uz korištenje stručnih  znanja 
i tehnika, 

21.	Da odgaja članstvo u smislu čuvanja, zaštite  i unapređivanja 
prirode na brdsko – planinskom i području opće društvenog 
bogatstva koje ima posebno i šire ekološko značenje, 

22.	Razvija dobru saradnju sa lokalnim stanovništvom, drugim 
nevladinim organizacijama i privrednim subjektima u cilju 
bolje valorizacije i ekološkog očuvanja brda i planina, 

23.	Da zauzima stavove, javno se oglašava i sarađuje sa drugim 
organizacijama i državnim organima radi ekološkog 
očuvanja i skladnog valorizovanja i iskorištavanja brda i 
planina kao prirodnog i planinskog turističkog resursa, 

24.	Ostvarivanje saradnje sa drugim srodnim Udruženjima 
u zemlji i inostranstvu te stvaranje uslova za članstvo 
Udruženja i njegovih članova u evropskim i svjetskim 
asocijacijama koje imaju iste ili slične ciljeve kao Udruženje, 

25.	Ostvaruje marketinšku djelatnost, 
26.	Ostvarivanje drugih zajedničkih interesa članova Udruženja 

u skladu sa osnivačkim aktom i Statutom Udruženja, 
27.	Organiziranje sajmova, smotri, izložbi motornih vozila, 
28.	Svi drugi poslovi u skladu sa statutom Udruženja, 

zakonima i drugim propisima koji regulišu poslove i rad 
auto moto klubova. 

Udruženje zastupa i predstavlja:  Željko Babić, predsjednik 
Upravnog odbora. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar  AUTO MOTO KLUB “TERENAC 

4X4”, stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-013677/12 od  19.6.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II, 
pod rednim brojem 617/12, dana  19.6.2012. godine, upisano je: 
Udruženje za zaštitu životinja općine Živinice “Budi mi prijatelj”.

	
Sjedište udruženja je:  Živinice, ul. Partizanska broj 7. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	
1.	Poticanje zakonodavca u svrhu jačanja i osiguravanja 

provođenja postojećih zakona ili uvođenja novih zakona 
i propisa, 

2.	Neposredno sudjelovanje u izradi te izmjenama i 
dopunama zakona i propisa, 

3.	Podizanje prijava protiv pojedinaca ili institucija zbog 
kršenja zakona i propisa kojima se štite živitinje, 

4.	Lobiranje predstavnika vlasti na državnoj, kantonalnoj 
i općinskim nivoima radi osiguranja zaštite i prava 
životinja, 

5.	Predlaganje zastupanika za zaštitu prava životinja radi 
sudjelovanja u radu savjetodavnih tijela pri tijelima 
državne, regionalne i lokalne vlasti, 

6.	Podizanje razine svijesti društva putem kampanja 
o zaštiti i pravima životinja i njihovom narušavanju 
(osobito svijesti o neprihvatljivosti intenzivnog farmskog 
uzgoja, korištenja životinja u znanstvenim istraživanjima, 
nastavi i ispitivanju proizvoda, korištenja životinja u svim 
oblicima zabave, rituala i običaja, ugrožavanje divljih 
životinja i drugo),

7.	Organiziranje mirnih protesta, 
8.	Organiziranje kampanja pisanja prosvjednih pisama, 
9.	Organiziranje informativnih štandova i distribuiranje 

promotivnih materijala (letaka, brošura, knjiga i slično), 
10.	Organiziranje potpisivanja peticija, 
11.	Izdavanje glasila  o udruzi radi obavještavanja članova 

udruženja i javnosti o radu udruženja odabranim 
temama, problemima i kampanjama, 

12.	Izdavanje knjiga, časopisa, biltena, brošura, letaka, 
DVD-a, CD-a i drugih nosača informacija, kao i svih drugih 
oblika promotivnih materijala iz djelokruga Udruženja, u 
skladu sa Zakonom i propisima koji reguliraju ovu oblast, 

13.	Poklanjanje ili prodaja predmeta vlastite izrade, vezanih 
za područje djelokruga Udruženja, 

14.	Organiziranje javnih priredbi, predavanja, tribina, 
festivala, neprofitnih koncerata, seminara, tečajeva 
projekcija filmova i video materijala iz djelokruga rada 
Udruženja, 

15.	Sudjelovanje na domaćim i međunarodnim skupovima 
koji su u vezi s ciljevima i djelokrugom Udruženja, 

16.	Suradnja s drugim lokalnim, nacionalnim ili međunarodnim 
organizacijama koje se bave zaštitom i pravima životinja ili 
srodnim temama, 

17.	Sklapanje sporazuma o suradnji s institucijama, 
društvima ili pojedincima iz zemlje ili inozemstva, na 
osnovu pozitivnih propisa radi ostvarivanja svrhe, ciljeva 
i zadataka Udruženja, 

18.	Udomljavanje životinja i poticanje gradnje azila za 
životinje, 

19.	Promicanje zaštite okoliša, 
20.	Edukacija mladih o pravima i zaštiti životinja u cilju 

razvijanja tolerancije, poštivanja različitosti i sudjelovanja 
mladih u društvu, 

21.	Poticanje umrežavanja udruga, ustanova i pojedinaca, 
22.	Zaštita i promoviranje prava pojedinaca koji  ne žele 

sudjelovati u iskorištavanju životinja,
23.	Suradnja s državnim, lokalnim i međunarodnim institucijama 

te obrazovnim, pedagoškim i drugim javnim ustanovama.  

Udruženje zastupa i predstavlja:  Ivana Lakić, predsjednik 
Udruženja i Nina Alihodžić, zamjenik predsjednika Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Udruženje za zaštitu životinja 
općine Živinice “Budi mi prijatelj” stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-013420/12 od  25.6.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem  618 /12, dana  25.6.2012. godine, upisano 
je: Klub borilačkih sportova “MMA LUKAVAC” Lukavac.

Skraćeni naziv udruženja je: KBS. „MMA LUKAVAC“ Lukavac. 

Sjedište udruženja je:  Lukavac, ulica Millerova L2. 
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Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Okupljanje i osposobljavanje mladih u borilačkim 
sportovima, u svim stilovima boksa, kick boksa i drugih 
borilačkih sportova, 

2.	Stvaranje pozitivnih navika kod svih kategorija članova u 
smislu aktivnog odnosa prema društvenim događajima, te 
stvaranje pozitivnih navika u korištenju slobodnog vremena, 

3.	Nabavka sportske opreme i sportskog mobilijara i 
inventara, 

4.	Pomoć u školovanju, usavršavanju i razvijanju vlastitog 
stručnog kadra, 

5.	Saradnja sa drugim sličnim udruženjima i sportskim 
organizacijama u zemlji i inostranstvu, a radi razmjene 
iskustava, razvijanja prijateljskih odnosa, saradnje i 
pomoći  u ostvarivanju ciljeva i aktivnosti Kluba, 

6.	Ostvarivanje saradnje sa državnim organima, privrednim 
organizacijama, obrazovnim i naučno-istraživačkim 
organizacijama, i drugim udruženjima na planu širenja 
svijesti za bavljenjem sportom, 

7.	Medijske i druge aktivnosti usmjerene na predstvljanje 
Kluba i njegove djelatnosti, 

8.	Obezbjeđenje sredstava potrebnih za ostvarivanje 
ciljeva i djelatnosti utvrđenih ovim Statutom, 

9.	Obavlja i druge zadatke koje mu Zakonom i Statutom 
Kluba budu stavljeni u nadležnost. 

Udruženje zastupa i predstavlja:  Ćatić Vahidin, predsjednik 
Kluba i Ćatić Dijana potpredsjednik Kluba. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Klub borilačkih sportova “MMA 
LUKAVAC”, Lukavac stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj:  UP1-06/1-05-016525/12  od  3.7.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II, 
pod rednim brojem 619/12, dana 3.7.2012. godine, upisano je: 
FUDBALSKI KLUB „BRATSTVO“ ŠIŠIĆI. 

Skraćeni naziv udruženja je: FK „BRATSTVO“ ŠIŠIĆI.
Sjedište udruženja je:  Šišići, Tatarice bb. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Razvijanje tjelesnog odgoja i obrazovanja, 
2.	Tjelesne i sportske aktivnosti djece i omladine, 
3.	Održavanje stručnog usmjerenog tjelesnog vježbanja i 

sportskog treninga, 
4.	Organizovanje sportskih treninga sa sportskim talentima 

i pripreme sportista za sportska takmičenja, 
5.	Učestvovanje na sportskim takmičenjima, 
6.	Rad u omasovljenju navedenog sporta, posebno rad na 

omasovljenju kod mlađih kategorija, 
7.	Organizovanje igara na sreću. 

Udruženje zastupa i predstavlja:  Mešić Vanes, predsjednik 
Izvršnog Odbora i Rahimić Jasmin, predsjednik Skupštine. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar  FUDBALSKI KLUB „BRATSTVO“ 

ŠIŠIĆI stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-014665 /12 od 3.7.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 620/12, dana  3.7.2012. godine, upisano je: 
UDRUŽENJE  ZA SPORT I REKREACIJU “GRBAVICA”.

Sjedište udruženja je:  Tuzla, Armije RBiH 10/17. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	
1.	Okupljanje građana oko udruženja radi njihovog 

vezivanja za košarkaški sport i sve pozitivno što 
košarkaški sport može da ponudi i da, 

2.	Treniranje (fizičko, tehničko, taktičko itd.) djece i omladine, 
s ciljem stvaranja što kvalitetnijih košarkaša  sposobnih 
za postizanje vrhunskih rezultata u košarkaškom sportu, 

3.	Učestvovanje selekcija Udruženja u takmičenjima, liga, 
turniri, kao i učešće u takmičenjima organiziranih od strane 
nadležnih košarkaških organizacija, asocijacija, itd.

4.	Izgradnja novih, obnova, rekonstrukcija i sanacija 
postojećih košarkaških sportskih objekata od interesa 
za Udruženje, 

5.	Nabavka sportske opreme i sportskog mobilijara i 
inventara, 

6.	Saradnja sa školama (osnovnim, srednjim i sportskim) 
fakultetima, privrednim i drugim organizacijama radi 
obezbjeđenja odgovarajuće baze za stvaranje košarkaša 
i za dodatnu edukaciju košarkaša, osnivača i  članova 
Udruženja, 

7.	Pomoć u školovanju, usavršavanju i razvijanju sportskog 
stručnog kadra iz svih oblasti rada i djelovanja Udruženja

8.	Popularizacija i propagiranje košarkaškog sporta na sve 
Zakonom dozvoljene načine,

9.	Saradnja sa drugim sličnim Udrženjima i sportskim 
organizacijama u zemlji i inostranstvu, radi razmjene 
iskustava, razvijanja prijateljskih odnosa, saradnje i 
pomoći u ostvarivanju ciljeva i aktivnosti Udruženja i sl., 

10.	Obezbjeđenje odgovarajuće zdravstvene zaštite 
članovima udruženja, 

11.	Obezbjeđenje sredstava potrebnih za ostvarivanje 
ciljeva i djelatnosti utvrđenih Statutom, 

12.	Sve druge aktivnosti za koje se ocjeni da su od interesa 
za Udruženje.

Udruženje zastupa i predstavlja: Eldar Osmić, predsjednik 
Udruženja i Igor Pejić, potpredsjednik Udruženja.  

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar UDRUŽENJE ZA SPORT I 

REKREACIJU “GRBAVICA”   stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-017224 /12  od  5.7.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II, 
pod rednim brojem 621/12, dana  5.7.2012. godine, upisano je: 
Udruženje poljoprivrednika “SLADNA”.

Sjedište udruženja je: Srebrenik, Sladna bb. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	
1.	Uticanje na stvaranje uslova za kvalitetniji razvoj 

poljoprivredne proizvodnje i kućne radinosti, 
2.	Pomaganje članovima udruženja u iznalaženju mogućnosti 

finansiranja nabavke repromatrijala i sredstava za rad, 
3.	Organizovanje stručnih skupova, savjetovanja, simpozija 

i seminara u vezi sa poslovima u poljoprivredi i kućnoj 
radinosti, a koje će voditi kompetentna fizička i pravna lica, 

4.	Organizovanje i učestvovanje na sajmovima iz 
djelatnosti Udruženja, 

5.	Razmjena iskustava sa sličnim udruženjima u zemlji i 
inostranstvu, u cilju poboljšanja standarda poljoprivrednika, 

6.	Organizovanje raznih edukativnih seminara i kurseva iz 
djalatnosti Udruženja, 

7.	Podsticanje i pomoć građanima pri razvijanju samostalnog 
poduzetništva iz djelatnosti Udruženja, 

8.	Obezbjeđenje finansijskih sredstava potrebnih za rad 
Udruženja, u skladu sa zakonom, 
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9.	Podsticanje i organizovanje stručnog osposobljavanja 
svojh članova, 

10.	Pružanje podrške i učešće u implementaciji, monitoringu 
i evaluaciji projekata koje finansiraju domaće i strane 
vladine i nevladine organizacije i institucije, 

11.	Realizacija vlastitih projekata u oblasti poljoprivrede  i 
kućne radinosti, u skladu sa Zakonom, 

12.	Poduzimanje i drugih aktivnosti potrebnih radi ostvarivanja 
ciljeva postojanja udruženja, u skladu sa Zakonom. 

Udruženje zastupa i predstavlja:  Rasim Ahmić, predsjednik 
Udruženja, Mirnes Ahmić potpredsjednik Udruženja i Savo 
Simić,  potpredsjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Udruženje poljoprivrednika 
“SLADNA”   stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05- 016346/12 od  5.7.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II, 
pod rednim brojem 622/12, dana  5.7.2012. godine, upisano je: 
Udruženje za širenje znanja i ljubavi među ljudima “ZORA”.

Skraćeni naziv udruženja je: „ZORA“
Sjedište udruženja je:  Kulina Bana bb, Lukavac. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	
1.	Organiziranje predavanja, tribina, seminara radi 

edukacije i duhovnog oplemenjivanja članova i 
simpatizera, 

2.	Organiziranje raznih sportskih aktivnosti, menifestacija i 
formiranje sekcija iste namjene, 

3.	Izdavanje knjiga, skripti, brošura, časopisa i sl., u skladu 
sa zakonom, 

4.	Pomaganje članova Udruženja, 
5.	Otvaranje raznih čitaona i sekcija za druženje članova i 

simpatizera, 
6.	Zalaganje za očuvanje ekološki zdrave životne sredine, 
7.	Zastupanje interesa članova Udruženja, 
8.	Razvijanje ideje i afirmacije omladine za slobodnu 

i nezavisnu Bosnu i Hercegovinu, svih pozitivnih 
kulturnih, naučnih, intelektualnih, vjerskih i civilizacijskih 
vrijednosti bosanskohercegovačkog društva u svjetlu 
multietičnosti i demokratskog okruženja kroz:

-	 odgoj i edukaciju omladine kao primarni cilj,
-	 borba protiv droge AIDS-a, maloljetničke delikvencije,
-	 jačanje istinskih, humanih i demokratskih odnosa među 

ljudima,
-	 pomoć žrtvama rata: prognanicima, silovanim ženama, 

porodicama i djeci šehida, ranjenicima i invalidima.
9.	Usmjeravanje energije omladine za rad na društveno 

korisnim aktivnostima, edukacijskim, odgojnim, kultur-
no-sportskim, humanitarnim aktivnostima, aktivnostima 
zaštite životne sredine, sadržajno korištenje slobodnog 
vremena, program resocijalizcije prognanih po punkto-
vima i seoskim područjima, kurseve korisnih djelatnosti, 
prevazilaženje svih oblika nerazvijenosti, realiziranje 
programa na radiju i televiziji u cilju što šire edukacije, 
odgoja i obavještavanja mladih, organizovanja savjeto-
vanja za mlade, organizovanja predavanja, javnih tribina 
sa aktuelnim temama, seminara i drugih kulturnih 
manifestacija, 

10.	Povezivanje sa drugim udruženjima i humanitarnim 
organizacijama koje vode brigu o mladima, te sličnim 
organizacijama mladih radi uzajamnog prijateljstva i 
saradnje mladih sa svih kontinenata,

11.	Organizovanje naučnih i rekreativnih ekskurzija u 
gradove  BiH i inostranstvu, 

12.	Organizovanje omladinskih i sportskih klubova namije-
njenih članovima Udruženja, 

13.	Za realizaciju Programa, okupiti mlade, spremne na rad 
za dobrobit njih samih a time i društva u cjelini. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Muris Nezirović, predsjednik 
Udruženja i Zijad Tokić, predsjednik Skupštine Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje za širenje znanja i 

ljubavi među ljudima “ZORA”  stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-017545 /12  od  6.7.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem  623/12 ,  dana  6.7.2012. godine, upisano 
je: Udruženje umjetnika grada soli “Suveniri Tuzle”.

Skraćeni naziv udruženja je: UUGS „Suveniri Tuzle“. 
Sjedište udruženja je:  Tuzla, ul. Bećarevac br. 14. 
Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	

1.	Organizacija zajedničkog nastupa kod nabavke 
repromaterijala i prodaje proizvoda članova Udruženja,

2.	Zalaganje za efikasniju kontrolu kvaliteta proizvoda 
članova Udruženja i uvođenje standardizacije proizvodnje 
na teritoriji BiH, 

3.	Pomoć u zajedničkom iznalaženju sredstava za proširenje 
i unaprijeđenje proizvodnje članova Udruženja, 

4.	Saradnja i povezivanje sa istim ili sličnim Udruženjima u 
BiH u cilju ostvarivanja zajedničkih interesa, 

5.	Organiizacija zajedničkog nastupa prema nadležnim 
tijelima državne uprve u cilju ostvarivanja zaštite i 
unapređenja prozvodnje članova Udruženja, 

6.	Predlaganje nadležnim tijelima izmjene i dopune 
propisa koji mogu utjecati na proizvodnju proizvoda 
koje proizvode članice Udruženja, 

7.	Organizacija zajedničkog nastupa na lokalnim, regionalnim 
i međunarodnim izložbama i sajmovima svih članova 
Udruženja, 

8.	Razmjena iskustava sa istim ili sličnim udruženjima u 
zemlji i inozemstvu, 

9.	Izrada unikatnih kutija i ostalih predmeta od ljepenke i 
drveta, 

10.	Izrada suvenira (bakrorez, drvorez, vitraž, dekupaž) i 
izrada maketa  za suvenire, 

11.	Izrada svih vrsta nakita (nakit izrađen od žica, perle, 
plastika, drvo, kamen, staklo, poludrago kamenje, glina, 
fimo masa, papir, platno), 

12.	Izrada i promocija domaće radinosti (krojenje, heklanje, 
keranje, pletenje, tkanje, vez, izrada tapiserija, izrada 
goblena, izrada starih nošnji), 

13.	Izrada proizvoda – kujundžijski proizvodi, 
14.	Proizvodnja ukrasnih ikebana (cvijeće – papir, prirodno, 

umjetno), 
15.	Izrada dekorativnih i mirisnih svijeća, izrada sapuna, 
16.	Izrada deokorativnih predmeta (slikarstvo, kiparstvo, 

predmeti od pruća, kartona, plastike i platna), 
17.	Aktivnosti vezane za oblast ljekobilja (sakupljanje, sušenje, 

izrada proizvoda od ljekobilja, prodaja proizvoda), 
18.	Pomoć u razvoju marketinga navedenih aktivnosti, 
19.	Organizovanje kreativnih radionica za sve uzraste na 

području djelovanja Udruženja, 
20.	Unapređenje proizvodnje navedenih proizvoda članova 

Udruženja na području BiH, 
21.	Organizovanje edukacija za efikasniju proizvodnju 

članova Udruženja, 
22.	Prijedlog projekata relevantnim lokalnim/inostranim 

institucijama od značaja za Udruženje (pisanje i 
implementacija istih). 
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Udruženje zastupa i predstavlja:  Amira Kartal, predsjednik 
Udruženja i Dajana Hamustafić, predsjednik Upravnog odbora. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje umjetnika grada soli 

“Suveniri Tuzle”. stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-015646/12 od  12.7.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem  624 /12, dana 12.7.2012. godine, upisano 
je: Udruženje mladih “Ljiljan”.

Skraćeni naziv udruženja je: U.M. “Ljiljan”. 
Sjedište udruženja je:  Lisovići bb, Srebrenik.

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
	
1.	Okupljanje građana sa posebnim osvrtom na mlade 

i usmjeravanje njihovih aktivnosti prema pozitivnim 
društvenim trendovima i normama, 

2.	Promoviranje ideje tolerancije i zbližavanje među ljudima, 
3.	Zalaganje za uzdizanje ekološke svijesti pojedinca i 

društva, 
4.	Zalaganje za građansko društvo u kome će svi građani 

imati ravnopravan status, 
5.	Promocija opštih ljudskih prava i sloboda, 
6.	Zalaganje za mir i ne nasilje, a protiv nacionalnih, 

vjerskih rasnih i drugih netrpeljivosti u mislu druženja 
između Udruženja bez obzira na vjeru i nacionalnost, 

7.	Njegovanje individualnosti pojedinaca i njihovo istinsko 
vrednovanje na društvenoj ljestvici, 

8.	Njegovanje bosanske tradicije, 
9.	Promocija multikulturalnosti i kvaliteta zajedničkog  

življenja, 
10.	Zalaganje za afirmaciju znanja i kvaliteta, 
11.	Zaštita okoliša kao i ostali ekološki ciljevi u smislu zaštite 

našeg užeg područja. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Zukić Elvedin, predsjednik 
Udruženja, Zukić Damir potpredsjednika Udruženja i Zukić 
Mensur, sekretar Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Udruženje mladih “Ljiljan”, stiče 
svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-11890/11 od 18.4.2011.
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu II, 
pod rednim brojem 195, dana 18.4.2011. godine upisana je  
slijedeća  promjena:

1.	UNIVERZITETSKI KOŠARKAŠKI KLUB „STUDENT“ 
UNIVERZITETA U TUZLI vrši promjenu predsjednika 
Udruženja, tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Ćurković Borisa, imenuje novoizabrani 
predsjednik Meho Alić-Partić.

2.	UNIVERZITETSKI KOŠARKAŠKI KLUB „STUDENT“ 
UNIVERZITETA U TUZLI predstavlja i zastupa Meho 
Alić - Partić, novoizabrani predsjednik Udruženja 
umjesto Ćurković Borisa dosadašnjeg predsjednika 
i Šeparović Vlatko, predsjednik Upravnog odbora. 

3.	Odobrava se izmjena i dopuna Statuta udruženja 
UNIVERZITETSKI KOŠARKAŠKI KLUB „STUDENT“ 
UNIVERZITETA U TUZLI  shodno Odluci od 5.3.2011.
godine. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-029943/11 od  
26.9.2011. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona 
u knjigu I, pod rednim brojem 96, dana 26.9.2011. godine 
upisana je slijedeća promjena:

-	 UDRUŽENJA GRAĐANA CIVILNIH ŽRTAVA RATA 
OPĆINE TUZLA, mijenja sjedište Udruženja, tako 
što je umjesto ranijeg sjedišta u Tuzli Ul. Seadbega 
Kulovića broj 1, sada sjedište u Tuzli Ul. Patriotske lige 
broj 4. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1- 06/1-05-013431/12 od  
28.05.2012. godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu  I, pod rednim brojem  34,  dana  28.05.2012 
godine upisana je slijedeća promjena:

1.	Udruženje građana Ženski košarkaški klub „RMU 
– BANOVIĆI“ mijenja sjedište Udruženja tako što 
je umjesto sjedišta u Banovićima, ulica Branilaca 
Banovića broj 27, sada sjedište u Banovićima, ulica 
Božička Banovića broj 8.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-004582/12 od   
1.6.2012. godine  u Registar udruženja Tuzlanskog kantona 
u knjigu II, pod rednim brojem 137, dana 1.6.2012. godine 
upisana je  slijedeća  promjena:

1.	Organizacija mladih „OM“ Kikači vrši promjenu 
predsjednika udruženja tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Selimović Mirsada imenuje novoizabrani 
predsjednik Đedović Mensur i promjenu zamjenika 
predsjednika tako što se umjesto dosadašnjeg 
zamjenika Sakić Edisa  imanuje novoizabrani zamjenik 
Hadžić  Zijada. 

2.	Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora 
Organizacije Organizacija mladih „OM“ Kikači:  Selimović 
Mirsad, Pandurević Sanel, Avdibašić Tarik, Đedović Edis 
i Sakić Ermina. Umjesto njih se imenuju novi članovi 
Upravnog odbora: Hadžić Zijada, Sakić Ermin, Sakić 
Safet, Selimović Sedin i Avdibašić Izudin.

3.	Organizaciju mladih „OM“ Kikači predstavlja i zastupa  
Đedović Mensur, novoizabrani predsjednik Udruženja 
umjesto Selimović Mirsada dosadašnjeg predsjednika 
i Hadžić Zijada, novoizabrani zamjenik predsjednika 
umjesto Sakić Edisa dosadašnjeg zamjenika 
predsjednika. 

4.	Odobrava se izmjena i dopuna Statuta Organizacije 
mladih „OM“ Kikači shodno Odluci od  29.1.2012. 
godine. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-012256/12 od   
8.6.2012. godine  u Registar udruženja Tuzlanskog kantona 
u knjigu II, pod rednim brojem 393, dana 8.6.2012. godine 
upisana je  slijedeća  promjena:

1.	Klub borilačkih sportova „Zmaj“ vrši promjenu zamjenika 
predsjednika Kluba tako što se umjesto dosadašnjeg  
zamjenika predsjednika Jahić Asmira imenuje 
novoizabrani zamjenika predsjednik Golać Jasmin.

2.	Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora 
Kluba borilačkih sportova „Zmaj“: Jahić Asmir i 
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Deliomerović Hazim. Umjesto njih se imenuju novi 
članovi Upravnog odbora: Golać Jasmin, Karić Sifet 
i Džidić Nihad, a i dalje ostaju članovi Upravnog 
odbora: Haćimović Avdo i Huskić Amir. 

3.	Klub borilačkih sportova „Zmaj“ predstavlja i zastupa: 
Hećimović Avdo predsjednik Udruženja i Golać 
Jasmin novoizabrani zamjenik predsjednika umjesto 
Jahić Jasmina dosadašnjeg zamjenika.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005861/12 od  8.6.2012. 
godine  u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu II, 
pod rednim brojem 175, dana 8.6.2012. godine upisana je  
slijedeća  promjena:

1.	Asocijacija organskih proizvođača TK  vrši promjenu 
predsjednika Skupštine tako što se umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Velagić Ferida imenuje 
novoizabrani predsjednik Jahić Halida i promjenu 
predsjednika Upravnog odbora tako što se umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Jukan Ibrahima imenuje 
novoizabrani predsjednik Velagić Ferid.

2.	Razrješava se raniji član Upravnog odbora Asocijacije 
organskih proizvođača TK Jukan Ibrahim. Umjesto 
njega se imenuju novi članovi Upravnog odbora: 
Velagić Ferid, Hajdarbegović Edim i Jakupović – 
Divković Ismeta, a i dalje ostaju članovi Upravnog 
odbora Veselčić Nikola i Džinić Mirza.

3. Asocijaciju organskih proizvođača TK predstavlja 
i zastupa: Velagić Ferid novoizabrani predsjednik 
Upravnog odbora umjesto Jukan Ibrahima 
dosadašnjeg predsjednika i Jahić Halida novoizabrani 
predsjednik Skupštine umjesto Velagić Ferida 
dosadašnjeg predsjednika.

4.	Odobrava se izmjena i dopuna Statuta Asocijacije 
organskih proizvođača TK shodno Odluci od 
20.1.2012. godine. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 

Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-015251/12 od  
12.6.2012.  godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu I, pod rednim brojem  136, dana  12.6.2012. 
godine upisana je slijedeća promjena:

1.	UDRUŽENJA TAKSISTA “TUZLA - TAKSI” TUZLA vrši 
promjenu predsjednika Upravnog odbora Husanović 
Emira i imenuje novoizabrani predsjednik Begunić 
Nedžad i promjenu potpredsjednika tako što se umjesto 
dosadašnjeg potpredsjednika Begunić Nedžada 
imenuje novoizabrani potpredsjednik Husić Neim.

2.	Razrješava se raniji član Upravnog odbora  
UDRUŽENJA TAKSISTA “TUZLA - TAKSI” TUZLA 
Husanović Emir. Umjesto njega se imenuje novi član 
Upravnog odbora Husić Neim, a i dalje ostaju članovi 
Upravnog odbora Begunić Nedžad i Saviš Siniša. 

3.	UDRUŽENJE TAKSISTA “TUZLA - TAKSI” TUZLA 
predstavlja i zastupa Begunić Nedžad novoizabrani 
predsjednik Upravnog odbora umjesto Husanović 
Emira dosadašnjeg predsjednika i Husić Neim 
novoizabrani potpredsjednik umjesto Begunić Nedžada 
dosadašnjeg potpredsjednika. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-016237/12 od  
14.6.2012.godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 

kantona u knjigu II, pod rednim brojem 511/11, dana  
14.6.2012. godine upisana je slijedeća promjena:

BILIJAR KLUB „DEVETKA“ mijenja sjedište Kluba tako 
što je umjesto dosadašnjeg sjedišta u Srebreniku ul. 21. 
Srebreničke brigade, sada sjedište u  Srebreniku, Radnička 
ulica broj 13.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-016145/12 od  
18.6.2012.  godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu I i II pod rednim brojem 427 i 734, dana  
18.6.2012. god. upisana je slijedeća promjena:

1.	SAVEZ  LOVAČKIH  DRUŠTAVA TK vrši promjenu 
predsjednika Predsjedništva tako što se umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Huskanović Faruka 
imenuje novoizabrani predsjednik Omerović Rasim i 
promjenu zamjenika predsjednika tako što se umjesto 
dosadašnjeg zamjenika Alić Mensura imenuje 
novoizabrnai zamjenik predsjednik Bečić Šerif. 

2.	SAVEZ LOVAČKIH DRUŠTAVA TK predstavlja i 
zastupa  Omerović Rasim, novoizabrani predsjednik 
Predsjedništva umjesto Huskanović Faruka dosadašnjeg 
predsjednika. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05- 016385/12 od  
2.7.2012.  godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu I, pod rednim brojem 52, dana 2.7.2012. 
godine upisana je slijedeća promjena:

Upisuje se prestanak rada Udruženja zaposlenih i 
dioničara „Univerzalpromet“ Tuzla u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona u knjigu I, pod rednim brojem 52. 

Udruženje prestaje sa radom  3.6.2012. godine, danom 
donošenja  Odluke  Skupštine o prestanku rada Udruženja.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-011478/12 od   2.7.2012. 
godine  u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu I, pod 
rednim brojem 393, dana 2.7.2012. godine upisana je slijedeća  
promjena:

1.	Udruženje građana „Robna kuća Sjenjak“ vrši 
promjenu predsjednika Upravnog odbora tako što se 
umjesto dosadašnjeg predsjednika Mešanović Enesa 
imenuje novoizabrani predsjednik Vidović Nenad. 

2.	Razrješavaju se raniji članovi  Upravnog odbora 
Udruženja građana „Robna kuća Sjenjak“: Aljić 
Ramiz, Arapčić Mirsad i Arnautalić Azra. Umjesto njih 
se imenuju novi članovi Upravnog odbora: Vidović 
Nenad, Karić Safet i Omerašević Adnan, a i dalje 
ostaju članovi Upravnog odbora: Mešanović Enes i 
Ilić Dragan. 

3.	Udruženje građana „Robna kuća Sjenjak“ predstavlja 
i zastupa: Vidović Nenad novoizabrani predsjednik 
Upravnog odbora umjesto Mešanović Enesa 
dosadašnjeg predsjednika
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-015658/12 od  
3.7.2012. godine  u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
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kantona u knjigu   I,  pod rednim brojem 286 , dana  3.7.2012.  
godine upisana je  slijedeća  promjena:

1.	UDRUŽENJE GRAĐANA INVALIDA RADA OPĆINE 
TUZLA , vrši promjenu predsjednika Udruženja, tako 
što se umjesto dosadašnjeg predsjednika Andrić 
Mije, imenuje novoizabrani predsjednik: Zvonimir-
Krešimir Majurić. 

2.	Razrješavaju se raniji članovi Predsjedništva 
UDRUŽENJA GRAĐANA INVALIDA RADA OPĆINE 
TUZLA: Crvenković Ivan, Jaganjac Zarifa i Mešić 
Mustafa. Umjesto njih se imenuju novi članovi 
Predsjedništva: Salihović Midhat, Ramadanović 
Sadeta i Zvonimir-Krešimir Majurić, a i dalje ostaju 
članovi Predsjedništva:  Hajdarević Sena, Divković 
Stjepan,Andrić Mijo i Nikić Anto.

3.	UDRUŽENJE GRAĐANA INVALIDA RADA OPĆINE 
TUZLA predstavlja i zastupa: Zvonimir-Krešimir 
Majurić, novoizabrani predsjednik Udruženja umjesto 
Andrić Mije, dosadašnjeg predsjednika.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05- 011209/12 od   3.7.2012. 
godine  u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu I, pod 
rednim brojem 284, dana 3.7.2012.  godine upisana je  slijedeća  
promjena:

1.	Omladinski fudbalski klub “Vida” Vida 1,   vrši promjenu 
predsjednika Kluba tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Mašić Asima imenuje novoizabrani predsjednik 
H.Mehmedović Denis i promjenu dopredsjednika tako što 
se umjesto dosadašnjeg dopredsjednika Numanović Taiba 
imanuje novoizabrani dopredsjednik Osmanović Nervez. 
Za predsjednika Skupštine imenuje se Mašić Muhidin.

2.	Razrješavaju se raniji članovi Predsjedništva  
Omladinskog fudbalskog kluba “Vida” Vida 1: Mašić 
Asim, Numanović Taib, Ćorić Zakir, Suljić Sead i 
H.Mehmedović Safet.Umjesto njih se imenuju novi 
članovi Upravnog odbora: H.Mehmedović Denis, 
Osmanović Nervez, Mašić Akif, Omerović Mevludin, 
Mašić Rizalija, Avdić Fikret, Nunić Mirsad, H.Mehmedović 
Nadir, Omerović Nedžad i Osamanović Ibrahim, a i dalje 
ostaje član Upravnog odbora Avdić Mirsad.

3.	Omladinski fudbalski klub “Vida” Vida 1,   predstavlja 
i zastupa H.Mehmedović Denis novoizabrani 
predsjednik Kluba umjesto Mašić Asima dosadašnjeg 
predsjednika i Osmanović Nervez dopredsjednik 
Kluba. Prestaje pravo predstavljanja i zastupanja 
Numanović Taibu dosadašnjem direktoru Kluba.

4.	Odobrava se Statut Omladinskog fudbalskog kluba 
“Vida” Vida 1,  shodno Odluci od 14.4.2012. godine.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-006582/12 od   
3.7.2012. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona 
u knjigu I, pod rednim brojem 224, dana 3.7.2012.  godine 
upisana je  slijedeća  promjena:

1.	Foto klub Tuzla vrši promjenu naziva tako što je sada 
naziv Foto kino klub Tuzla.

2.	Foto kino klub Tuzla mijenja sjedište tako što je 
umjesto dosadašnjeg sjedišta u Tuzli ul. Slani bunari 
broj 3, sada sjedište u Tuzli ul. Džafer Mahala broj 13. 

3.	Foto kino klub Tuzla  vrši promjenu potpredsjednika 
Kluba tako što se umjesto dosadašnjeg potpredsjed-
nika Remetić Aleksandra imenuje novoizabrani 
potpredsjednik Božanović Ozren. 

4.	Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora 
Foto kino kluba Tuzla Remetić Aleksandar, Salihović 
Munever, Miličević Risto i Tomić Davorka. Umjesto 
njih se imenuju novi članovi Upravnog odbora: 
Mujaković Samir i Božanović Ozren a i dalje ostaje 
član Upravnog odbora: Andrejaš Robert. 

5.	Foto kino klub Tuzla predstavlja i zastupa  Andrejaš 
Robert predsjednik Kluba i Božanović Ozren 
novoizabrani potpresjednik Kluba umjesto Remetić 
Aleksandra dosadašnjeg potpredsjednika.

6.	Odobrava se  Statut  Foto kino kluba Tuzla shodno 
Odluci od  3.3.2012. godine. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-016214/12 od  
9.7.2012. godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu II, pod rednim brojem  626, dana  9.7.2012.
godine upisana je slijedeća promjena:

1.	ORGANIZACIJA RATNIH VOJNIH INVALIDA OPĆINE 
GRAČANICA, vrši promjenu predsjednika Skupštine 
Organizacije tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Omerdić Milhada, imenuje novoizabrani 
predsjednik Aljić Muhibija i promjenu predsjednika 
Organizacije, tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Aljić Muhibije, imenuje novoizabrani 
predsjednik: Gazibegović Admir.

2.	Razrješavaju se raniji članovi Predsjedništva 
ORGANIZACIJE RATNIH VOJNIH INVALIDA OPĆINE 
GRAČANICA: Aljić Muhibija, Mujinović Edvin, Hasić 
Rasim, Dilić Adem, Alić Refik i Nuhanović Husein. 
Umjesto njih imenuju se novi članovi Predsjedništva: 
Mujkić Mirsad, Grbešić Halim, Musić Ramiz, Okić 
Huso, Sulejmanović Fuad i Selimović Nedret, a i dalje 
ostaju članovi Predsjedništva, Gazibegović Admir, 
Salkanović Hasib, Okić Hamdija, Zahirović Mensudin, 
Kujundžić Halid, Mustafić Ešef i Spahić Mehmed.

3.	ORGANIZACIJU RATNIH VOJNIH INVALIDA OPĆINE 
GRAČANICA predstavlja i zastupa Aljić Muhibija, 
novoizabrani predsjednik Skupštine umjesto Omerdić 
Milhada dosadašnjeg predsjednika i Gazibegović 
Admir, novoizabrani predsjednik Organizacije umjesto 
Aljić Muhibije, dosadašnjeg predsjednika.

254

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-018343/12 od  
9.7.2012.  godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu I, pod rednim brojem 78, dana 9.7.2012. 
godine upisana je slijedeća promjena:

Upisuje se prestanak rada KUNG FU „WU-SHU“ KLUBA  
u  Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu I, pod 
rednim brojem 78. 

Udruženje prestaje sa radom 24.5.2012. godine,  danom 
donošenja  Odluke  Skupštine o prestanku rada Udruženja.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-018989/12 od  
10.7.2012.  godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu II, pod rednim brojem 598, dana 10.7.2012. 
godine upisana je slijedeća promjena:

Upisuje se prestanak rada Udruženja dijabetičara 
opštine Gradačac,  u Registar udruženja  građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu II, pod rednim brojem 598. 
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Udruženje prestaje sa radom  29.6.2012. godine, danom 
donošenja  Odluke  Skupštine o prestanku rada Udruženja.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-016388/12 od 10.7.2012.  
godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog kantona 
u knjigu I, pod rednim brojem 265,  dana 10.7.2012. godine 
upisana je slijedeća promjena:

1.	UDRUŽENJE INOVATORA TUZLANSKOG KANTONA 
mijenja sjedište tako što je umjesto dosadašnjeg 
sjedišta u Tuzli ul. Mije Keroševića broj 24, sada 
sjedište u Tuzli ul. Trg Slobode bb. 

2.	UDRUŽENJE INOVATORA TUZLANSKOG KANTONA 
vrši promjenu predsjednika Udruženja tako što se 
umjesto dosadašnjeg predsjednika Mujkić Kemala 
imenuje novoizabrani predsjednik: Burgić Mustafa 
i promjenu dopredsjednika tako što se umjesto 
dosadašnjeg dopredsjednika Fejzić Semira imenuje 
novoizabrani dopredsjednik Šabić Faruk. 

3.	Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora 
UDRUŽENJA INOVATORA TUZLANSKOG KANTONA: 
Avdić Sead, Alibašić Emir, Smajlović Abdulah, Adrović 
Fazlija, Kalesić Dino i Popović Božidar. Umjesto njih se 
imenuju novi članovi Upravnog odbora: Burgić Mustafa, 
Jašić Midhat, Hasanović Nedžad, Šabić Faruk, Đuzić 
Mustafa, Suljkanović Fuad, Vasiljević Slaviša, Mašić Azur, 
Softić Lejla i Ahmetović Ćamil,  a i dalje ostaju članovi 
Upravnog odbora Mujagić Mehmed, Omerčehajić 
Ismet, Fejzić Semir, Mujkić Kemal i Karahmet Jasmin.

4.	UDRUŽENJE INOVATORA TUZLANSKOG KANTONA: 
predstavlja i zastupa Burgić Mustafa, novoizabrani 
predsjednik Udruženja umjesto Mujkić Kemala dosadašnjeg 
predsjednika, Šabić Faruk, novoizabrani dopredsjednik 
umjesto Fejzić Semira dosadašnjeg dopredsjednika i 
Omerčehajić Ismet, generalni sekretar Udruženja. 

5.	Odobrava se dopuna djelatnosti UDRUŽENJA 
INOVATORA TUZLANSKOG KANTONA, tako da se 
dosadašnje djelatnosti dopunjuju sa: 

-	 “obzirom na stanje u oblasti prostornog uređenja 
zaštite okolice na našem Kantonu i šire, Udruženje 
inovatora Tuzlanskog kantona će se posebno baviti 
ekologijom, izradom programa i uređaja za zaštitu 
okoliša i preradom i korištenjem otpada kao sirovine,

-	 Pružanje pomoći inovatorima da realizuju svoja 
prava, posebno prava korištenja Patenta, primjena 
Patenta i ostvarenje neotuđivih materijalnih i moralnih 
prava autora – pronalazača,

-	 Saradnja sa organima sudstva, na dosljednjoj primjeni 
Zakona o Patentu, Zakona o dizajnu i drugih prava 
koja su regulisana zakonima o zaštiti intelektualnog 
vlasništva i svojine, 

-	 Aktivno uključivanje u edukaciju mladih, posebno 
članova organizacija, tehničke kulture, edukacija 
nastavno vaspitnog kadra na otkrivanju talenata i 
njihovoj edukaciji za inventivni rad“.

6.	Odobrava se Statut UDRUŽENJA INOVATORA 
TUZLANSKOG KANTONA shodno Odluci od 
23.5.2012. godine. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-018274/12 od  
11.7.2012. godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu I, pod rednim brojem 151, dana   11.7.2012. 
godine upisana je slijedeća promjena:

1.	UDRUŽENJE GRAĐANA LOVACA LOVAČKO DRUŠTVO 
„SVATOVAC“ LUKAVAC, vrši promjenu predsjednika 

Predsjedništva tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Tokanović Mensudina, imenuje novoizabrani 
predsjednik  Softić Mujo.

2.	Razrješavaju se raniji članovi Predsjedništva UDRUŽE-
NJA GRAĐANA LOVACA LOVAČKO DRUŠTVO 
„SVATOVAC“ LUKAVAC: Vehabović H. Fuad, Gazetić 
Feho, Osmanović Osman, Čeliković Džemil, Softić Huso, 
Moranjačkić Ramiz, Šehović Enver, Bandić Dževad, 
Mujagić Rasim, Kasumović Fahrudin, Memić Iljaz, Hanić 
Hazim i Mešanović Adem. Umjesto njih se imenuju 
novi članovi Predsjedništva: Jašić Meho, Vehabović 
Muhajmed, Mujić M.Mirsad, Selimović Dževad, Salibašić 
Džemo, Softić Mujo, Hodžić Zijad, Habul Mensur, 
Alibašić Senaid, Kasumović Faik, Fejić Zijad, Hamustafić 
Mehmed, Semić Kasim, Bektić Fahrudin i Semić Enes, 
a i dalje ostaju članovi Predsjedništva: Arapčić Ismet, 
Tokanović Mensudin, Hankić Mirsad, Mujić S. Mirsad, 
Ćosićkić Mirsad i Smajić Ahmo. 

3.	UDRUŽENJE GRAĐANA LOVACA LOVAČKO DRUŠTVO 
„SVATOVAC“ LUKAVAC predstavlja i zastupa  Softić 
Mujo,  novoizabrani predsjednik Predsjedništva umjesto 
Tokanović Mensudina dosadašnjeg predsjednika. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-018131/12 od  
13.7.2012. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona 
u knjigu I, pod rednim brojem 77, dana 13.7.2012.godine 
upisana je slijedeća promjena:

1.	HUMANITARNA ORGANIZACIJA “ZNANJE, ZDRAVLJE 
I POMOĆ” iz Tuzle vrši promjenu naziva tako što je sada 
naziv UDRUŽENJE „HUMANITARNA ORGANIZACIJA  
ZNANJE, ZDRAVLJE I POMOĆ“ i promjenu skraćenog 
naziva tako  što je umjesto dosadašnjeg skraćenog 
naziva „ZZIPO“ sada skraćeni naziv Udruženje 
„H.O.ZZIPO“. 

2.	UDRUŽENJE „HUMANITARNA ORGANIZACIJA  ZNANJE, 
ZDRAVLJE I POMOĆ“ vrši promjenu predsjednika 
Upravnog odbora tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Tirić Azre imenuje novoizabrani predsjednik 
Junuzagić Hasija.

3.	Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora 
UDRUŽENJA „HUMANITARNA ORGANIZACIJA ZNANJE, 
ZDRAVLJE I POMOĆ“: Tirić Azra, Ahmetović Nusreta i 
Bakalović Hamid. Umjesto njih se imenuju novi članovi 
Upravnog odbora: Junuzagić Hasija, Damadžić Najla i 
Jukić Jasminka, a i dalje ostaju članovi Upravnog odbora: 
Ibrahimović Amira i Junuzagić Tatjana. 

4.	UDRUŽENJE „HUMANITARNA ORGANIZACIJA ZNANJE, 
ZDRAVLJE I POMOĆ“ predstavlja i zastupa Suljević 
Meliha, menadžer Udruženja i Junuzagić Hasija član 
Skupštine Udruženja.

5.	Odobrava se Statut UDRUŽENJA „HUMANITARNA 
ORGANIZACIJA ZNANJE, ZDRAVLJE I POMOĆ” 
shodno Odluci  od 1.6.2012.godine. 
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OGLAS O POSTAVLJENJU 
PRIVREMENOG ZASTUPNIKA

Bosna i hercegovina
Federacija bosne i hercegovine
tuZlansk kanton
općinski sud u Živinicama
Broj: 33 0 P 024437 10 P
Živinice, 10. 07. 2012. godine
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OPĆINSKI SUD U ŽIVINICAMA, sudija Mirjana Kulić, u 
pravnoj stvari tužioca Ibre Dedić iz Dubrava Gornjih zastupan 
po punomoćniku advokatu Huseinu Salkanović iz Živinica, 
protiv tužene Enise Dedić nepoznatog boravišta, radi razvoda 
braka, donio je:

rješenje

Tuženoj Dedić rođenoj Selimagić Enisi kći Edhema, 
sada nepoznate adrese, postavlja se privremeni zastupnik 
u osobi Đulović Kemalu, advokatu iz Živinica, koji ima sva 
prava i dužnosti zakonskog zastupnika.

Obrazloženje

Tužitelj je putem svog punomoćnika podnio tužbu ovom 
sudu dana 08.11.2010. godine protiv tužene, radi razvoda 
braka.

Kako je boravište tužene sada nepoznato punomoćnik 
tužitelja je dana 23.02.2012. godine, obavijestio sud da je 
tužena nepoznata. Tražio je da se tuženoj koja je nepoznatog 
boravišta postavi privremeni zastupnik u osobi advokata 
Đulović Kemala iz Živinica.

Stoga je sud u istoj i postavio privremenog zastupnika u 
osobi Đulović Kemala, adv. iz Živinica koji će zastupati tuženu 
u ovom postupku sve dok se tužena ili njen punomoćnik 
ne pojavi pred sudom, odnosno dok organ starateljstva ne 
obavijesti sud da je postavio staraoca.

S obzirom na naprijed izloženo valjalo je odlučiti kao u 
izreci ovog rješenja, a  na osnovu čl. 296. st. 2. tačka 4. te čl. 
297. i 298. Zakona o parničnom postupku FBiH.
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Općinski sud u Živinicama po sudiji Mirjani Kulić, u 
pravnoj stvari tužiteljice Smajić Mejre iz Živinica, Sprečka 59, 
protiv tuženih Babić Ante sin Jure, Lugonjić rođ. Babić Kaje, 
Andrić Ljube kći Kate, Đulabić Mare kći Kate, Babić Radana 
sin Mile, Pavić Marka sin Luke iz G. Živinica (nepoznatog 
boravišta) radi utvrđivanja prava vlasništva, v.s. 500,00 KM, 
dana 23.05. 2012. godine, van glavne rasprave, izdaje

oglas

Rješenjem ovog suda broj: 33 0 P 007040 08 P od 23. 
05.2012. godine na osnovu čl. 296. 297. i 298. Zakona o 
parničnom postupku FBiH, postavljen je privremeni zastupnik 
tuženom Pavić Marku sin Luke iz G. Živinica, sada nepoznatog 
boravišta u osobi Salkanović Zurijeti advokatu iz Živinica, a u 
predmetu spora koji se vodi kod ovog suda po tužbi tužiteljice 
Smajić Mejre, radi utvrđivanja prava vlasništva.

Istim rješenjem određeno je da će privremeni zastupnik 
zastupati tuženog u postupku sve dok se tuženi ili njegov 
punomoćnik ne pojave pred sudom, odnosno dok organ 
starateljstva ne obavijesti sud da je tuženom postavio staraoca.
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Općinski sud u Gradačcu, sudija Sarajlić Edina, u 
pravnoj stvari tužiteljice Čamdžić Have kći Ibrahima iz 
Špionice, zastupane po punomoćniku Nuragi Murseloviću 
advokatu iz Srebrenika, protiv tuženih Gradaščević rođ. 
Murić Šefike kći Nure iz Tuzle, ul. Borisa Kidrića 12, Murić 
Enesa sin Asima, unuk Nure iz Tuzle, ul. Slavka Mićića 46. 
i tuženih Karačević Osmana sin Adema, Karačević udt. 
Ibrahimbegović Safete i Karačević Smajla sin Adema, sada 
nepoznatog boravišta, radi utvrđenja prava vlasništva, gore 
označenog dana izdaje

OGlas

Rješenjem ovog suda broj 28 0 P 002043 08 P od 
21.05.2012. godine na temelju člana 296. stav 2. tačka 
4. Zakona o parničnom postupku postavljen je advokat 
Buljubašić Emin iz Srebrenika za privremenog zastupnika 
tuženim Karačević Osmanu sin Adema, Karačević udt. 
Ibrahimbegović Safeti i Karačević Smajlu sin Adema, koji su 
nepoznatog boravišta, a nemaju punomoćnika.

Istim rješenjem određeno je da će privremeni zastupnik 
vršiti sva prava i dužnosti zakonskog zastupnika, sve dok  se 
tuženi ili njihov punomoćnik ne pojave pred sudom ili dok 
organ starateljstva ne postavi staratelja tuženim
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Općinski sud u Gradačcu, sudija Drago Ćošković, u 
pravnoj stvari tužitelja Šabuljić Vahidina sina Đulage iz Donjih 
Moranjaka, općina Srebrenik, protiv tuženih 1.Emkić Aiša kći 
Fetaha iz Čifluka, općina Srebrenik, 2.Emkić Šaha kći Fetaha 
iz Čifluka, općina Srebrenik, 3.Buljubašić Ajša kći Jusufa 
iz Čifluka, općina Srebrenik, 4.Hodžić Meho sin Mehmeda 
iz Čifluka, općina Srebrenik, 5.Okić rođ. Hodžić Hana iz 
Miričine, općina Gračanica, 6.Teufik Husejin sin Husejna iz 
Slatine-Tetovo, Republika Makedonija, 7.Teufik Muhamed sin 
Husejna iz Slatine-Tetovo, Republika Makedonija, 8.Šabuljić 
rođ. Hadžić Džehva iz Čifluka, općina Srebrenik, 9.Šabuljić 
Adem sin Osmana iz Čifluka, općina Srebrenik, 10.Šabuljić 
Hanka kći Đulage iz Čifluka, općina Srebrenik, 11.Hodžić 
Bajro sin Mehmeda iz Donjih Moranjaka, općina Srebrenik, 
tuženi od 1. do 11. sada nepoznatog boravišta, 12.Šabuljić 
Nuraga sin Ševalije iz Luka-Rapatnica, općina Srebrenik, 
13.Vikalović Salih sin Hasana iz Sladne, općina Srebrenik, 
14.Vikalović Hasib sin Saliha iz Sladne, općina Srebrenik, 
15.Vikalović Hava kći Saliha iz Sladne, općina Srebrenik, 
16.Hodžić rođ. Muminović Hana iz Gornjih Moranjaka, 
općina Srebrenik, 17.Kešetović rođ. Hodžić Emirka iz 
Gornjih Moranjaka, općina Srebrenik, tuženi od 13.-17. sada 
nepoznatog boravišta, radi utvrđivanja prava vlasništva, v.p.s. 
3.000,00 KM, izdaje

O G L A S
o postavljanju privremenog zastupnika

Rješenjem ovog suda broj 28 0 P 026945 11 P od 
06.06.2012. godine na osnovu člana 296.st.2.t.4.Zakona o 
parničnom postupku («Službene novine FBiH», broj 53/2003) 
postavljen je advokat Faruk Sinanović iz Srebrenika za 
privremenog zastupnika u ovome predmetu tuženima pod 
1.Emkić Aiša kći Fetaha iz Čifluka, općina Srebrenik, 2.Emkić 
Šaha kći Fetaha iz Čifluka, općina Srebrenik, 3.Buljubašić 
Ajša kći Jusufa iz Čifluka, općina Srebrenik, 4.Hodžić 
Meho sin Mehmeda iz Čifluka, općina Srebrenik, 5.Okić 
rođ. Hodžić Hana iz Miričine, općina Gračanica, 6.Teufik 
Husejin sin Husejna iz Slatine-Tetovo, Republika Makedonija, 
7.Teufik Muhamed sin Husejna iz Slatine-Tetovo, Republika 
Makedonija, 8.Šabuljić rođ. Hadžić Džehva iz Čifluka, 
općina Srebrenik, 9.Šabuljić Adem sin Osmana iz Čifluka, 
općina Srebrenik, 10.Šabuljić Hanka kći Đulage iz Čifluka, 
općina Srebrenik, 11.Hodžić Bajro sin Mehmeda iz Donjih 
Moranjaka, općina Srebrenik, 13.Vikalović Salih sin Hasana 
iz Sladne, općina Srebrenik, 14.Vikalović Hasib sin Saliha 
iz Sladne, općina Srebrenik, 15.Vikalović Hava kći Saliha iz 
Sladne, općina Srebrenik, 16.Hodžić rođ. Muminović Hana 
iz Gornjih Moranjaka, općina Srebrenik, 17.Kešetović rođ. 
Hodžić Emirka iz Gornjih Moranjaka, općina Srebrenik, sada 
nepoznatog boravišta.

Istim rješenjem je određeno da će privremeni zastupnik 
zastupati tužene u postupku sve dok se tuženi ili njihovi 
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punomoćnici ne pojave pred sudom odnosno dok organ 
starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staratelja. 

263 

Općinski sud u Gradačcu, sudija Drago Ćošković, 
u pravnoj stvari tužitelja Smajlović Zijada sina Agana 
iz Lika, općina Srebrenik, zastupan po punomoćniku 
Nuragi Murselović, advokatu iz Srebrenika, protiv tuženih 
1.Smajlović (Smajl) Hasiba, 2.Smajlović (Alija) Rašid, 
3.Smajlović (Alija) Ziba, tuženi od 1. do 3. sada nepoznatog 
boravišta, 4.Smajlović (Alija) Fatima iz Ljenobuda Gornjeg, 
5.Smajlović (Smajo) Mustafa, 6.Smajlović (Smajo) Ahmet, 
7.Smajlović (Smajo) Hasib, 8.Smajlović (Smajo) Ćaza, 
9.Jahić rođ. Smajlović Zlata, 10.Mujezinović rođ. Smajlović 
Zilka, 11.Smajlović (Avdo) Kada, 12.Smajlović (Avdo) 
Hanka, 13.Smajlović (Smajo) Mušo, tuženi od 5. do 13. 
sada nepoznatog boravišta, 14.Smajlović rođ. Bajraktarević 
Fatima iz Ljenobuda Gornjeg, 15.Smajlović (Mustafa) Zulfo, 
16.Smajlović (Mustafa) Alija, 17.Smajlović (Mustafa) Sajda, 
18.Smajlović (Ramo) Bešlaga, 19.Smajlović rođ. Husanović 
Sajda, 20.Smajlović (Šećo) Avdo, 21.Smajlović (Mustafa) 
Hasan i 22.Smajlović (Šećo) Džemo, tuženi od 15. do 22. 
sada nepoznatog boravišta, radi utvrđivanja prava vlasništva 
nekretnina, v.p.s. 3.000,00 KM, izdaje

O G L A S
o postavljanju privremenog zastupnika

Rješenjem ovog suda broj 28 0 P 012080 09 P od 
12.06.2012. godine na osnovu člana 296.st.2.t.4.Zakona 
o parničnom postupku («Službene novine FBiH», broj 
53/2003) postavljen je advokat Emin Buljubašić iz Srebrenika 
za privremenog zastupnika u ovome predmetu tuženima 
pod 1.Smajlović (Smajl) Hasiba, 2.Smajlović (Alija) Rašid, 
3.Smajlović (Alija) Ziba, 5.Smajlović (Smajo) Mustafa, 
6.Smajlović (Smajo) Ahmet, 7.Smajlović (Smajo) Hasib, 
8.Smajlović (Smajo) Ćaza, 9.Jahić rođ. Smajlović Zlata, 
10.Mujezinović rođ. Smajlović Zilka, 11.Smajlović (Avdo) 
Kada, 12.Smajlović (Avdo) Hanka, 13.Smajlović (Smajo) 
Mušo, 15.Smajlović (Mustafa) Zulfo, 16.Smajlović (Mustafa) 
Alija, 17.Smajlović (Mustafa) Sajda, 18.Smajlović (Ramo) 
Bešlaga, 19.Smajlović rođ. Husanović Sajda, 20.Smajlović 
(Šećo) Avdo, 21.Smajlović (Mustafa) Hasan i 22.Smajlović 
(Šećo) Džemo, sada nepoznatog boravišta.

Istim rješenjem je određeno da će privremeni zastupnik 
zastupati tužene u postupku sve dok se tuženi ili njihovi 
punomoćnici ne pojave pred sudom odnosno dok organ 
starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staratelja. 
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Općinski sud u Gradačcu, sudija Sarajlić Edina, u 
pravnoj stvari tužiteljice Salihović Muške kći Huse iz Seone, 
općina Srebrenik, protiv tuženih Ristić Mare udove Steve, 
Tešić rođ. Ristić Boje, Vuković rođ. Ristić Ljubice, Ristić 
Stojana sin Steve, Ristić Petra sin Steve, Ristić Jove sin 
Steve i Ristić Živka sin Steve, svi iz Tinje, sada nepoznatog 
boravišta, radi utvrđenja prava vlasništva gore označenog 
dana i z d a j e

O G L A S

Rješenjem ovog suda broj 28 0 P 003517 07 P od 
18.05.2012.godine na temelju člana 296. stav 2. tačka 4. 
Zakona o parničnom postupku postavljen je advokat Vikalo 
Mina iz Srebrenika za privremenog zastupnika tuženim Ristić 
Mari udovi Steve, Tešić rođ. Ristić Boji, Vuković rođ. Ristić 
Ljubici, Ristić Stojanu sin Steve, Ristić Petru sin Steve, Ristić 
Jovi sin Steve i Ristić Živki sin Steve, koji su nepoznatog 
boravišta, a nemaju punomoćnika.

Istim rješenjem određeno je da će privremeni zastupnik 
vršiti sva prava i dužnosti zakonskog zastupnika, sve dok se 
tuženi ili njihov punomoćnik ne pojave pred sudom ili dok 
organ starateljstva ne postavi staratelja tuženim. 
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OPĆINSKI SUD U KALESIJI, po sudiji Ibrahimu 
Omeroviću, u pravnoj stvari tužitelja mldb. Elme Hendić, 
zastupana po zakonskoj zastupnici – majci Eladi Agić, Elada 
Agić r. Omerović kći Refika i Vehida Hendića sin Nezira svi iz 
Kalesije, ul. Patriotske lige bb, protiv tuženog Samira Agića 
sin Mustafe iz Dobošnice, općina Lukavac, sada nepoznatog 
boravišta, zastupan po privremenom zastupniku Nuriji 
Fazliću, advokatu iz Kalesije, radi osporavanja očinstva, VSP 
100,00 KM, dana 21.08.2012. godine donio je sledeći:

O G L A S
o postavljanju  privremenog zastupnika

  
Rješenjem ovoga  Suda  broj 29 0 P 015001 12 P od  

18. 07. 2012. godine  na osnovu čl. 296. st. 2.  tačka 4. ZPP-a 
tuženom Samiru Agiću sin Mustafe iz Dobošnice, općina 
Lukavac, sada nepoznatog mjesta boravišta, postavlja se 
privremeni zastupnik Nurija Fazlić, advokat iz Kalesije.            

Rješenjem je utvrdjeno da će  privremeni  zastupnik  
zastupati  tuženog sve dok se tuženi ili njegov punomoćnik 
ne pojave pred sudom, odnosno dok Organ starateljstva ne 
obavijesti Sud da je  tuženom postavio staraoca.

266

OPĆINSKI SUD U KALESIJI, po sudiji Ibrahimu 
Omeroviću, u pravnoj stvari tužitelja Mehidić Rešada sin 
Mehe iz Guštera, opština Zvornik, zastupan po punomoćniku 
Mehanović Salihu, advokatu iz Kalesije, protiv tužene 
Popović (žena Sretena) Nada iz Zvornika, sada nepoznatog 
boravišta, zastupana po privremenom zastupniku Mujić 
Fadilu, advokatu iz Kalesije, radi utvrđivanja prava vlasništva 
na nekretninama, VSP 500,00 KM, dana 31.08.2012. godine 
donio je sledeći:

 
O G L A S

o postavljanju  privremenog zastupnika
 
Rješenjem ovoga  Suda  broj 29 0 P 013328 11 P 

od  31. 08. 2012. godine  na osnovu čl. 296. st. 2.  tačka 
4. ZPP-a tuženoj Popović (žena Sretena) Nadi iz Zvornika, 
sada nepoznatog mjesta boravišta, postavlja se privremeni 
zastupnik Mujić Fadil, advokat iz Kalesije.  

Rješenjem je utvrdjeno da će  privremeni  zastupnik  
zastupati  tuženu, sve dok se tužena ili njen punomoćnik 
ne pojave pred sudom, odnosno dok Organ starateljstva ne 
obavijesti Sud da je  tuženoj postavio staraoca.

267

OPĆINSKI SUD U KALESIJI, po sudiji Ibrahimu 
Omeroviću, u pravnoj stvari tužitelja Smajić Ramiza sin Rame iz 
Kamenice Gornje, opština Zvornik, zastupan po punomoćniku 
Mehanović Salihu, advokatu iz Kalesije i Smajić Razima sin 
Rame iz Kalesije, općina Kalesija, zastupani po punomoćniku 
Smajlović Rahmanu, sinu Juse iz Kalesije, protiv tuženih,

1. Omerović (Ramo) Alija iz Kalesija (Orlanovica), lično i 
kao pravni sljednik Omerović (žena Rame) Nesibe iz Kalesije 
Omerović (Ramo) Rasima iz Kalesije, Bajrić (Ramo) Rahime 
iz Kalesije, Šahinović (Ramo) Halide iz Kalesije, Ahmetović 
(Ramo) Feride iz Kalesije, Omerović (Ramo) Arife iz Kalesije, 
Omerović (Ramo) Nesiba iz Kalesije, Ferhatović (Ramo) 
Ferzete iz Kalesije, Beganović (Ramo) Hurije iz Kalesije, 
Omerović (Ramo) Zehe iz Kalesije, 
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2. Pečaninović (Tursin) Musa iz Prnjavora, Kanazarević 
(Mihajlo) Đorđe iz Tuzle, Pečaninović-Džaferović (žena 
Turse) Fata iz Prnjavora, Husić r. Tahirović (žena Imšira) 
Đulsa iz Prnjavora, Mustafić (Mustafa) Arif iz Prnjavora, 
Imširović (Bajro) Sinan iz Prnjavora, Imširović (Bajro) Began 
iz Prnjavora, Imširović (Bajro) Šaban iz Prnjavora, Imširović 
(Bajro) Alija iz Prnjavora, Imširović (Bajro) Hatija iz Prnjavora, 
Imširović (Bajro) Hanifa iz Prnjavora, Džaferović (Pećanin) 
Husein iz Prnjavora, Džaferović (Pećanin) Zlata iz Dubnice, 
Džaferović (Pećanin) Hafiza iz Dubnice, Džaferović (Pećanin) 
Džafer iz Prnjavora, Džaferović (Tursun) Musa iz Kiseljaka 
općina Tuzla, Alimanović r. Džaferović Milka iz Kiseljaka, 
općina Tuzla, Rusić (Šećo) Pašo iz Prnjavora, Ramić (žena 
Hašima) Ajka iz Teočaka, Arifović (Adem) Taha iz Prnjavora, 
Mehić (žena Beće) Derva iz Teočaka, Bajrić (Husein) Atif 
iz Maglaja, Bajrić (Husein) Arif iz Maglaja, Milčić Stevo iz 
Tuzle, Kostić r. Jović Stoja iz Dubnice, Ristić r. Jović Petra 
iz Dubnice, Maksimović r. Jović Jovka iz Dubnice, Omerović 
(Omer) Mehmed iz Prnjavora, Omerović (Omer) Jusuf iz 
Prnjavora, Omerović (Omer) Fejzo iz Prnjavora, Omerović 
(žena Omera) Mejra iz Bistarca, općina Lukavac, Omerović 
(Omer) Hafiza iz Bistarca, općina Lukavac, Omerović (Omer) 
Ajka iz Bistarca, općina Lukavac, Muharemović (žena Safera) 
Malka iz Međeđe, općina Sapna, Omerović (Halil) Bajro 
iz Prnjavora, Sejdić (žena Husejna) Hava iz Bulatovaca, 
Muharemović Malka iz Međeđe, općina Sapna, Omerović 
(Nazif) Pinjo iz Prnjavora, Omerović (Nazif) Pašan iz 
Prnjavora, Omerović (Nazif) Hakija iz Prnjavora, Suljić Hanifa 
iz Prnjavora, Imširović Hanija iz Prnjavora, Biberović Fata iz 
Zaseoka, općina Sapna, Omerović (Zaho) Ajka iz Prnjavora, 
Lazarević r. Nikolić Anđa iz Dubnice, Lazarević (Petar) Đoko iz 
Dubnice, Pejić r. Lazarević Divka iz Drinjače, opština Zvornik, 
Lazarević (Petar) Božo iz Dubnice, Ikić r. Lazarević Živana iz 
Dubnice, Lazarević r. Stojanović Ilinka iz Dubnice, Mitrović 
r. Lazarević Ivanka iz Dubnice, Lazarević (Srećko) Rajka iz 
Dubnice, Lazarević Anđa iz Dubnice, Pejić Divka iz Drinjače, 
opština Zvornik, Ikić Živana iz Dubnice, svi sada nepoznatog 
boravišta, zastupani po privremenom zastupniku Mujić 
Fadilu, advokatu iz Kalesije, radi, utvrđivanje prava vlasništva 
na nekretninama, VSP 1.000,00 KM, dana 30.08.2012. godine 
donio je sledeći:

 
 

O G L A S
o postavljanju  privremenog zastupnika

 
Rješenjem ovoga  Suda  broj 29 0 P 014272 12 P 

od  30. 08. 2012. godine  na osnovu čl. 296. st. 2.  tačka 
4. ZPP-a tuženima,  Pečaninović (Tursin) Musa iz Prnjavora, 
Kanazarević (Mihajlo) Đorđe iz Tuzle, Pečaninović-Džaferović 
(žena Turse) Fata iz Prnjavora, Husić r. Tahirović (žena Imšira) 
Đulsa iz Prnjavora, Mustafić (Mustafa) Arif iz Prnjavora, 
Imširović (Bajro) Sinan iz Prnjavora, Imširović (Bajro) Began 
iz Prnjavora, Imširović (Bajro) Šaban iz Prnjavora, Imširović 
(Bajro) Alija iz Prnjavora, Imširović (Bajro) Hatija iz Prnjavora, 
Imširović (Bajro) Hanifa iz Prnjavora, Džaferović (Pećanin) 

Husein iz Prnjavora, Džaferović (Pećanin) Zlata iz Dubnice, 
Džaferović (Pećanin) Hafiza iz Dubnice, Džaferović (Pećanin) 
Džafer iz Prnjavora, Džaferović (Tursun) Musa iz Kiseljaka 
općina Tuzla, Alimanović r. Džaferović Milka iz Kiseljaka, 
općina Tuzla, Rusić (Šećo) Pašo iz Prnjavora, Ramić (žena 
Hašima) Ajka iz Teočaka, Arifović (Adem) Taha iz Prnjavora, 
Mehić (žena Beće) Derva iz Teočaka, Bajrić (Husein) Atif 
iz Maglaja, Bajrić (Husein) Arif iz Maglaja, Milčić Stevo iz 
Tuzle, Kostić r. Jović Stoja iz Dubnice, Ristić r. Jović Petra 
iz Dubnice, Maksimović r. Jović Jovka iz Dubnice, Omerović 
(Omer) Mehmed iz Prnjavora, Omerović (Omer) Jusuf iz 
Prnjavora, Omerović (Omer) Fejzo iz Prnjavora, Omerović 
(žena Omera) Mejra iz Bistarca, općina Lukavac, Omerović 
(Omer) Hafiza iz Bistarca, općina Lukavac, Omerović (Omer) 
Ajka iz Bistarca, općina Lukavac, Muharemović (žena Safera) 
Malka iz Međeđe, općina Sapna, Omerović (Halil) Bajro 
iz Prnjavora, Sejdić (žena Husejna) Hava iz Bulatovaca, 
Muharemović Malka iz Međeđe, općina Sapna, Omerović 
(Nazif) Pinjo iz Prnjavora, Omerović (Nazif) Pašan iz 
Prnjavora, Omerović (Nazif) Hakija iz Prnjavora, Suljić Hanifa 
iz Prnjavora, Imširović Hanija iz Prnjavora, Biberović Fata iz 
Zaseoka, općina Sapna, Omerović (Zaho) Ajka iz Prnjavora, 
Lazarević r. Nikolić Anđa iz Dubnice, Lazarević (Petar) Đoko iz 
Dubnice, Pejić r. Lazarević Divka iz Drinjače, opština Zvornik, 
Lazarević (Petar) Božo iz Dubnice, Ikić r. Lazarević Živana iz 
Dubnice, Lazarević r. Stojanović Ilinka iz Dubnice, Mitrović 
r. Lazarević Ivanka iz Dubnice, Lazarević (Srećko) Rajka iz 
Dubnice, Lazarević Anđa iz Dubnice, Pejić Divka iz Drinjače, 
opština Zvornik, Ikić Živana iz Dubnice, svi sada nepoznatog 
mjesta boravišta, postavlja se privremeni zastupnik Mujić 
Fadil, advokat iz Kalesije.

Rješenjem je utvrdjeno da će  privremeni  zastupnik  
zastupati  tužene sve dok se tuženi ili njihov punomoćnik 
ne pojavi pred sudom, odnosno dok Organ starateljstva ne 
obavijesti Sud da je  tuženima postavio staraoca.

268

OGLAŠAVANJE DOKUMENATA  
NEVAŽE]IM

Oglašava se nevažećom diploma o završenom studiju 
ZNR i životne okoline na ime Gordana Ćetković rođena 
12.11.1963. godine u Tuzli, i izdata od strane JU Univerziteta 
u Tuzli, Tehnološki fakultet - smjer ZNR i životne okoline, broj: 
141/87 od 13.11.1987. godine

269

Oglašava se nevažećim duplikat indeksa br. I-2578/10 
na ime Kenana Bajraktarevića iz Tuzle, izdata 30.11.2011. 
godine od strane Ekonomskog fakulteta Tuzla.
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00,  1/05, 11/06 i 
13/11), člana 83. stav 1. Zakona o lijekovima („Službene novine 
Federacije BiH“ br. 51/01 i 29/05), a u vezi sa tačkom IX Odluke 
o Listi esencijalnih lijekova neophodnih za osiguranje zdravstvene 
zaštite u okviru standarda obaveznog zdravstvenog osiguranja u 
Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije BiH“, 
broj: 75/11), na prijedlog ministra zdravstva Tuzlanskog kantona, 
Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 04.07.2012. 
godine, d o n o s i

      

ODLUKU 
o izmjeni Odluke o Listi  lijekova koji se propisuju i izdaju na 
teret sredstava Zavoda zdravstvenog osiguranja Tuzlanskog 

kantona

Član 1.
U Odluci o Listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret 

sredstava Zavoda zdravstvenog osiguranja Tuzlanskog kantona 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 2/12) u A Listi 
lijekova (u tabelarnom pregledu prema ATC klasifikaciji) na 
rednom broju 14 ATC- A10AD05-inzulin aspart – u koloni „Cijena 
bez PDV-a“ umjesto broja „51,1800“ treba da stoji broj „67,00“.

Član 2.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

«Službenim novinama Tuzlanskog kantona».

	 Bosna i Hercegovina	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                                                             
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 VLADA				 
	 Broj: 02/1-37-11639/12
	 Tuzla, 04.07.2012.godine

657
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona (“Službene novine Tuzlanskog kantona“ br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članovima 29. i 39. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine, donosi

ODLUKU
o izmjenama Odluke o utvrđivanju programa, uslova, kriterija 

i postupaka za raspodjelu sredstava Budžeta Tuzlanskog 
kantona za 2012. godinu sa pozicije 23040001 –  „Podrška 

povratku prognanih lica“

I.

U tački II. Odluke o utvrđivanju programa, uslova, kriterija i 
postupaka za raspodjelu sredstava Budžeta Tuzlanskog kantona za 
2012. godinu sa pozicije 23040001 – „Podrška povratku prognanih lica“ 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 6/12), u podtački 2., iznos 
od „450.000,00 KM“ zamjenjuje se iznosom od „600.000,00 KM“.

U podtački 2., alineja 1., iznos od „300.000,00 KM“ 
zamjenjuje se iznosom od „450.000,00 KM“.

U podtački 3.,  iznos od „704.980,00 KM“ zamjenjuje se 
iznosom od „554.980,00 KM“.

U podtački 3., alineja 1. briše se.

II.

U tački IV., stav 1, iznos od „450.000,00 KM“ zamjenjuje se 
iznosom od „600.000,00 KM“.

U stavu 1, alineja 1, iznos od „300.000,00 KM“ zamjenjuje se 
iznosom od „450.000,00 KM“.

Stav 4. mijenja se i glasi: 
„Ministar za rad, socijalnu politiku i povratak (u daljem tekstu: 

ministar) će svojom odlukom odrediti iznos sredstava za općine u 
Tuzlanskom kantonu i iznos sredstava za općine u Republici Srpskoj 
(koje gravitiraju Tuzlanskom kantonu) za realizaciju projekata 
“održivog povratka“.

III.

U tački V., koja je greškom u „Službenim novinama 
Tuzlanskog kantona“ numerisana kao tačka VII., u stavu 1.,  iznos 
od „704.980,00 KM“ zamjenjuje se iznosom od  „554.980,00 KM“.

U stavu 1., podtačka a) briše se, tako da dosadašnje podtačke 
b) i c) postaju novim  podtačkama a) i  b).

U stavu 1., u dosadašnjim podtačkama b) i c) koje su postale 
podtačkama a) i b) i stavu 2. riječi „paketa“ i „donacija“ zamjenjuju 
se riječima „finansijskih sredstava za nabavku“ u odgovarajućim 
padežima.

U stavu 4., riječi „isporuku materijala će izvršiti odabrani 
dobavljač“ zamjenjuju se riječima „korisnicima će sredstva biti 
doznačena na lični transakcijski račun u skladu sa likvidnošću 
budžeta“.

Stav 5. briše se.

IV.

Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 
“Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 Bosna i Hercegovina	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 VLADA
	 Broj: 02/1-14-013040/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 29. tačka 5. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona” broj: 3/12) i  članom 33. stav 3. Zakona o 
privatizaciji preduzeća („Službene novine Federacije BiH” br. 
27/97, 8/99, 32/00, 45/00, 54/00, 27/01, 61/01, 27/02, 33/02, 
28/04, 44/04, 42/06, i 4/09), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici 
održanoj dana 28.06.2012. godine, d o n o s i

O D L U K U
o izmjenama i dopunama Programa rasporeda i raspodjele 

sredstava ostvarenih u procesu privatizacije i deponovanih kod 
Razvojne banke Federacije BiH

(sredstava na escrow računu)

I.
U tački II. Programa rasporeda i raspodjele sredstava 

ostvarenih u procesu privatizacije i deponovanih kod Razvojne 
banke Federacije BiH (sredstava na escrow računu) broj: 02/1-14-
10977/12 od 01.06.2012. godine, u okviru tabelarnog pregleda, 
redni broj 7. mijenja se i glasi: 
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„

r.br. Namjena iznos u KM kod
7a. - Kreditna linija, praćena 

kreditnim fondom 
Razvojne banke Federacije 
u ugovorenoj srazmjeri, 
za kredite privrednim 
društvima i fizičkim licima 
koja obavljaju samostalnu 
djelatnost na području 
Kantona

2.350.000,00

822600 

7b. - Pozajmljivanja privrednim 
društvima za uplatu 
doprinosa za zdravstveno 
osiguranje radnika

50.000,00

„

II.
U tački X. Programa, u stavu 1. broj „7.“ zamjenjuje se brojem 

„7a.“, a iza stava 2. dodaje se novi stav 3., koji glasi:
„Sredstva iz tačke II., redni broj 7b. koristit će se po posebnim 

odlukama Vlade Kantona, na prijedlog resornih ministarstava, na 
ime uplate doprinosa zdravstvenog osiguranja prema obračunu koji 
dostavi Zavod zdravstvenog osiguranja za zaposlenike privrednih 
društava koji zbog privremene nesolventnosti to objektivno nisu 
u mogućnosti uplatiti, a za koje, zbog prirode djelatnosti i broja 
zaposlenih radnika, poseban interes iskažu Vlada Tuzlanskog 
kantona, odnosno Vlada Federacije BiH, a nakon čega će se sa 
tim privrednim društvom sklopiti poseban ugovor o odobrenoj 
pozajmici.

III.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.
 

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-13620-1/12		
	 Tuzla, 28.06.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“ br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
dana 06.07.2012. godine, donosi

O D L U K U
o izmjeni Odluke o obrazovanju Komisije za realizaciju 

Projekta podizanja jedinstvenih spomen obilježja poginulim 
pripadnicima Armije i Ministarstva unutrašnjih poslova Bosne 

i Hercegovine u ratu 1992. – 1995. godine

I.
U Odluci o obrazovanju Komisije za realizaciju Projekta 

podizanja jedinstvenih spomen obilježja poginulim pripadnicima 
Armije i Ministarstva unutrašnjih poslova Bosne i Hercegovine u 
ratu 1992. – 1995. godine (Službene novine Tuzlanskog kantona” 
broj: 13/11) u tački III., podtačka 2. član “Asim Aljić”, zamjenjuje 
se članom “Zijad Mahmutović”, i u podtački 3., član “Bego Gutić”, 
zamjenjuje se članom “Amir Husić”.

 

II.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA 	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine 	
	 TUZLANSKI KANTON 			
	 V L A D A	 Sead Čaušević, v.r. 
	 Broj: 02/1-41-13160/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine  Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 
13/11) i članova 29. i 40. Zakona o izvršenju Budžeta  Tuzlanskog 
kantona za 2012. godinu („Službene novine Tuzlanskog kantona“, 
broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
06.07.2012. godine, donosi					   
		             

		  O D L U K U 
o utvrđivanju kriterija i postupka za raspodjelu sredstava
sa budžetske pozicije - 24010004  “Nauka” za 2012. godinu

						    
Član 1. 

Ovom odlukom utvrđuju se kriteriji i postupak raspodjele 
planiranih budžetskih sredstava sa budžetske pozicije 24010004 
“Nauka”.

Član 2.
(1) Raspodjela sredstava za sufinansiranje potreba u oblasti nauke 

vršit će se u skladu sa planiranim sredstvima u Budžetu Tuzlanskog 
kantona za 2012. godinu na budžetskoj poziciji 24010001- Nauka i 
Zakonom o izvršenju Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu. 

(2) Dio sredstava iz prethodnog stava namijenjen za 
sufinansiranje Akademije nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine 
u iznosu od 10%, koji nije obuhvaćen ovom odlukom, vršit će se 
u skladu sa Zakonom o izvršenju Budžeta Tuzlanskog kantona za 
2012. godinu, a na osnovu odluke Vlade Tuzlanskog kantona.

(3) Prilikom raspodjele sredstava u oblasti “Nauke” uzet će 
se u obzir:

-	 potrebe i interesi naučno-istraživačkog razvoja Tuzlanskog 
kantona i Federacije Bosne i Hercegovine,

-	 potrebe i interesi naučno-istraživačkog razvoja univerziteta 
i drugih naučno-istraživačkih ustanova,

-	 razvoj naučno-istraživačke djelatnosti,
u skladu sa Strategijom razvoja nauke u Bosni i Hercegovini 

2010-2015 i Strategijom razvoja Tuzlanskog kantona 2008-2013., 
te drugim strateškim dokumentima na lokalnom, državnom i 
međunarodnom nivou.

Član 3.
(1) Iz dijela planiranih budžetskih sredstava za 2012. godinu 

sa budžetske pozicije - 24010004 “Nauka”, u iznosu od 90% ukupno 
planiranih sredstava, sufinansirat će se:

1. troškovi za organizovanje naučnih skupova (kongresa, 
simpozija i konferencija) sa 4%, 

2. troškovi izrade naučno-istraživačkih projekata sa 50%, 
3. troškovi izrade i odbrane doktorskih disertacija sa 25%, 
4. troškovi izrade i odbrane magistarskih radova sa 10%, 
5. troškovi prezentacije stručnih i naučnih radova studenata sa 1%.
(2) Ukoliko se sredstva za neku od tačaka od 1. do 5. iz stava 

(1) ne budu mogla dodijeliti, rasporedit će se ravnomjerno na ostale 
tačke.

	  
Član 4.

(1) Za sufinansiranje troškova organizovanja naučnih skupova 
(kongresa, simpozija i konferencija) mogu se odobriti sredstva u 
najvišem iznosu do 2.000,00 KM, što će utvrditi komisija prilikom 
utvrđivanja prijedloga Programa za raspodjelu sredstava.
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(2) Uslovi za sufinansiranje troškova organizovanja naučnih 
skupova (kongresa, simpozija i konferencija) su:

-	 da je organizator naučnog skupa sa područja Tuzlanskog 
kantona,

-	 da je dostavljen izvještaj o namjenskom utrošku sredstava 
za ranije dodijeljena sredstva,

- 	 obezbijeđeno minimalno sufinansiranje u iznosu 40% 
potrebnih sredstava iz drugih izvora.

(3) Korisnici sredstava mogu biti univerziteti, fakulteti i druge 
naučne ili visokoškolske ustanove.

 (4) Kriteriji za sufinansiranje troškova organizovanja naučnih 
skupova (kongresa, simpozija i konferencija) su:

-	 tradicija organizovanja skupa - za svaku prethodnu 
organizaciju po ........................................................ 1 bod 

-	 broj institucija uključenih u organizaciju skupa:
	 a) organizator jedna ili dvije institucije ....................1 bod
	 b) organizatori tri ili četiri institucije ......................2 boda
	 c) organizatori pet ili više institucija ...................5 bodova
- 	 referentnost organizatora naučnog skupa  
a) broj publikacija u CC časopisima koje su objavili 

zaposlenici organizatora skupa u posljednje tri godine 
pomnožen sa 10 ......................... maksimalno 30 bodova;

b) 	broj publikacija u SCI, SSCI časopisima koje su objavili 
zaposlenici organizatora skupa u posljednje tri godine 
pomnožen sa 5 ........................... maksimalno 15 bodova; 

c) 	broj publikacija objavljenih u ostalim časopisima koji nisu 
uvršteni pod a) ili b) i citiranih u drugim indeksiranim 
bazama u posljednje tri godine pomnožen sa 2 ............. ....
.......................................................maksimalno 6 bodova.

- 	 nivo organizacije naučnog skupa:
	 a) skup sa međunarodnim učešćem................. 20 bodova 
	 b) skupovi bez međunarodnog učešća ............ 15 bodova.

(5) Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta Tuzlanskog 
kantona (u daljem tekstu: Ministarstvo) dodjeljuje, u skladu sa 
finansijskim mogućnostima, podršku organizaciji naučnih manifestacija 
isključivo u dijelu koji se odnosi na materijalne troškove pripreme i 
održavanja naučne manifestacije, i to: troškovi objavljivanja radova sa 
naučnog skupa u zborniku radova/zborniku apstrakata ili odgovarajućem 
časopisu u iznosu do 50%, i ostali troškovi (propagandni materijal, 
obezbjeđenje prostora za rad naučnog skupa, putni troškovi i sl. bez 
honorara, dnevnica i drugih naknada) u iznosu do 50%.

(6) Uz popunjen prijavni obrazac organizatori su dužni 
priložiti:

1.	 naziv, obrazloženje, kratak sadržaj i spisak učesnika 
naučnog skupa (kongresa, simpozija i konferencije);

2. finansijski plan sa potpunom specifikacijom troškova 
za organizaciju naučnog skupa (kongresa, simpozija i 
konferencije);

3.	 dokaz o zajedničkom organizovanju naučnog skupa 
ukoliko je više organizatora uključeno u organizaciju 
skupa;

4.  dokaz o relevantnim publikacijama;
5.  dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora;
6.   identifikacioni broj;
7. spesimen potpisa sa brojem žiro računa, odnosno naziv 

banke i broj žiro računa pravnog lica otvorenog kod banke 
i filijala;

8.	 navesti iznos sredstava koji se traži od Ministarstva i za 
koje namjene.

(7) Institucije koje su u sistemu trezorskog poslovanja nisu 
obavezne dostaviti identifikacioni broj i spesimen potpisa sa brojem 
žiro računa.

Član 5.
(1) Za sufinansiranje troškova izrade naučno-istraživačkih 

projekata mogu se odobriti sredstva u najvišem iznosu do 10.000,00 KM.
(2) Uslovi za sufinansiranje troškova naučno-istraživačkih 

projekata su:
- 	 da je podnosilac projekta sa područja Tuzlanskog kantona 

ili ANUBiH pod uslovom da je voditelj projekta sa 
područja Tuzlanskog kantona,

- 	 da je podnosilac projekta univerzitet, fakultet i druga 
naučna ili visokoškolska ustanova,

-	 da voditelj projekta ima najmanje naučni stepen doktora 
nauka,

-	 da je obezbijeđeno minimalno sufinansiranje projekta iz 
drugih izvora u iznosu od 30%.

(3) Ministarstvo neće sufinansirati projekte za koje su u cjelokupnom 
iznosu obezbijeđena sredstva iz drugih izvora i projekte koji ostvare manje 
od 50 bodova u skladu sa kriterijima iz stava (4) ovog člana.

(4) Kriteriji za sufinansiranje dijela troškova naučno-
istraživačkih projekata su:

- referentnost istraživača uključenog u projekat (maksimalan 
broj bodova po ovom osnovu je 45 bodova):

 
a) 	za svakog doktora nauka 2 boda, a maksimalno 10 bodova,
b) 	za svakog magistra nauka 1 bod, a maksimalno 5 bodova,
c) 	 za svaku publikaciju u CC časopisu po 5 bodova, a maksimalno 

20 bodova,
d) 	za svaku publikaciju u SCI, SSCI i humanity and arts CI 

po 2 boda, a maksimalno 10 bodova;
- nivo na kojem su primjenjivi rezultati projekta (maksimalan 

broj bodova po ovom osnovu je 10 bodova):

a) projekti lokalnog karaktera ...................................... 3 boda,
b) projekti državnog karaktera ..................................7 bodova,
c) projekti međunarodnog karaktera ...................... 10 bodova;

- povezanost projekta sa strateškim dokumentima iz člana 
2. ove odluke (maksimalan broj bodova po ovom osnovu je 10 
bodova): 

a) na lokalnom nivou .....................................................3 boda,
b) na državnom nivou ...............................................7 bodova,
c) na međunarodnom nivou .....................................10 bodova,
- ukoliko je projekat dio ili nadgradnja već odobrenog  

projekta ............................................................................20 bodova;
- održivost projekta (maksimalan broj bodova po ovom 

osnovu je 15 bodova):
a) postoji dokaz da će projekat imati vidljiv uticaj na 

institucije, ciljne grupe, društvo i sl. ................ 5 bodova,
b) mjere su definisane i planirane tako da obezbijede da će 

očekivani rezultati projekta biti dugoročno održivi ...........
........................................................................... 5 bodova,

c) 	postoje drugi izvori finansiranja koji će biti korišteni da se 
obezbijedi dugoročna održivost projekta .......... 5 bodova.

(5) Maksimalan broj bodova koje projekat može ostvariti je 
100 bodova. Prioritet prilikom raspodjele sredstava imaju projekti 
koji ostvare preko 75 bodova u skladu sa kriterijima iz stava (4) 
ovog člana. 

(6) Ukoliko se planirana sredstva ne raspodijele na prioritetne 
projekte, raspodijelit će se na preostale projekte koji ispunjavaju 
uslove za sufinansiranje u skladu sa ostvarenim brojem bodova 
prema kriterijima iz stava (4) ovog člana.   

(7) Ministarstvo može sufinansirati projekte koji traju do 
12 mjeseci od dana prebacivanja sredstava, s tim da se izvještaj o 
utrošku dostavlja u posljednjem mjesecu trajanja projekta.

(8) Ministarstvo dodjeljuje, u skladu sa finansijskim 
mogućnostima, sredstva za sufinansiranje naučno-istraživačkih 
projekata isključivo u dijelu koji se odnosi na materijalne troškove, 
i to: troškovi obavljanja istraživanja – naknade za provođenje 
laboratorijskih i sličnih ispitivanja, troškovi propagandnog materijala, 
troškovi publikacije rezultata projekta, a troškove putovanja i troškove 
nabavke opreme isključivo u svrhu realizacije projekta i projektnih 
aktivnosti. Na autorske i slične honorare, naknade i dnevnice može se 
utrošiti najviše do 30% dodijeljenih sredstava.

(9) Uz popunjen prijavni obrazac za sufinansiranje naučno-
istraživačkog projekta potrebno je priložiti:

1.	 bibliografske podatke o voditelju i učesnicima projekta, te 
dokaze o relevantnim publikacijama;

2.	 dokaz za voditelja projekta da je naučni radnik sa naučnim 
stepenom doktora nauka, te dokaze o akademskom 
stepenu i naučnom zvanju za učesnike projekta;
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3.	 dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora;
4.	 mandatno pismo kojim se potvrđuje da je projekat odobren 

od strane nadležne institucije (univerzitet/fakultet/naučna 
ustanova);

5.	 potvrdu univerziteta/fakulteta/naučne ustanove i ovjerenu 
izjavu voditelja projekta da projekat nije u potpunosti 
finansiran iz drugih izvora;

6.	 identifikacioni broj;
7.	 akt o registraciji za druga pravna lica;
8.	 spesimen potpisa sa brojem žiro računa, odnosno naziv 

banke i broj žiro računa pravnog lica kod banke i filijala 
(za pravna lica fakultet/univerzitet);

9.  navesti iznos sredstava koji se traži od Ministarstva i za 
koje namjene.

(10) Institucije koje su u sistemu trezorskog poslovanja nisu 
obavezne dostaviti identifikacioni broj i spesimen potpisa sa brojem 
žiro računa.

Član 6.
(1) Za sufinansiranje troškova izrade i odbrane doktorske 

disertacije mogu se odobriti sredstva u najvišem iznosu do  .............
.............……………....................………..…............. 3.000,00 KM.  

(2) Uslovi za sufinansiranje troškova odbrane doktorske 
disertacije su: 

-	 da kandidat ima prebivalište na Tuzlanskom kantonu, 
-	 odluka senata Univerziteta o prihvatanju izvještaja komisije 

o podobnosti kandidata i teme doktorske disertacije,
-	 da kandidat finansira najmanje 50% troškova ličnim 

sredstvima,
-	 da nije po istom osnovu u prethodnim godinama dobio 

sredstva iz Budžeta Tuzlanskog kantona planiranih za nauku.
(3) Korisnici sredstava su kandidati za sticanje naučnog 

stepena doktora nauka. 
(4) Kandidatima koji su odbranili doktorske disertacije 

zaključno sa 31.12.2011. godine ne mogu biti dodijeljena sredstva. 
(5) Ministarstvo dodjeljuje u skladu sa finansijskim mogućnostima, 

najviše do 30% iznosa sredstava koja kandidat sam finansira.
 (6) Uz popunjen prijavni obrazac kandidati su dužni priložiti:
1.	 odluku senata Univerziteta o prihvatanju izvještaja komisije 

o podobnosti kandidata i teme doktorske disertacije, te 
izvještaj komisije;

2.	 izjavu mentora u kojoj se fazi nalazi doktorska disertacija 
kandidata;

3.	 potvrdu fakulteta o troškovima odbrane doktorske 
disertacije;

4.	 potpisanu izjavu kandidata ovjerenu od strane nadležnog 
organa o iznosu sredstava kojim kandidat lično finansira 
prijavu i odbranu doktorske disertacije;

5.	 dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora za 
kandidate koji imaju obezbijeđena sredstva iz drugih izvora;

6. 	 identifikacioni broj;
7.	 spesimen potpisa sa brojem žiro računa, odnosno naziv 

banke i broj žiro računa pravnog lica kod banke i filijala 
(za pravna lica fakultet/univerzitet);

8.	 kopiju lične karte i kopiju kartice tekućeg ili žiro računa 
kandidata.

(7) Za institucije koje su u sistemu trezorskog poslovanja nije 
obavezno dostaviti identifikacioni broj i spesimen potpisa sa brojem 
žiro računa.

	
Član 7.

(1) Za sufinansiranje troškova izrade i odbrane magistarskih 
radova mogu se odobriti sredstva u najvišem iznosu do  .................
.………………………............................………..…..1.500,00 KM. 

(2) Uslovi za sufinansiranje troškova odbrane magistarskih 
radova su: 

-	 da kandidat ima prebivalište na Tuzlanskom kantonu, 
-	 odluka nastavno-naučnog vijeća o podobnosti kandidata i 

teme magistarske radnje,
-	 da kandidat finansira najmanje 50% troškova ličnim 

sredstvima,

- 	 da nije po istom osnovu u prethodnim godinama dobio 
sredstva iz Budžeta Tuzlanskog kantona planiranih za 
nauku. 

(3) Korisnici sredstava su kandidati za sticanje naučnog 
stepena magistra nauka.

(4) Kandidatima koji su odbranili magistarske radove 
zaključno sa 31.12.2011. godine ne mogu biti dodijeljena sredstva.

(5) Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
Tuzlanskog kantona dodjeljuje, u skladu sa finansijskim 
mogućnostima, najviše do 30% iznosa sredstava koja kandidat sam 
finansira.

(6) Uz popunjen prijavni obrazac kandidati su dužni priložiti:
1. 	odluku nastavno-naučnog vijeća o podobnosti kandidata i 

teme magistarske radnje;
2.	 izjavu mentora u kojoj se fazi nalazi magistarski rad 

kandidata;
3.	 potpisanu izjavu kandidata ovjerenu od strane nadležnog 

organa o iznosu sredstava kojim kandidat lično finansira 
odbranu magistarskog rada;

4.	 dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora za 
kandidate koji imaju obezbijeđena sredstva iz drugih 
izvora;

5.	 potvrdu fakulteta o troškovima odbrane magistarskog 
rada;

6.	 identifikacioni broj;
7. 	spesimen potpisa sa brojem žiro računa, odnosno naziv 

banke i broj žiro računa pravnog lica kod  banke i filijala 
(za pravna lica fakultet/univerzitet);

8.	 kopiju lične karte izdate od CIPS-a i kopiju kartice 
tekućeg ili žiro računa kandidata.

(7) Za institucije koje su u sistemu trezorskog poslovanja nije 
obavezno dostaviti identifikacioni broj i spesimen potpisa sa brojem 
žiro računa.

Član 8.
(1) Za sufinansiranje troškova prezentacije stručnih i 

naučnih radova studenata na  naučnim skupovima, kongresima i 
konferencijama mogu se odobriti sredstva u najvišem iznosu do ......
.................………………………….............................. 500,00 KM.

(2) Uslovi za sufinansiranje troškova prezentacije stručnih 
i naučnih radova studenata na naučnim skupovima, kongresima i 
konferencijama su:

-	 da kandidat ima prebivalište na Tuzlanskom kantonu, 
-	 da ima status studenta prvog, drugog ili trećeg ciklusa 

visokog obrazovanja,
-	 dokaz da je rad prihvaćen od strane organizatora skupa,
-	 preporuke dva univerzitetska profesora.

(3) Kriteriji za sufinansiranje troškova prezentacije stručnih 
i naučnih radova studenata na naučnim skupovima, kongresima i 
konferencijama su:

- 	 prezentacija na međunarodnom naučnom skupu ..............
.......................................................................... 20 bodova

- 	 prezentacija na državnom naučnom skupu ........................
.......................................................................... 15 bodova

(4) Uz popunjen prijavni obrazac kandidati su dužni priložiti:
1.	 uvjerenje da je student prvog, drugog ili trećeg ciklusa 

visokog obrazovanja;
2.	 finansijski plan sa specifikacijom troškova za prezentacije 

stručnih i naučnih radova studenata sa cijenom povratne 
karte i iznosom kotizacije;

3.	 preporuke dva profesora;
4.	 dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora;
5.	 ukoliko nema obezbijeđenih sredstava iz drugih izvora, 

kandidat je obavezan pod punom materijalnom i 
krivičnom odgovornošću o tome dostaviti pisanu izjavu;

6.	 pismo poziva za učešće i potvrdu da je rad prihvaćen;
7.	 kopiju lične karte izdate od CIPS-a i kopiju kartice 

tekućeg ili žiro računa kandidata;
8.	 navesti iznos sredstava koji se traži od Ministarstva i za 

koje namjene.
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Član 9.
(1) Prioritet za dodjelu sredstava u skladu sa članom 3. stav 

(1) alineje 3. i 4. ove odluke, imaju lica iz kategorija: 
- 	 djeca šehida i poginulih  branilaca,
- 	 djeca ratnih vojnih invalida,
- 	 djeca dobitnika najvećih ratnih priznanja,
- 	 djeca demobilisanih  branilaca,  
- 	 kandidati koji su pokazali natprosječne rezultate tokom 

studija,
- 	 demobilisani  branioci,
- 	 lica u stanju socijalne potrebe.	

(2) Lica koja pripadaju navedenim kategorijama dužna su 
dostaviti dokaz o ispunjavanju uslova uz aplikaciju za sufinansiranje.

(3) Uplate po navedenim kategorijama se vrše na račun 
pravnih lica.

(4) Izuzetno, po osnovu naknadne refundacije ličnih izdataka 
kandidata za odbranu doktorske disertacije i magistarskog rada, te 
prezentacije stručnih radova studenata, koja se uplaćuju na račun 
fizičkog lica uplata poreza i doprinosa pada na teret odobrenih 
sredstava kandidata.

 Član 10.
(1) Ministarstvo će na osnovu utvrđenih kriterija raspisati 

javni poziv za raspodjelu planiranih budžetskih sredstava sa 
budžetske pozicije 24010004 “Nauka” u dnevnom listu, a javni 
poziv u cijelosti objaviti na web stranici Ministarstva i imenovati 
komisiju koja će izvršiti izbor i ocjenu opravdanosti podnesenih 
zahtjeva i predložiti program raspodjele sredstava za nauku ministru 
obrazovanja nauke, kulture i sporta (u daljem tekstu: ministar). 

(2) Ministar donosi Program raspodjele sredstava, uz 
saglasnost Vlade Kantona.

(3) Na osnovu programa iz stava (2) ovog člana, ministar 
donosi pojedinačne odluke o odobravanju sredstava, u skladu sa 
operativnim sredstvima u Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. 
godinu na budžetskoj poziciji 24010001- Nauka.

Član 11.
(1) Pored kriterija i uslova iz članova 3. i 4. ove odluke, 

aplikanti su obavezni ispuniti jedan od prijavnih obrazaca u 
zavisnosti od toga za koje namjene se traži dodjela finansijskih 
sredstava, i to: 

• 	 PRIJAVNI OBRAZAC za sufinansiranje dijela troškova 
organizovanja naučnih skupova (kongresa, simpozija i 
konferencija).

• 	 PRIJAVNI OBRAZAC za sufinansiranje troškova izrade 
i odbrane doktorske disertacije.

• 	 PRIJAVNI OBRAZAC za sufinansiranje troškova izrade 
i odbrane magistarskog rada. 

• 	 PRIJAVNI OBRAZAC za sufinansiranje dijela troškova 
prezentacije stručnih i naučnih radova studenata na  
naučnim skupovima, kongresima i konferencijama.

• 	 PRIJAVNI OBRAZAC za sufinansiranje dijela troškova 
naučno-istraživačkih projekata. 

(2) Prijavni obrasci su sastavni dio ove odluke.

Član 12.
Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi  Odluka o  

utvrđivanju kriterija i postupka za raspodjelu sredstava sa budžetske 
pozicije - 24010004  „Nauka“ za 2011. godinu
(„Službene novine Tuzlanskog kantona” broj: 8/11).

Član 13.
Odluka stupa na snagu danom donošenja, važi za 2012. 

godinu, i bit će objavljena u „Službenim novinama Tuzlanskog 
kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA  
	 Federacija Bosne i Hercegovine                                        
       TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.                                                                                                                         
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-14-13622/12 				 
	 Tuzla, 06.07.2012.godine          
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                                                                                                          TUZLANSKI KANTON 
                                                                                                 MINISTARSTVO OBRAZOVANJA,  
                                                                                                    NAUKE, KULTURE I SPORTA 
 
 

PRIJAVNI OBRAZAC 
za 

sufinansiranje dijela troškova organizovanja naučnih skupova (kongresa, simpozija i konferencija) 
  
 
 U prilogu ovog obrasca dostavlja se sljedeća dokumentacija: 
 

1. Naziv pravnog lica – organizatora, adresa, telefon, 
2. Naziv, obrazloženje, kratak sadržaj i spisak učesnika naučnog skupa (kongresa, simpozijuma 

ili konferencije) 
3. Finansijski plan sa potpunom specifikacijom troškova za organizaciju naučnog skupa 

(kongresa, simpozijuma ili konferencije) 
4. Dokaz o zajedničkom organiziranju naučnog skupa ukoliko je više organizatora uključeno u 

organizaciju skupa 
5. Dokaz o relevantnim publikacijama 
6. Dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora 
7. Identifikacioni broj pravnog lica 
8. Spesimen potpisa sa brojem ž/r, odnosno naziv banke i broj ž/r pravnog lica otvorenog kod 

banke i filijala 
9. Navesti iznos sredstava koji se traži od Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta i za 

koju namjenu će biti utrošena. 
 
 
(Bitni podaci koje je aplikant obavezan navesti) 
                                              Puni naziv organizatora/aplikanta 

Adresa i sjedište Telefon (privatno) Telefon (službeno) 

Fax 

E-mail 

Puni naziv naučnog skupa, kongresa, simpozija ili konferencije 

Iznos sredstava koji je obezbijeđen od drugih izvora 
Donator/sponzor: ____________________________________________ iznos _____________ KM 

Iznos sredstava koji se potražuje od Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta ____________KM 
Sredstva su namijenjena za ___________________________________________________                 
 
Dan/dani i mjesec održavanja naučnog skupa, kongresa, simpozija ili konferencije 

 
__________________                                                                     _______________________ 
 
   mjesto i datum                                                                                        potpis aplikanta 
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             TUZLANSKI KANTON 
                                                                                                  MINISTARSTVO OBRAZOVANJA,  
                                                                                                      NAUKE, KULTURE I SPORTA 

PRIJAVNI OBRAZAC 
za sufinansiranje troškova izrade i odbrane doktorske disertacije 

U prilogu ovog obrasca dostavlja se sljedeća dokumentacija: 
 

1. Odluka Senata Univerziteta o prihvatanju izvještaja komisije o podobnosti kandidata i teme  
doktorske disretacije, te izvještaj komisije, 

2.     Izjava mentora u kojoj se fazi nalazi doktorska disertacija kandidata, 
3.     Potvrda fakulteta o troškovima odbrane doktorske disertacije, 
4.    Potpisana izjava kandidata ovjerena od strane nadležnog organa o iznosu sredstava kojim kandidat 

lično finansira prijavu i odbranu doktorske disertacije, 
5.    Dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora za kandidate koji imaju obezbijeđena sredstva 

iz drugih izvora, 
6.     Identifikacioni broj fakulteta/univerziteta, 
7.    Spesimen potpisa sa brojem žiro računa, odnosno naziv banke i broj žiro računa pravnog lica kod 

banke i filijala (za pravna lica fakultet/univerzitet), 
8.    Kopija lične karte i kopija kartice tekućeg ili žiro računa kandidata, 
9.    Potvrda/uvjerenje nadležnih organa, ukoliko se radi o: 

djeci šehida i poginulih  branitelja, 
ratnim vojnim invalidima, 
dobitnicima najvećih ratnih priznanja, 
licima u stanju socijalne potrebe,  
kandidatima koji se sami finansiraju, 
studentima koji su ostvarili natprosječan uspjeh, 
studentima demobilisanim  braniocima. 

(Bitni podaci koje je aplikant obavezan navesti) 
Prezime Ime 

Zanimanje Datum i godina rođenja Mjesto, općina i država 

Adresa (privatno) Adresa (posao) Telefon (privatno) Telefon (službeno) 

Fax 

E-mail 

Puni naziv doktorske teze-disertacije  
 
 
Iznos sredstava koji je obezbijeđen od drugih izvora 
Donator/sponzor: ____________________________________________ iznos: ____________ KM 
Iznos sredstava koji se potražuje od Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
                                                ______________ KM 
Dan i mjesec odbrane doktorske disertacije   

Naziv fakulteta/univerziteta na kojem se brani doktorska teza-disertacija 

Želim da mi se sredstva prebace: 
a) na lični račun                                        b) na račun fakulteta/univerziteta 

 
______________                                                                        ___________________ 
      mjesto i datum                                                                                                  potpis aplikanta 
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             TUZLANSKI KANTON 
                                                                                                        MINISTARSTVO OBRAZOVANJA,  
                                                                                                             NAUKE, KULTURE I SPORTA 

PRIJAVNI OBRAZAC 
za sufinansiranje troškova izrade i odbrane magistarskog rada 

 U prilogu ovog obrasca dostavlja se sljedeća dokumentacija: 
 

1. Odluka Nastavno-naučnog vijeća o podobnosti kandidata i teme magistarskog rada, 
2. Izjava mentora u kojoj se fazi nalazi magistarski rad kandidata, 
3. Potpisana izjava kandidata ovjerena od strane nadležnog organa o iznosu sredstava kojim 

kandidat lično finansira odbranu magistarskog rada, 
4. Dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora za kandidate koji imaju obezbijeđena 

sredstva iz drugih izvora, 
5. Potvrda fakulteta o troškovima odbrane magistarskog rada, 
6. Identifikacioni broj fakulteta/univerziteta, 
7. Spesimen potpisa sa brojem žiro računa, odnosno naziv banke i broj žiro računa 

fakulteta/univerziteta otvorenog kod banke i filijala, 
8. Kopija lične karte izdate od CIPS-a i kopiju kartice tekućeg ili žiro računa kandidata, 
9.    Potvrda nadležnih organa, ukoliko se radi o: 

djeci šehida i poginulih  branitelja, 
ratnim vojnim invalidima, 
dobitnicima najvećih ratnih priznanja, 
licima u stanju socijalne potrebe,  
kandidatima koji se sami finansiraju, 
studentima koji su ostvarili natprosječan uspjeh, 
studentima demobilisanim  braniocima. 

 
(Bitni podaci koje je aplikant obavezan navesti) 
Prezime Ime 

Zanimanje Datum i godina rođenja Mjesto, općina i država 

Adresa (privatno) Adresa (posao) Telefon (privatno) Telefon (službeno) 

Fax 

E-mail 

Puni naziv magistarskog rada 
 
 
Iznos sredstava koji je obezbijeđen od drugih izvora 
Donator/sponzor: ____________________________________________ iznos: ____________ KM 
Iznos sredstava koji se potražuje od Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
                                                ______________ KM 
Dan i mjesec odbrane magistarskog rada  

Naziv fakulteta/univerziteta na kojem se brani magistarski rad 

Želim da mi se sredstva prebace: 
a) na lični račun                                   b) na račun fakulteta/univerziteta 

_____________________                                                                                 ____________________ 
     mjesto i datum                                                                                                               potpis aplikanta     
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                                                                                                                      TUZLANSKI KANTON 
                                                                                                             MINISTARSTVO OBRAZOVANJA,   
                                                                                                                 NAUKE, KULTURE I SPORTA 
 
 

          PRIJAVNI OBRAZAC 
za sufinansiranje dijela troškova prezentacije stručnih i naučnih radova studenata na  naučnim 

skupovima, kongresima i konferencijama 
 

U prilogu ovog obrasca dostavlja se sljedeća dokumentacija: 
 

1. Uvjerenje fakulteta da je kandidat student prvog, drugog ili trećeg ciklusa obrazovanja, 
2.    Finansijski plan sa specifikacijom troškova za prezentaciju stručnih i naučnih radova  
       studenata sa cijenom koštanja povratne karte i iznos kotizacije, 
3.    Preporuke dva profesora, 
4.    Dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora, 
5.    Ukoliko nema obezbijeđenih sredstava iz drugih izvora, kandidat je obavezan pod punom  
       materijalnom i krivičnom odgovornošću o tome dostaviti pisanu izjavu, 
6.    Pismo poziva za učešće i potvrda da je rad prihvaćen, 
7.    Kopija lične karte izdate od CIPS-a i kopiju kartice tekućeg ili žiro računa  kandidata, 
8.    Navesti iznos sredstava koji se traži od Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  
       za koju namjenu. 
 

 
 
 
(Bitni podaci koje je aplikant obavezan navesti) 
Prezime Ime 

Naziv fakulteta Datum i godina rođenja Mjesto, općina i država 

Adresa (privatno) Adresa (fakulteta) Telefon (privatno)  

Fax 

E-mail 

Puni naziv naučnog skupa u zemlji ili inostranstvu na kojem se  izlaže naučni rad 
 
 
 
Iznos sredstava koji je obezbijeđen od drugih izvora: 
Donator/sponzor: ____________________________________________ iznos: ____________ KM 

Iznos sredstava koji se potražuje od Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sp. _______KM 
Sredstva su namijenjena za ___________________________________________________                
 
Dan/dani i mjesec održavanja naučnog skupa u zemlji ili inostranstvu na kojem se  izlaže naučni rad   

___________________                                                                                   _____________________ 
     mjesto i datum                                                                                                             potpis aplikanta 
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                                                                                                                   TUZLANSKO KANTON 
                                                                                                           MINISTARSTVO OBRAZOVANJA, 
                                                                                                               NAUKE, KULTURE I SPORTA 
 

PRIJAVNI OBRAZAC 
za sufinansiranje naučno-istraživačkih projekata 

 
Na osnovu javnog poziva prijavljujemo sljedeći naučno-istraživački projekat: 
 
Naziv projekta: 
 

 

 
Traženi iznos: 
 

 

Iznos sredstava obezbijeđenih iz drugih izvora:  
 
Ukupna vrijednost projekta:  
 

 

 
1. OPĆI PODACI O APLIKANTU 

Naziv naučne/visokoškolske 
institucije 

 

Sjedište, adresa, telefon, 
telefaks, internet adresa i e-

mail institucije 

 

Ime i prezime voditelja 
projekta 

 

 
2. PODACI O NAUČNO-ISTRAŽIVAČKOM PROJEKTU 

Naučna oblast i disciplina 
kojoj projekat pretežno 

pripada 

 

Vrijeme trajanja istraživanja 
(u mjesecima) 

 

Ukupan broj istraživača  
Naučni profili – uže 

specijalnosti istraživača i 
ostalih članova tima 
(konsultanti, vanjski 

saradnici) (brojčano-bez 
navođenja imena) 

Specijalnost Broj 
  
  
  
  

Precizno definisati predmet 
istraživanja 

 

Cilj istraživanja  
Opis projekta – detaljan opis 

aktivnosti 
 

Detaljno razrađen program 
istraživanja po mjesecima 

(može se dati i kao poseban 
prilog) 

 M1 M2 M3 M4 M5 M6 M7 M8 M9 M10 M11 
AKT. 1            
AKT. 2            
AKT. 3            
AKT. 4            

Da li postojeću opremu 
naučno-istraživački rad treba 
dopuniti i čime (obrazložiti) 

 

Očekivani rezultati 
istraživanja 

 

Nivo na kojem su primjenjivi 
rezultati projekta 
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(obrazložiti) 
Povezanost projekta sa 

strateškim dokumentima 
(obrazložiti) 

 

Projekat je dio ili nadgradnja 
već odobrenog projekta 

(navesti naziv projekta i ko 
ga je odobrio) 

 

 
3. PODACI O VODITELJU PROJEKTA 

Prezime (ime jednog roditelja) i ime  
Akademski stepen  
Naučno zvanje  
Uža specijalnost  
Ukupan radni staž u naučnom i 
istraživačkom radu 

 

Adresa stanovanja i broj telefona  
e-mail adresa  
Podaci o trenutnom i ranijim 
zaposlenjima 

 

Naučne reference voditelja projekta  
Učešće u prethodnim naučno-
istraživačkim projektima 

 

 
Pod punom materijalnom, moralnom i krivičnom odgovornošću svojim potpisom voditelj projekta garantuje da 
su podaci u ovom obrascu tačni. 
 

POTPIS VODITELJA PROJEKTA 
 

__________________________________ 
 

 
4. PODACI O NAUČNO-ISTRAŽIVAČKOM TIMU 

A. Istraživači iz naučno-istraživačke institucije – izvođača istraživanja 
Prezime i ime Akademski stepen i 

naučno zvanje 
Angažovanje po 

mjesecima 
Potpis kojim se daje 

saglasnost istraživača 
    
    
    
    
    
B. Istraživači iz drugih institucija i pojedinci – konsultanti i vanjski saradnici 

Prezime i ime Akademski stepen i 
naučno zvanje 

Naziv NI institucije ili 
pojedinac 

Potpis kojim se daje 
saglasnost istraživača 

    
    
    
    
    
 
 

5. ODRŽIVOST NAUČNO-ISTRAŽIVAČKOG PROJEKTA 

Dokaz da će projekat imati 
vidljiv uticaj na institucije, 
ciljne grupe, društvo i sl. 

(obrazložiti) 

 
 
 
 
 

Mjere za osiguranje 
dugoročne održivosti 
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očekivanih rezultata projekta 
(obrazložiti) 

Drugi izvori finansiranja koji 
će osigurati dugoročnu 

održivost projekta 
(obrazložiti) 

 

 
6. FINANSIJSKI PREDRAČUN PROJEKTA 

 Ukupan iznos 
sredstava 

Iznos sredstava 
traženih od 

Ministarstva 

Iznos obezbijeđenih 
sredstava iz drugih 

izvora 
1. Rad istraživača, konsultanata i 
saradnika: 

  
 

 

2. Materijalni troškovi 
(u funkciji provođenja istraživanja) 
2.1. Putni troškovi uključujući i 
troškove smještaja 
2.2. Dnevnice 
2.3. Potrošni materijal i sirovine 
neophodne za proces izrade 
projekta 
2.4. Troškovi štampe 
2.5. Troškovi publikacije rezultata 
istraživanja 

  
 
 
 

 

3. Usluge:    
4. Ostalo: 
4.1. Nabavka opreme 
4.2. Druge namjene 

   

UKUPNO:    
 
 
 
                VODITELJ PROJEKTA                                                              ZA INSTITUCIJU 
 
 
       ___________________________                         M.P.                  ____________________________ 
 
 
 
U prilogu ovog obrasca dostavlja se sljedeća dokumentacija: 
 

1.   Bibliografski podaci o voditelju i učesnicima projekta, te dokazi o relevantnim publikacijama, 
2.   Dokaz za voditelja projekta da je naučni radnik sa naučnim stepenom doktora  nauka, te dokazi o  
      akademskom stepenu i naučnom zvanju za učesnike projekta, 
3.   Dokaz o obezbijeđenim sredstvima iz drugih izvora, 
4.   Mandatno pismo kojim se potvrđuje da je projekat odobren od strane nadležne institucije     
5.   Potvrda univerziteta/fakulteta/naučne ustanove i ovjerena izjava voditelja projekta da projekat nije u  
      (univerzitet/fakultet/naučna ustanova), 
6.   Identifikacioni broj, 
7.   Akt o registraciji za druga pravna lica, 
8.   Spesimen potpisa sa brojem žiro računa, odnosno naziv banke i broj žiro računa pravnog lica kod  
      banke i filijala (za pravna lica fakultet/univerzitet), 
9.  Navesti iznos sredstava koji se traži od Ministarstva i za koje namjene. 

 
 
 
      _____________________                                  M.P.                                 _______________________ 
            mjesto i datum                                                                                     naučno-istraživačka ustanova 
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661                 
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kanton 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 
13/11), a u vezi s članom 25. Zakona o izvršenju Budžeta Tuzlanskog 
kantona za 2012. godinu („Službene novine Tuzlanskog kantona“, 
broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
28.06.2012. godine,  d o n o s i   

O D L U K U
o odobravanju sredstava sa pozicije

„Tekuća rezerva“, potrošačka jedinica 11050001

I.
Odobravaju se finansijska sredstva u iznosu od 8.612,96 

(osamhiljada šeststotinadvanaest i 96/100) KM za plaćanje:
1.	 računa DD „Litvatrans“, Banovići, u iznosu od 		

	   6.114,75 KM
2.	 računa DOO „Transmont“ Kladanj, u iznosu od		

	   1.676,61 KM
3.	 računa DD „Gradski i prigradski saobraćaj“ Tuzla, u 

iznosu od	      728,00 KM
4.	 računa DOO „Bjeljevac Tours“ Kalesija, u iznosu od     		

       	 93,60 KM
		  UKUPNO: 8.612,96 KM

a na ime troškova mjesečnih autobuskih karata na relaciji kuća 
– škola/fakultet za djecu  radnika DD „Konjuh“ Živinice, u mjesecu 
maju (V) ove godine, i to:

-	 za 14 djece – u korist DD „Gradski i prigradski saobraćaj“, 
Tuzla 	      728,00 KM

-	 za 2 djece – u korist DOO „Bjeljevac Tours“, Kalesija		
   	        93,60 KM

-	 za 28 djece – u korist DOO „Transmont“, Kladanj	   	
	 1.676,61 KM i

-	 za 95 djece – u korist DD „Litvatrans“, Banovići	  	
	 6.114,75 KM

II.
Odobrena sredstva iz tačke I. ove odluke realizovat će Ministarstvo 

finansija Tuzlanskog kantona, sa budžetske pozicije „Tekuća rezerva“, 
potrošačka jedinica 11050001, preko budžetske pozicije Vlada 
Tuzlanskog kantona - 11 01 0001; ekonomski kod 613524 -„Izdaci za 
prijevoz ljudi“ iznos od 8.612,96 KM.  

III.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A DA
	 Broj: 02/1-14-13769/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine

662
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 25. Zakona o izvršenju Budžeta 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 3/12) Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici 
održanoj dana 28.06.2012. godine,  d o n o s i

   
O D L U K U

o odobravanju sredstava sa pozicije „Tekuća rezerva“-
potrošačka jedinica 11050001

I.
Odobravaju se financijska sredstava u ukupnom iznosu od 

3.287,60 KM za plaćanje:

1.  iznosa od 1.766,60 KM (slovima: hiljadusedamstotinašezdesetšest 
KM i 60/100) „Tuzlatransportu“ d.o.o. Tuzla za prevoz 45.000 kg brašna, 
2.100 litara ulja, 2.100 kg šećera, 3.000 kg soli, 6.000 mesnih narezaka od 
po 150 gr i 2.100 kg deterdženta iz skladišta Federalne direkcije robnih 
rezervi do glavnog skladišta Crvenog križa/krsta Tuzlanskog kantona,  i 

2.  iznosa od 1.521,00 KM (slovima: hiljadupetstotinadvadesetjednu 
KM)  autoprevozniku Hadžić Zijadu iz Kikača, općina Kalesija za 
prevoz navedene robe od  glavnog skladišta Crvenog križa/krsta 
Tuzlanskog kantona do magacina općinskih organizacija Crvenog 
križa/krsta Tuzlanskog kantona.

II.
Odobrena finansijska sredstava iz tačke I. ove odluke realizovat 

će se sa budžetske pozicije 11050001 -„Tekuća rezerva“ preko 
Ministarstva za rad, socijalnu politiku i povratak (organizacioni kod 
23010001, ekonomski kod 613900, funkcionalni kod 0610) uplatom 
sredstava:

1.	 „Tuzlatransportu“ d.o.o. Tuzla u iznosu od 1.766,60 KM 
(slovima: hiljadusedamstotinašezdesetšest KM i 60/100) 
na žiro račun broj: 132-100-01070000-79 otvoren kod 
NLB banke, i  

2.	 Autoprevozniku Hadžić Zijadu iz Kikača, općina 
Kalesija u iznosu od 1.521,00 KM (slovima: 
hiljadupetstotinadvadesetjednu KM) na žiro račun broj: 
1321400311420234 otvoren kod NLB banke.

 
III.

Zadužuje se Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i povratak 
da Vladi Tuzlanskog kantona dostavi izvještaj sa dokumentacijom o 
utrošku sredstava iz tačke I. ove odluke.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo za rad, 

socijalnu politiku i povratak i Ministarstvo finansija.

V.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 VLADA
	 Broj: 02/1-14-11939/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine

663
Na osnovu  članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi s članom 25. Zakona o izvršenju Budžeta 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici 
održanoj dana 28.06.2012. godine, donosi

ODLUKU
o odobravanju sredstava sa budžetske pozicije

„Tekuća rezerva“ – 11050001

I.
Odobravaju se finansijska sredstva u iznosu od 2.500,00 KM 

udruženju „ASOCIJACIJA STUDENATA SREBRENICE“, kao 
podrška projektu pod imenom „Glasaću za Srebrenicu“.

II.
Odobrena  finansijska sredstva iz tačke I. Odluke realizovat 

će se sa budžetske pozicije 11050001– „Tekuća rezerva“, preko 
budžetske pozicije Ministarstva za rad, socijalnu politiku i povratak 
– 23010001 - Ministarstvo, ekonomski kod 6143 – „Tekući tansferi 
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neprofitnim organizacijama“, u korist Udruženja „ASOCIJACIJA 
STUDENATA SREBRENICE“ iz Srebrenice na žiro račun broj: 
5550060030326677 - NOVA BANKA. 

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i 

Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i povratak.

IV.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“. 

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                                          
	 TUZLANSKOG KANTONA	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-12656/12
	 Tuzla, 28.06.2012.godine

664
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“,  br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine,  d o n o s i

O D L U K U
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje stručnog 
osposobljavanja pripravnika za rad u oblasti obrazovanja, JU OŠ 
„Čelić“ Čelić, potrošačko mjesto – 24020020, u iznosu 173,00 KM, 
dodijeljene od strane Općine Čelić.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom mjestu 
24020020 – JU OŠ „Čelić“ Čelić, ekonomski kod 613900-ugovorene 
i druge posebne usluge – u iznosu 173,00 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Čelić“ Čelić da sredstva iz tačke I. ove 

odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU OŠ „Čelić“ 
Čelić.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

					  
	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-12199-1/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine

665
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“,  br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine,  d o n o s i

O D L U K U
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
„Mala škola engleskog jezika“, JU OŠ „Vražići“ Čelić, potrošačko 
mjesto – 24020022, u iznosu 1.871,35 KM, dodijeljene od strane 
Udruženja „Most Povjerenja“ Sarajevo.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom mjestu 
24020022 – JU OŠ „Vražići“ Čelić, ekonomski kod 821300-nabavka 
opreme – u iznosu  1.871,35 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Vražići“ Čelić da sredstva iz tačke I. ove 

odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU OŠ „Vražići“ 
Čelić.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.
					  
	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-12199-2/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“,  br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine,  d o n o s i

O D L U K U
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za finansiranje odlaska na 
takmičenje iz oblasti sporta, JU MSŠ „Abdulah Kovačević“ Čelić, 
potrošačko mjesto – 24030002, u iznosu 100,00 KM, dodijeljene od 
strane Općine Čelić.
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II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom mjestu 
24030002 – JU MSŠ „Abdulah Kovačević“ Čelić, ekonomski kod 
613500-izdaci za usluge prijevoza i goriva – u iznosu  100,00 KM.

III.
Zadužuje se JU MSŠ „Abdulah Kovačević“ Čelić da sredstva 

iz tačke I. ove odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i JU MSŠ 
„Abdulah Kovačević“  Čelić.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.
					  
	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-12199-3/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine                                    
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“,  br. 17/00, 1/05, 11/06 i 13/11),  a u 
vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju Budžeta Tuzlanskog kantona 
za 2012. godinu („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 3/12), Vlada 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine,  d o n o s i

O D L U K U
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje stručnog 
osposobljavanja pripravnika za rad u oblasti obrazovanja, JU OŠ 
„Vražići“ Čelić, potrošačko mjesto – 24020022, u iznosu 172,34 
KM, dodijeljene od strane Općine Čelić.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava na potrošačkom mjestu 
24020022 – JU OŠ „Vražići“ Čelić, ekonomski kod 613900- 
ugovorene i druge posebne usluge – u iznosu  172,34 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Vražići“ Čelić da sredstva iz tačke I. ove 

odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU OŠ „Vražići“ 
Čelić.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.
	

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-12199-4/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 06.07.2012. godine, d o n o s i                        

ODLUKU
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
“Podrška učenicima romske nacionalnosti koji su žrtve prosjačenja“, 
JU OŠ „Mejdan“ Tuzla, potrošačko mjesto – 24020043,  u iznosu 
5.000,00 KM, dodijeljene od strane Federalnog ministarstva 
obrazovanja i nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom mjestu 
24020043 – JU OŠ „Mejdan“ Tuzla, ekonomski kod 613900 – 
ugovorene i druge posebne usluge – u iznosu  5.000,00 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Mejdan“ Tuzla da sredstva iz tačke I. ove 

odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta  i  JU OŠ „Mejdan“ 
Tuzla.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-13317-1/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
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Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 06.07.2012. godine, d o n o s i                        

ODLUKU
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
“Edukacijska inkluzija učenika sa poteškoćama u učenju“, JU OŠ 
„Ivan Goran Kovačić“ Gradačac, potrošačko mjesto – 24020007, u 
iznosu 4.680,00 KM, dodijeljene od strane Federalnog ministarstva 
obrazovanja i nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se 
povećanje plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda 
od sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na 
potrošačkom mjestu 24020007 – JU OŠ „Ivan Goran Kovačić“ 
Gradačac, ekonomski kodovi: 613100-putni troškovi - u iznosu 
100,00 KM, 613400-nabavka materijala i sitnog inventara - u iznosu 
95,00 KM, 613700-izdaci za tekuće održavanje - u iznosu 250,00 
KM, 613900-ugovorene i druge posebne usluge – u iznosu 900,00 
KM i 821300-nabavka opreme - u iznosu 3.335,00 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Ivan Goran Kovačić“ Gradačac da 

sredstva iz tačke I. ove odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU OŠ „Ivan 
Goran Kovačić“ Gradačac.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-13317-2/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 06.07.2012. godine, d o n o s i                        

ODLUKU
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
„Izgradnjom prilazne rampe, nabavkom knjiga do boljih obrazovnih, 
intelektualnih mogućnosti učenika sa posebnim obrazovnim 
potrebama“, JU OŠ „Dr. Safvet-beg Bašagić“ Gradačac, potrošačko 
mjesto – 24020006, u iznosu 4.680,00 KM, dodijeljene od strane 
Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na  potrošačkom mjestu 
24020006 – JU OŠ „Dr. Safvet-beg Bašagić“ Gradačac, ekonomski 
kod 821200–nabavka građevina - 2.000,00 KM, ekonomski kod 
821300–nabavka opreme – u iznosu  2.680,00 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Dr. Safvet-beg Bašagić“ Gradačac da 

sredstva iz tačke I. ove odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU OŠ „Dr. 
Safvet-beg Bašagić“ Gradačac.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-14043-1/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 06.07.2012. godine, d o n o s i                        

ODLUKU
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
„Uvođenje centralnog grijanja u novu školsku zgradu“, JU OŠ 
„Doborovci“ Gračanica potrošačko mjesto – 24020077, u iznosu 
5.000,00 KM, dodijeljene od strane Federalnog ministarstva 
obrazovanja i nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na  potrošačkom 
mjestu 24020077 – JU OŠ „Doborovci“ Gračanica, ekonomski kod 
821200 – nabavka građevina - 5.000,00 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Doborovci“ Gračanica da sredstva iz 

tačke I. ove odluke utroši do 31.12.2012. godine.
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IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU OŠ 
„Doborovci“ Gračanica .

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-14043-2/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 06.07.2012. godine, d o n o s i                        

ODLUKU
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
„Informacijom kroz svijet nauke“, JU OŠ „Brijesnica“ Brijesnica 
Velika, Doboj Istok, potrošačko mjesto – 24020082, u iznosu 
5.000,00 KM, dodijeljene od strane Federalnog ministarstva 
obrazovanja i nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom mjestu 
24020082 – JU OŠ „Brijesnica“ Brijesnica Velika, Doboj Istok, 
ekonomski kod 821300 – nabavka opreme - 5.000,00 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Brijesnica“ Brijesnica Velika, Doboj 

Istok da sredstva iz tačke I. ove odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta  i  JU OŠ 
„Brijesnica“ Brijesnica Velika, Doboj Istok.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	
				  

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-14043-3/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 06.07.2012. godine, d o n o s i                        

ODLUKU
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu
 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
„Izrada projektne dokumentacije i nadzora“, JU OŠ „Sjenjak“ Tuzla 
potrošačko mjesto – 24020091,  u iznosu 8.000,00 KM, dodijeljene 
od strane Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom mjestu 
24020091 – JU OŠ „Sjenjak“ Tuzla, ekonomski kod 821200 – 
nabavka građevina - 8.000,00 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Sjenjak“ Tuzla da sredstva iz tačke I. ove 

odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU OŠ „Sjenjak“ 
Tuzla.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-14043-4/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“,  br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 17.07.2012. godine,  d o n o s i

O D L U K U
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
„Sanacija dijela krova i nadstrešnice na školskim objektima“ JU OŠ 
„Humci“ Čelić potrošačko mjesto – 24020021, u iznosu 5.000,00 
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KM, dodijeljene od strane Federalnog ministarstva obrazovanja i 
nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom 
mjestu 24020021 – JU OŠ „Humci“ Čelić, ekonomski kod 821600– 
rekonstrukcija i investiciono održavanje – 5.000,00 KM.

 
III.

Zadužuje se JU OŠ „Humci“ Čelić da sredstva iz tačke I. ove 
odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke,  kulture i sporta i  JU OŠ „Humci“ 
Čelić.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.
					  
	  BOSNA I HERCEGOVINA  	  PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON 	  Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-14315/12
	 Tuzla, 17.07.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“,  br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 27.07.2012. godine, d o n o s i                        

O D L U K U
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu
 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje troškova 
općinskog takmičenja, JU OŠ „Humci“ Čelić potrošačko mjesto 
– 24020021, u iznosu  100,00 KM, dodijeljene od strane Općine 
Čelić.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom mjestu 
24020021 – JU OŠ „Humci“ Čelić, ekonomski kod 613100-putni 
troškovi - 100,00 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Humci“ Čelić da sredstva iz tačke I. ove 

odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU OŠ „Humci“ 
Čelić.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	
			 

	  BOSNA I HERCEGOVINA  	  PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON 	  Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-15647-1/12
	 Tuzla, 27.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“,  br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 27.07.2012. godine, d o n o s i                        

O D L U K U
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu
 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
„Poboljšanje uvjeta rada sa djecom sa posebnim potrebama“ , JU OŠ 
„Bukinje“ Tuzla, potrošačko mjesto-24020045,  u iznosu  4.680,00 
KM, dodijeljene od strane Federalnog ministarstva obrazovanja i 
nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom mjestu 
24020045 – JU OŠ „Bukinje“ Tuzla, ekonomski kod 821600- 
rekonstrukcija i investicijsko održavanje - 4.680,00 KM.

III.
Zadužuje se JU OŠ „Bukinje“ Tuzla da sredstva iz tačke I. ove 

odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU OŠ „Bukinje“ 
Tuzla.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	
	

	  BOSNA I HERCEGOVINA  	  PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON 	  Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-15647-2/12
	 Tuzla, 27.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“,  br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 27.07.2012. godine, d o n o s i                        

O D L U K U
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu
 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje projekta 
„Sportom i obrazovanjem za bolju budućnost djece romske 
nacionalnosti s posebnim potrebama“, JU Centar za obrazovanje 
i vaspitanje i rehabilitaciju slušanja i govora Tuzla potrošačko 
mjesto – 24020086, u iznosu  4.900,00 KM, dodijeljene od strane 
Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se 
povećanje plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda 
od sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na  
potrošačkom mjestu 24020086 – JU Centar za obrazovanje i 
vaspitanje i rehabilitaciju slušanja i govora Tuzla, ekonomski kod 
613400-nabavka materijala i sitnog inventara - u iznosu 784,00 
KM, ekonomski kod 613500-izdaci za usluge prijevoza i goriva - 
u iznosu 280,00 KM i ekonomski kod 613900-ugovorene i druge 
posebne usluge - u iznosu 3.836,00 KM.

III.
Zadužuje se JU Centar za obrazovanje i vaspitanje i 

rehabilitaciju slušanja i govora Tuzla da sredstva iz tačke I. ove 
odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i JU Centar za 
obrazovanje i vaspitanje i rehabilitaciju slušanja i govora Tuzla.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	
	
		

	  BOSNA I HERCEGOVINA  	  PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON 	  Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-15647-3/12
	 Tuzla, 27.07.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“,  br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11),  a u vezi sa članom 11. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 27.07.2012. godine, d o n o s i                        

O D L U K U
o  usmjeravanju neplanirane donacije u

Budžet Tuzlanskog kantona za 2012. godinu
 

I.
Odobrava se usmjeravanje neplanirane donacije u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, za sufinansiranje izdavanja 
sljedećih časopisa: Ekonomska revija u iznosu od 1.300,00 KM, 
Tehnologica u iznosu od 2.000,00 KM, Defektologija u iznosu 
od 1.000,00 KM i Bosanski jezik u iznosu od 1.300,00 KM, JU 
Univerzitet Tuzla, potrošačko mjesto – 24040001, u iznosu  5.600,00 
KM, dodijeljene od strane Federalnog ministarstva obrazovanja i 
nauke.

II.
Donacija iz tačke I. ove odluke usmjerava se u Budžet 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu u dijelu plana prihoda od 
sopstvene djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom kodu 722751 – Primljene 
namjenske donacije neplanirane u budžetu.

Za iznos sredstava iz tačke I. ove odluke izvršit će se povećanje 
plana rashoda i izdataka u dijelu rasporeda prihoda od sopstvene 
djelatnosti korisnika i namjenskih sredstava  na potrošačkom 
mjestu 24040001 – JU Univerzitet Tuzla, ekonomski kod 613900- 
ugovorene i druge posebne usluge – 5.600,00 KM.

III.
Zadužuje se JU Univerzitet Tuzla da sredstva iz tačke I. ove 

odluke utroši do 31.12.2012. godine.

IV.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU Univerzitet 
Tuzla.

V.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.	
						    

	  BOSNA I HERCEGOVINA  	  PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON 	  Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-15647-4/12
	 Tuzla, 27.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona (”Službene novine Tuzlanskog kantona”  br: 17/00, 1/05, 
11/06  i 13/11), a u vezi sa članom 20. stavovi 2. i 3.  Zakona o 
izvršenju Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona,  
na sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine, d o n o s i 

O D L U K U
    o unutrašnjoj  preraspodjeli  rashoda                                                                                                   

u  Budžetu Tuzlanskog kantona za  2012. godinu 

I.
Odobrava se unutrašnja preraspodjela planiranih rashoda u 

Budžetu Tuzlanskog kantona za  2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12) u okviru razdjela 24 – Ministarstvo 
obrazovanja, nauke, kulture i sporta u dijelu vlastitih sredstava, u 
iznosu od 2.500,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih  rashoda izvršit će se na sljedeći 

način: 
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na teret potrošačkog mjesta:
24010001 	– Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta

sa ekonomskog koda:
	 - 613900 - Ugovorene i druge usluge  2.500,00 KM

u korist potrošačkog mjesta:
24020006 – JU OŠ „Dr. Safvet – beg Bašagić“ Gradačac

na ekonomski kod:
	 - 613900 - Ugovorene i druge usluge       500,00 KM

u korist potrošačkog mjesta:
24020007 – JU OŠ „Ivan Goran Kovačić“ Gradačac

na ekonomski kod:
	 - 613900 - Ugovorene i druge usluge 1.000,00 KM

u korist potrošačkog mjesta:
24020008 – JU OŠ „Hasan Kikić“ Gradačac
na ekonomski kod:
	 613900 - Ugovorene i druge usluge  1.000,00 KM	

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i JU OŠ „Dr.
Safvet – beg Bašagić“ Gradačac, JU OŠ „Ivan Goran Kovačić“ 
Gradača i JU OŠ „Hasan Kikić“ Gradačac.

IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se  

u «Službenim novinama Tuzlanskog kantona».

	  BOSNA I HERCEGOVINA  	  PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON 	  Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-12194/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona” br.17/00, 1/05, 
11/06 I 13/11), a u vezi sa članom 20. stav 3.  Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona,  na 
sjednici održanoj dana 06.07.2012. godine, d o n o s i 

O D L U K U
o unutrašnjoj  preraspodjeli  rashoda                                                                                                   

u  Budžetu Tuzlanskog kantona za  2012. godinu 

I.
Odobrava se unutrašnja preraspodjela planiranih rashoda u 

Budžetu Tuzlanskog kantona za  2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12) u okviru razdjela 24 – Ministarstvo 
obrazovanja, nauke, kulture i sporta u dijelu budžetskih sredstava, u 
iznosu od  11.984,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći način:

na teret potrošačkog mjesta:
24020015 – JU OŠ „Tojšići“ Kalesija

sa ekonomskog koda:
	 -611100-Bruto plaće i naknade plaća
		  10.944,00 KM
	
	 -612100-Doprinosi poslodavca 	 1.040,00 KM

u korist potrošačkog mjesta:
24020084 – JU Zavod za odgoj i obrazovanje osoba sa 

smetnjama u psihičkom i tjelesnom razvoju Tuzla 

na ekonomski kod:
	 -611100-Bruto plaće i naknade plaća		

		  9.470,00 KM
	 -611200-Naknade troškova zaposlenih 1.474,00 KM
	 -612100-Doprinosi poslodavca 	 1.040,00 KM

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i  JU Zavod za 
odgoj i obrazovanje osoba sa smetnjama u psihičkom i tjelesnom 
razvoju Tuzla.

IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	  BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	  Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-14045/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona” br.17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 20. stav 3. Zakona o izvršenju 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 06.07.2012. godine godine,     d o n o s i 

 O D L U K U
o unutrašnjoj  preraspodjeli rashoda                                                                                                   

u  Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se unutrašnja preraspodjela planiranih rashoda u 

Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12) između budžetskih korisnika u 
dijelu budžetskih sredstava u iznosu od  194.990,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći način: 

na teret potrošačkog mjesta:
17010001 – Ministarstvo unutrašnjih poslova

sa ekonomskog koda:
	 -611100-Bruto plaće i naknade plaća  
		  182.190,00 KM
	 -612100-Doprinosi poslodavca 	 12.800,00 KM
	
u korist potrošačkog mjesta:

24010001 – Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta
na ekonomski kod:
	 -611100-Bruto plaće i naknade plaća                      	
		  124.000,00 KM
	 -612100-Doprinosi poslodavca 	 6.500,00 KM
	
u korist potrošačkog mjesta:

16010001 – Ministarstvo finansija
na ekonomski kod:

	 -611100-Bruto plaće i naknade plaća 27.500,00 KM
	 -612100-Doprinosi poslodavca  	 3.000,00 KM
	 -613900-Ugovorene i druge posebne usluge –

 	 posebna naknada na dohodak za zaštitu od 
	 prirodnih i drugih nesreća (neto plaća)  90,00 KM	

u korist potrošačkog mjesta:
14010001 – Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i 
vodoprivrede
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na ekonomski kod:
	 -611100-Bruto plaće i naknade plaća 30.500,00 KM
	 -612100-Doprinosi poslodavca	 3.300,00 KM
	 -613900-Ugovorene i druge posebne usluge –
	 posebna naknada na dohodak za zaštitu od 
	 prirodnih i drugih nesreća (neto plaća)  100,00 KM
	

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo unutrašnjih 

poslova, Ministarstvo finansija, Ministarstvo obrazovanja, nauke, 
kulture i sporta i Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede.

IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se  

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-14079/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona”  br. 17/00, 1/05, 
11/06  i 13/11), a u vezi sa članom 20. stavovi 2. i 3. Zakona o 
izvršenju Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12), Vlada Tuzlanskog kantona,  
na sjednici održanoj dana 27.07.2012. godine, d o n o s i 

O D L U K U
o unutrašnjoj  preraspodjeli  rashoda                                                                                                   

u Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se unutrašnja preraspodjela planiranih rashoda u 

Budžetu Tuzlanskog kantona za  2012. godinu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj: 3/12) između budžetskih korisnika u 
dijelu budžetskih sredstava u iznosu od  1.750,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći način: 

na teret potrošačkog mjesta:
	 16010001 – Ministarstvo finansija
sa ekonomskog koda:
		  - 614200 - Tekući transferi pojedincima     

1.750,00 KM

u korist potrošačkog mjesta:
	 19010001 – Ministarstvo zdravstva
na ekonomski kod:
		  - 614300 - Tekući transferi neprofitnim 		
		  organizacijama                            1.750,00 KM

	
III.

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i 
Ministarstvo zdravstva.

IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-14-16078/12
	 Tuzla, 27.07.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 
13/11), a u vezi sa članom 26. Zakona o koncesijama („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/04, 7/05 i 6/11) i glavom II tačka 
3. Dokumenta o politici dodjele koncesija na području Tuzlanskog 
kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 7/06), Vlada 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine, 
d o n o s i

O D L U K U
o dodjeli koncesije za korištenje vode hidroakumulacije 

„Modrac“ na području općine Lukavac, 
JP „Spreča“ d.d. Tuzla 

I.
Privrednom društvu JP za vodoprivrednu djelatnost „SPREČA“ 

d.d. Tuzla, općina Tuzla, dodjeljuje se koncesija za korištenje vode 
hidroakumulacije „Modrac“ na području općine Lukavac, na period 
od 30 (trideset) godina.

II.
Jednokratna koncesiona naknada za korištenje vode hidroakumulacije 

„Modrac“ za isporuku vode potrošačima i proizvodnju električne energije, 
iznosi 220.000,00 KM, i ista će biti plaćena na sljedeći način:

-	 iznos od 80.000,00 KM, JP „Spreča“ d.d. Tuzla, će 
uplatiti prije potpisivanja ugovora o dodjeli koncesije,

-	 iznos od 140.000,00 KM, JP „Spreča“ d.d. Tuzla, će 
uplatiti do 31.05.2013. godine.

Na iznos od 140.000,00 KM, JP „Spreča“ d.d. Tuzla će 
dostaviti odgovarajuću bankovnu garanciju.

Tekuća koncesiona naknada za isporuku vode iznosi 0,0012 
KM/1m3 isporučene vode, ali ne može biti manja od 14.349,30 KM 
godišnje, a za proizvodnju električne energije iznosi 0,002 KM po 
1kWh, ali ne može biti manja od 17.220,80 KM godišnje.

Koncesionar će na početku svake godine dostaviti odgovarajuću 
bankovnu garanciju na iznos od  31.570,10 KM, za tekuću godinu.

Obračun i plaćanje tekuće koncesione naknade će se vršiti 
kvartalno, s tim da će se prilikom utvrđivanja obaveza plaćanja tekuće 
koncesione naknade za 2012. godinu, vršiti i utvrđivanje obaveze 
plaćanja koncesione naknade za 2011. godinu, za isti kvartal.

III.
Kao koncesor određuje se Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva 

i vodoprivrede koje će zaključiti ugovor sa koncesionarom nakon 
odobrenja ugovora od strane Komisije za koncesije Tuzlanskog kantona.

Ugovor iz prethodnog stava ove tačke zaključit će se u roku od 
15 dana od dana dobijanja odobrenja na ugovor.

IV.
Ugovor iz tačke III. ove odluke, bliže će regulisati međusobna 

prava i obaveze ugovornih strana.

V.
Nadzor, provjeru rada koncesionara i praćenje izvršenja 

koncesionog ugovora vrši Komisija za koncesije Tuzlanskog kantona.
Praćenje izvršenja koncesionog ugovora u pogledu plaćanja 

naknada za koncesije vrši Ministarstvo finansija Tuzlanskog kantona.

VI.
Odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-25-11626/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 
13/11), a u vezi sa članom 26. Zakona o koncesijama („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/04, 7/05 i 6/11) i glavom II. tačka 
3. Dokumenta o politici dodjele koncesija na području Tuzlanskog 
kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 7/06), Vlada 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine, 
d o n o s i

O D L U K U
o dodjeli koncesije za korištenje vode iz vlastitog bunara, koji 

se nalazi u sklopu fabrike u Miladijama, Tuzla, za vlastite 
potrebe „Prerada i promet mlijeka“ d.d. Tuzla 

I.
Privrednom društvu „PRERADA I PROMET MLIJEKA“ 

d.d. Tuzla,  dodjeljuje se koncesija za korištenje vode iz vlastitog 
bunara, koji se nalazi u sklopu fabrike u Miladijama, Tuzla, za 
vlastite potrebe, na period od 15 (petnaest) godina.

II.
Jednokratna koncesiona naknada za koncesioni period od 15 

godina iznosi 6.000,00 KM, a tekuća koncesiona naknada iznosi 
0,15 KM/m3 zahvaćene vode, ali ne može biti manja od 197,10 KM 
godišnje.

Jednokratna koncesiona naknada će biti uplaćena u 
cjelokupnom iznosu prije potpisivanja ugovora. Obaveza plaćanja 
tekuće koncesione naknade počinje od 01.01.2012.godine.

Koncesionar će na početku svake godine dostaviti odgovarajuću 
bankovnu garanciju na iznos od  197,10 KM, za tekuću godinu, ili će 
navedeni iznos uplatiti unaprijed, do 10. januara za tekuću godinu.

III.
Kao koncesor određuje se Ministarstvo poljoprivrede, 

šumarstva i vodoprivrede Tuzlanskog kantona koje će zaključiti 
ugovor sa koncesionarom nakon odobrenja ugovora od strane 
Komisije za koncesije Tuzlanskog kantona.

Ugovor iz prethodnog stava ove tačke zaključit će se u roku od 
15 dana od dana dobijanja odobrenja na ugovor.

IV.
Ugovor iz tačke III. ove odluke, bliže će regulisati međusobna 

prava i obaveze ugovornih strana.

V.
Nadzor, provjeru rada koncesionara i praćenje izvršenja 

koncesionog ugovora vrši Komisija za koncesije Tuzlanskog 
kantona.

Praćenje izvršenja koncesionog ugovora u pogledu plaćanja 
naknada za koncesije, vrši Ministarstvo finansija Tuzlanskog 
kantona.

VI.
Odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-25-10259/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 
13/11), a u vezi sa članom 26. Zakona o koncesijama Tuzlanskog 
kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/04 , 7/05 i 

6/11 ) i glavom II. tačka 3. Dokumenta o politici dodjele koncesija 
na području Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 7/06),Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici 
održanoj dana 28.06.2012. godine, d o n o s i

O D L U K U
o dodjeli koncesije za korištenje vode iz vlastite bušotine-
bunara, za potrebe tehnološkog procesa u kamenolomu 

„Sklop“ Malešići, općina Gračanica

I.
Privrednom društvu „GRAMAT“ d.o.o. Gračanica, dodjeljuje 

se koncesija za korištenje vode iz vlastite bušotine-bunara, za 
potrebe tehnološkog procesa u kamenolomu „Sklop“ Malešići, 
općina Gračanica, na period od 10 (deset) godina.

II.
Jednokratna koncesiona naknada za koncesioni period od 10 

godina iznosi 3.500,00 KM, a tekuća koncesiona naknada (TKN) 
iznosi 0,02 KM/m3 zahvaćene vode, s tim da ne može biti manja od 
166,50 KM godišnje.

Jednokratna koncesiona naknada će biti uplaćena u 
cjelokupnom iznosu prije potpisivanja ugovora. Obaveza plaćanja 
tekuće koncesione naknade počinje od 01.01.2012.godine.

Koncesionar će na početku svake godine dostaviti 
odgovarajuću bankovnu garanciju na iznos od 166,50 KM, za 
tekuću godinu,  ili će navedeni iznos uplatiti unaprijed za tekuću 
godinu, do 10. januara.

III.
Kao koncesor određuje se Ministarstvo poljoprivrede, 

šumarstva i vodoprivrede Tuzlanskog kantona koje će zaključiti 
ugovor sa koncesionarom nakon odobrenja ugovora od strane 
Komisije za koncesije Tuzlanskog kantona.

Ugovor iz prethodnog stava ove tačke zaključit će se u roku od 
15 dana od dana dobijanja odobrenja na ugovor.

IV.
Ugovor iz tačke III. ove odluke, bliže će regulisati međusobna 

prava i obaveze ugovornih strana.

V.
Nadzor, provjeru rada koncesionara i praćenje izvršenja 

koncesionog ugovora vrši Komisija za koncesije Tuzlanskog kantona.
Praćenje izvršenja koncesionog ugovora u pogledu plaćanja 

naknada za koncesije, vrši Ministarstvo finansija Tuzlanskog 
kantona.

VI.
Odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-25-10261/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 
13/11), a u vezi sa članom 24. Zakona o koncesijama („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/04, 7/05 i 6/11) i glavom II. tačka 
2. Dokumenta o politici dodjele koncesija na području Tuzlanskog 
kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 7/06) Vlada 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine, 
d o n o s i
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O D L U K U
o dodjeli koncesije za korištenje poljoprivrednog

zemljišta u vlasništvu države 

I.
Privrednom društvu „VOĆNI RASADNIK“ d.o.o. Srebrenik,  

dodjeljuje se koncesija za korištenje poljoprivrednog zemljišta u 
vlasništvu države, za voćarsku proizvodnju (zasnivanje rasadničke 
proizvodnje i zasnivanje višegodišnjih voćnjaka) i ratarsku proizvodnju, 
na lokaciji Špionica Gornja i Cerik, općina Srebrenik, na period od 30 
godina.

II.
Jednokratna koncesiona  naknada za koncesioni period od 

30 godina iznosi 6.600,00 KM, a tekuća koncesiona naknada iznosi 
175,00 KM/ha godišnje, odnosno 6.804,30 KM godišnje za cjelokupnu 
površinu dodijeljenog zemljišta.

Jednokratna koncesiona naknada će biti uplaćena prije 
potpisivanja ugovora.

Tekuću koncesionu naknadu koncesionar je obavezan platiti 
do 31.12. za tekuću godinu.

Koncesionar će prije potpisivanja ugovora dostaviti bankovnu 
garanciju na 6.804,30 KM, sa rokom važenja od jedne godine, uz 
obavezu produženja svake godine za period trajanja koncesije. 

III.
Ukupna površina dodijeljenog zemljišta je 38,8817 ha, i to 

36,8617 ha na lokaciji Špionica Gornja i 2,02 ha na lokaciji Cerik, 
općina Srebrenik, označenog kao:

-	 k.p. 275, parcela zv. „Ada“, njiva 2. klase, površine 45.230 m2 
K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 276, parcela zv. „Ada“, njiva 2. klase, površine 6.760 m2 
K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 277, parcela zv. „Ada“, njiva 2. klase, površine 7.976 m2 
K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 278/3, parcela zv. „Palučak“, njiva 3. klase, površine 
2.585 m2  i njiva 4. klase,  površine 544 m2 K.O. Špionica 
Gornja;

-	 k.p. 282, parcela zv. „Ada“, njiva 2. klase, površine 2.991 m2 
K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 283, parcela zv. „Ada“, njiva 2. klase, površine 17.235 m2 
K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 284, parcela zv. „Carov do“, njiva 2. klase, površine 
32.273 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 285, parcela zv. „Ada“, njiva 2. klase, površine 880 m2 
K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 286, parcela zv. „Vrtkovi“, njiva 2. klase, površine 19.515 
m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 287, parcela zv. „Adica“, njiva 2. klase, površine 4.192 m2 
K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 288, parcela zv. „Ada“, njiva 2. klase, površine 3.553 m2 
K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 289, parcela zv. „Trkovište“, njiva 2. klase, površine 
3.433 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 290, parcela zv. „Trkovište“, njiva 2. klase, površine 
6.947 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 291, parcela zv. „Trkovište“, njiva 2. klase, površine 
8.584 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 292, parcela zv. „Slatina“, njiva 2. klase, površine 5.731 
m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 293, parcela zv. „Slatina“, njiva 2. klase, površine 3.806 
m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 294, parcela zv. „Slatina“, njiva 2. klase, površine 5.442 
m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 295/1, parcela zv. „Slatina“, njiva 5. klase, površine 2.830 
m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 295/2, parcela zv. „Slatina“, njiva 2. klase, površine 277 
m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 298/2, parcela zv. „Slatina“, njiva 2. klase, površine 4.532 
m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 365, parcela zv. „Prijeka brazda“, njiva 1. klase, površine 
5.706 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 366, parcela zv. „Duga brazda“, njiva 2. klase, površine 
956 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 368/1, parcela zv. „Trkovište“, njiva 2. klase, površine 
5.234 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 368/2, parcela zv. „Trkovište“, njiva 2. klase, površine 
400 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 369, parcela zv. „Uvala“, njiva 2. klase, površine 1.999 m2 
K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 370, parcela zv. „Utrkovište“, njiva 2. klase, površine 
6.905 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 371/1, parcela zv. „Hadžićka“, njiva 1. klase, površine 
51.964 m2  i njiva 2. klase,  površine 47.603 m2 K.O. Špionica 
Gornja;

-	 k.p. 371/2, parcela zv. „Hadžićka“, njiva 2. klase, površine 
5.598 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 374/2, parcela zv. „Crkvina“, njiva 1. klase, površine 
3.310 m2, njiva 2. klase,  površine 17.566 m2 i njiva 3. klase, 
površine 4.582 m2 K.O.Špionica Gornja;

-	 k.p. 376/2, parcela zv. „Midjuša“, njiva 2. klase, površine 630 
m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 377, parcela zv. „Crkvina“, njiva 1. klase, površine 9.828 
m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 379/2, parcela zv. „Crkvina“, njiva 1. klase, površine 
13.515 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 388/2, parcela zv. „Luka“, njiva 2. klase, površine 5.251 
m2 i njiva 3. klase, površine 2.251 m2 K.O. Špionica Gornja;

-	 k.p. 389, dio parcele zv. „Utrne“, njiva 5. klase, površine 
20.200 m2 K.O. Cerik.

IV.
Kao koncesor određuje se Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva 

i vodoprivrede koje će zaključiti ugovor sa koncesionarom nakon 
odobrenja ugovora od strane Komisije za koncesije Tuzlanskog 
kantona.

Ugovor iz prethodnog stava ove tačke zaključit će se u roku od 
15 dana od dana dobijanja odobrenja na ugovor.

V.
Ugovor iz tačke IV. ove odluke, bliže će regulisati međusobna 

prava i obaveze ugovornih strana.

VI.
Nadzor, provjeru rada koncesionara i praćenje izvršenja 

koncesionog ugovora vrši Komisija za koncesije Tuzlanskog 
kantona.

Nadzor nad obavezom plaćanja, vršit će se shodno Uputstvu o 
vršenju nadzora nad obavezom plaćanja koncesionih naknada, broj: 
07/1-14-1679/05 od 22.06.2005. godine.

VII.
Odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-24-9986/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine

687
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona (“Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici  održanoj 
dana 28.06.2012. godine, donosi
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O D L U K U
o davanju saglasnosti

I.
Daje se saglasnost na Odluku Upravnog odbora JU Dom za 

djecu bez roditeljskog staranja Tuzla, broj: 762/12 od 19.06.2012. 
godine o imenovanju Ibre Đozića, profesor sociologije, za direktora 
Javne ustanove Dom za djecu bez roditeljskog staranja Tuzla, na 
period od četiri godine.

II.

Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 
“Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-05-13529/12      
	 Tuzla, 28.06.2012. godine 

688
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“ br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
dana 06.07.2012. godine, donosi

O D L U K U
o imenovanju komisije za izradu Programa javnih

investicija Tuzlanskog kantona

I.
Imenuje se Komisija za izradu Programa javnih investicija 

Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: Komisija), u sljedećem sastavu: 
1.	 Suad Mehinović, predsjednik - Ministarstvo  razvoja i 

poduzetništva
2.	 Bahrija Jusupović, član - Ministarstvo finansija 
3.	 Bahir Imamović, član - Ministarstvo industrije, energetike 

i rudarstva
4.	 Nedžad Djedović, član - Ministarstvo zdravstva
5.	 Mirela Uljić, član - Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva 

i vodoprivrede
6.	 Goran Mišić, član - Ministarstvo prostornog uređenja i 

zaštite okolice
7.	 Mersija Jahić, član - Ministarstvo obrazovanja, nauke, 

kulture i sporta
8.	 Nenad Lukanović, član - Ministarstvo trgovine, turizma i 

saobraćaja
9.	 Čepka Burgić, član - Ministarstvo pravosuđa i uprave.

II.
Stručne i administrativne poslove obavlja sekretar Komisije 

Džana Ahmedić i nema pravo glasa.

III.
U slučaju odsutnosti ili spriječenosti predsjednika i članova 

Komisije iz tačke I. ove odluke, iste će zamjenjivati uposlenici 
resornog ministarstva koje odrede pretpostavljeni.

Zadatak Komisije iz tačke I. ove odluke je davanje mišljenja 
na programe javnih investicija Tuzlanskog kantona koje predloži 
Ministarstvo razvoja i poduzetništva, pri čemu će se posebno 
razmatrati:

a)	 predložena lista prioritetnih razvojnih programa i 
projekata,

b)	 predložena alokacija sredstava po sektorima i između 
kantona i općina,

c)	 usklađenost sa Strategijom razvoja Tuzlanskog kantona i 
ostalim planskim dokumentima,

d)	 usklađenost sa Programom javnih investicija Federacije 
Bosne i Hercegovine, Razvojnom strategijom Bosne i 
Hercegovine i Razvojnom strategijom Federacije Bosne 
i Hercegovine,

e)	 način finansiranja iz domaćih i stranih izvora sredstava,
f)	 druga pitanja koja utvrdi Vlada Tuzlanskog kantona.

V.
Mandat članova Komisije je četiri godine od dana imenovanja.

VI.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-05-13785/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine

689
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“ br. 17/00, 1/05, 11/06 
i 13/11), a u vezi sa članovima 328. i 329. Zakona o privrednim 
društvima („Službene novine Federacije BiH”, br. 23/99, 45/00, 
2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 7/09 i 63/10), Vlada 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 17.07.2012. godine, 
d o n o s i

O D L U K U 
o istupanju d.o.o „Društvo za razvoj Tuzla“ Tuzla 

iz d.o.o „Institut za zavarivanje“ Tuzla 
                                                                          

I.
Odobrava se istupanje d.o.o „Društvo za razvoj Tuzla“, 

Tuzla, čiji je jedini član Tuzlanski kanton, iz d.o.o. „Institut za 
zavarivanje“, Tuzla, u kojem je d.o.o „Društvo za razvoj Tuzla“ 
Tuzla jedan od dva člana.

II.
D.o.o. „Društvo za razvoj Tuzla“ Tuzla cjelokupan svoj udio u 

d.o.o „Institut za zavarivanje“ Tuzla, u ukupnom iznosu od 4.900,00 
KM, iskazano u novcu, a što je 49% ukupnog osnovnog kapitala 
d.o.o „Institut za zavarivanje“ Tuzla, prenijet će bez naknade na 
Tuzlanski kanton. 

III.
Između d.o.o „Društvo za razvoj Tuzla“ Tuzla kao prenosioca i 

Vlade Tuzlanskog kantona u ime Tuzlanskog kantona kao primaoca, 
bit će potpisan notarski obrađeni Ugovor o prenosu udjela bez 
naknade i pristupanju novog osnivača d.o.o „Institut za zavarivanje“ 
Tuzla, o kome će se Vlada Tuzlanskog kantona posebno izjasniti. 

IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“. 

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-14-14488/12
	 Tuzla, 17.07.2012. godine

690
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
dana 17.07.2012. godine, d o n o s i
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O D L U K U 
o poništenju Odluke o gašenju 

„Društva za razvoj Tuzla“ d.o.o. 

I.
Ovom odlukom poništava se Odluka o gašenju „Društva za 

razvoj Tuzla“ d.o.o. broj 02/1-05-29487-1/11 od 20.12.2011. godine.

II.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-05-14489/12
	 Tuzla, 17.07.2012. godine

691
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
dana 17.07.2012. godine, d o n o s i

O D L U K U 
o poništenju Odluke o prenosu upravljačkih prava

 u „Institutu za zavarivanje“ d.o.o. Tuzla 

I.
Ovom odlukom poništava se Odluka o prenosu upravljačkih 

prava u „Institutu za zavarivanje“ d.o.o. Tuzla broj: 02/1-05-
29487/11 od 20.12.2011. godine.

II.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-05-14490/12
	 Tuzla, 17.07.2012. godine

692
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 13/11), a 
u vezi sa tačkom 2. Odluke o obrazovanju Komisije za kadrovska pitanja 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 11/01), Vlada Tuzlanskog 
kantona, na sjednici  održanoj dana 28.06.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o izmjenama Rješenja o imenovanju Komisije 

za kadrovska pitanja

I.
U tački I. Rješenja o imenovanju Komisije za kadrovska 

pitanja („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 5/11), član 
„Senija Bubić“ zamjenjuje se članom „Amir Husić“, a član „Asim 
Aljić“ zamjenjuje se članom „Mirsad Hadžiselimović“.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-18251/12
	 Tuzla, 28.06.2012. godine

693
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 
13/11), a u vezi sa članom 50. stav 1. tačka d) Zakona o visokom 
obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 8/08, 11/09, 
i 12/09) i članom 17. Zakona o Univerzitetu u Tuzli („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj: 9/08), Vlada Tuzlanskog kantona, 
na sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju člana Upravnog odbora iz reda osnivača 

Javne ustanove Univerzitet u Tuzli

I.
Amir Husić, na lični zahtjev, razrješava se dužnosti člana 

Upravnog odbora iz reda osnivača Javne ustanove Univerzitet u Tuzli.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-016954/12      
	 Tuzla, 28.06.2012. godine 

694
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i 17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
28.06.2012. godine, d o n o s i

R J E Š E NJ E
o imenovanju privremenog Školskog odbora 

JU Osnovna škola „Humci“ Humci, Čelić
   

I.
Imenuje se privremeni Školski odbor JU Osnovna škola “Humci“ 

Humci, Čelić,  na period najduže 90 dana, u sljedećem sastavu:

	 1.  Alen Čokić, predsjednik
	 2.  Sead Džinović, član 
	 3.  Sada Dženanović, član
	 4.  Nermin Hujdur, član
	 5.  Razija Mujedini, član

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-13463-1/12   
	 Tuzla, 28.06.2012. godine 

695
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i 17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
28.06.2012. godine, d o n o s i
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R J E Š E NJ E
o imenovanju privremenog Školskog odbora 
JU Osnovna škola „Vražići“ Vražići, Čelić

   
I.

Imenuje se privremeni Školski odbor JU Osnovna škola 
„Vražići“ Vražići Čelić,  na period najduže 90 dana, u sljedećem 
sastavu:

1.	 Rusmira Mujkić, predsjednik
2.	 Nihad Arnautović, član 
3.	 Mehdin Ibrišimović, član
4.	 Lejla Karamović, član
5.	 Nedžad Ahmičić, član.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1- 34-13463-2/12     
	 Tuzla, 28.06.2012. godine 

696
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i 17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
28.06.2012. godine, d o n o s i

R J E Š E NJ E
o imenovanju privremenog Školskog odbora 
JU Osnovna škola „Turija“ Turija, Lukavac

   
I.

Imenuje se privremeni Školski odbor JU Osnovna škola „Turija“ 
Turija, Lukavac,  na period najduže 90 dana, u sljedećem sastavu:

1.	 Almin Čičkušić, predsjednik
2.	 Salih Kunić, član 
3.	 Melisa Gazetić, član
4.	 Enisa Aljukić, član
5.	 Edmira Džaferović, član.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-13463-3/12      
	 Tuzla, 28.06.2012. godine 

697
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i 17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
28.06.2012. godine, d o n o s i

R J E Š E NJ E
o imenovanju privremenog Školskog odbora 

JU Osnovna škola „Puračić“ Puračić, Lukavac
   

I.
Imenuje se privremeni Školski odbor JU Osnovna škola „Puračić“ 

Puračić, Lukavac,  na period najduže 90 dana, u sljedećem sastavu:

1.  Eldina Softić, predsjednik
2.  Ermin Mujkić, član 
3.  Hazim Osmanović, član
4.  Lejlena Hanić, član
5. Samir Buljubašić, član.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-13463-4/12      
	 Tuzla, 28.06.2012. godine 

698
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona (“Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o osnovnom odgoju 
i obrazovanju (“Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i 17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
28.06.2012. godine, d o n o s i

R J E Š E NJ E
o imenovanju privremenog Školskog odbora 

JU Osnovna škola „Lukavac Mjesto“ Lukavac
   

I.
Imenuje se privremeni Školski odbor JU Osnovna škola „Lukavac 

Mjesto“ Lukavac,  na period najduže 90 dana, u sljedećem sastavu:

	 1.  Selma Hodžić, predsjednik
	 2.  Nermin Imamović, član 
	 3.  Mirna Sarajlić, član
	 4.  Nusret Kurtić, član
	 5.  Elmedina Memić, član.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-13463-5/12      
	 Tuzla, 28.06.2012. godine 

699
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 
13/11), a u vezi sa članom 126. Zakona o srednjem obrazovanju i 
odgoju („Službene novine Tuzlanskog kantona” broj: 17/11), Vlada 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 28.06.2012. godine, 
d o n o s i
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R J E Š E NJ E
o imenovanju privremenog  Školskog odbora 

JU Mješovita srednja škola Doboj Istok 

I.
Imenuje se privremeni Školski odbor JU Mješovita srednja 

škola Doboj Istok, na period 90 dana, u sljedećem sastavu:

1.  Senada Džanić, predsjednik
2.  Mersed Omerović, član 
3.  Elmir Babić, član
4.  Mirsada Mehanović-Hodžić, član
5.  Hanifa Mrković, član.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-13463-6/12      
	 Tuzla, 28.06.2012. godine 

700
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju predsjednika i člana Školskog odbora

JU Osnovna škola „Centar“ Tuzla

I.
 Samir Bajraktarević, razrješava se dužnosti predsjednika 

Školskog odbora JU Osnovna škola „Centar“ Tuzla.
Jusuf Jaganjac, razrješava se dužnosti člana Školskog odbora 

JU Osnovna škola „Centar“ Tuzla.
	

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-20344/12      
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o imenovanju predsjednika i člana Školskog odbora

JU Osnovna škola „Centar“ Tuzla

I.
Jusuf Jaganjac, imenuje se za predsjednika Školskog odbora 

JU Osnovna škola „Centar“ Tuzla.
Samir Bajraktarević, imenuje se za člana Školskog odbora JU 

Osnovna škola „Centar“ Tuzla.
	

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-20347/12      
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrešenju predsjednika i člana Školskog odbora JU Zavod 

za odgoj i obrazovanje osoba sa smetnjama u psihičkom i 
tjelesnom razvoju  Tuzla

I.
Sabina Saletović, razrješava se dužnosti predsjednika 

Školskog odbora JU Zavod za odgoj i obrazovanje osoba sa 
smetnjama u psihičkom i tjelesnom razvoju  Tuzla.

Nermina Tursić - Selmanović, razrješava se dužnosti člana 
Školskog odbora JU Zavod za odgoj i obrazovanje osoba sa 
smetnjama u psihičkom i tjelesnom razvoju  Tuzla.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-20349/12
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 

703
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o imenovanju predsjednika i člana Školskog odbora JU Zavod 

za odgoj i obrazovanje osoba sa smetnjama u psihičkom i 
tjelesnom razvoju  Tuzla

I.
Nermina Tursić – Selmanović, imenuje se za predsjednika 

Školskog odbora JU Zavod za odgoj i obrazovanje osoba sa 
smetnjama u psihičkom i tjelesnom razvoju  Tuzla.

Sabina Saletović, imenuje se za člana Školskog odbora JU 
Zavod za odgoj i obrazovanje osoba sa smetnjama u psihičkom i 
tjelesnom razvoju  Tuzla.
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II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-20346/12
	 Tuzla, 04.07.2012. godine

704
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju predsjednika i člana Školskog odbora JU Os-

novna škola „Živinice Gornje“ Živinice Gornje, Živinice

I.
Božo Pavić, razrješava se dužnosti predsjednika Školskog 

odbora JU Osnovna škola „Živinice Gornje“ Živinice Gornje, 
Živinice.

 Mirsada Bjelić, razrješava se dužnosti člana Školskog odbora 
JU Osnovna škola „Živinice Gornje“ Živinice Gornje, Živinice.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-20348/12         
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o imenovanju predsjednika i člana Školskog odbora JU Os-

novna škola „Živinice Gornje“ Živinice Gornje, Živinice

I.
Elzina Hajdarević, imenuje se za predsjednika Školskog 

odbora JU Osnovna škola „Živinice Gornje“ Živinice Gornje, 
Živinice.

 Božo Pavić, imenuje se za člana Školskog odbora JU Osnovna 
škola „Živinice Gornje“ Živinice Gornje, Živinice.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-20350/12         
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 i 13/11), a u 
vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju i obrazovanju („Službene 
novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog 
kantona, na sjednici održanoj dana 04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju predsjednika i člana Školskog odbora JU Os-

novna škola „Dubrave“ Dubrave Donje, Živinice

I.
Selma Beširović, razrješava se dužnosti predsjednika Školskog 

odbora JU Osnovna škola „Dubrave“ Dubrave Donje, Živinice.
Muhamed Umihanić, razrješava se dužnosti člana Školskog 

odbora JU Osnovna škola „Dubrave“ Dubrave Donje, Živinice.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-20373/12
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 

707
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o imenovanju predsjednika i člana Školskog odbora JU Os-

novna škola „Dubrave“ Dubrave Donje, Živinice

I.
Fahrudin Pašić, imenuje se za predsjednika Školskog odbora 

JU Osnovna škola „Dubrave“ Dubrave Donje, Živinice.
Selma Beširović, imenuje se za člana Školskog odbora JU 

Osnovna škola „Dubrave“ Dubrave Donje, Živinice.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-20334/12
	 Tuzla, 04.07.2012. godine

708 
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona (“Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju (“Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju predsjednika i člana Školskog odbora

JU Osnovna škola „Višća“ Višća, Živinice
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I.
Hamdo Salkić, razrješava se dužnosti predsjednika Školskog 

odbora JU Osnovna škola „Višća“ Višća, Živinice.
Enes Meštrić, razrješava se dužnosti člana Školskog odbora 

JU Osnovna škola „Višća“ Višća, Živinice.
	

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-20336/12
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o imenovanju predsjednika i člana Školskog odbora

JU Osnovna škola „Višća“ Višća, Živinice

I.
Enes Meštrić, imenuje se za predsjednika Školskog odbora JU 

Osnovna škola „Višća“ Višća, Živinice.
Hamdo Salkić, imenuje se za člana Školskog odbora JU 

Osnovna škola „Višća“ Višća, Živinice.
	

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A 
	 Broj: 02/1-34-20375/12
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona (“Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju predsjednika i člana Školskog odbora JU

Osnovna škola „Rapatnica“ Rapatnica, Srebrenik

I.
Senada Junuzović, razrješava se dužnosti predsjednika 

Školskog odbora  JU Osnovna škola „Rapatnica“ Rapatnica, 
Srebrenik.

Dževad Okić, razrješava se dužnosti člana Školskog odbora 
JU Osnovna škola „Rapatnica“ Rapatnica, Srebrenik.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-20341/12
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 

711
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o imenovanju predsjednika i člana Školskog odbora JU Os-

novna škola „Rapatnica“ Rapatnica, Srebrenik

I.
Dževad Okić, imenuje se za predsjednika Školskog odbora JU 

Osnovna škola „Rapatnica“ Rapatnica, Srebrenik.
Senada Junuzović, imenuje se za člana Školskog odbora JU 

Osnovna škola „Rapatnica“ Rapatnica, Srebrenik.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-20345/12     
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 

712
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju predsjednika i člana Školskog odbora JU Os-

novna škola „Špionica“ Špionica, Srebrenik

I.
Vesna Pavlović, razrješava se dužnosti predsjednika Školskog 

odbora JU Osnovna škola “Špionica“ Špionica, Srebrenik.
Sulejman Suljić, razrješava se dužnosti člana Školskog odbora 

JU Osnovna škola “Špionica“ Špionica, Srebrenik.
II.

Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 
u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-20340/12         
	 Tuzla, 04.07.2012. godine
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713
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o imenovanju predsjednika i člana Školskog odbora JU

Osnovna škola „Špionica“ Špionica, Srebrenik

I.
Sulejman Suljić, imenuje se za predsjednika Školskog odbora 

JU Osnovna škola “Špionica“ Špionica, Srebrenik.
Vesna Pavlović, imenuje se za člana Školskog odbora JU 

Osnovna škola “Špionica“ Špionica, Srebrenik.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-20371/12         
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 

714
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o razrješenju predsjednika i člana Školskog odbora

JU Osnovna škola „Sladna“ Sladna, Srebrenik

I.
Edis Kešetović, razrješava se dužnosti predsjednika Školskog 

odbora JU Osnovna škola „Sladna“ Sladna, Srebrenik.
Muhamed Mujedinović, razrješava se dužnosti člana Školskog 

odbora JU Osnovna škola „Sladna“ Sladna, Srebrenik.
	

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-20342/12     
	 Tuzla, 04.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 87. Zakona o  osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Tuzlanskog kantona” br. 6/04, 
7/05 i  17/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
04.07.2012. godine, donosi

R J E Š E NJ E
o imenovanju predsjednika i člana Školskog odbora JU

Osnovna škola „Sladna” Sladna, Srebrenik

I.
Muhamed Mujedinović, imenuje se za predsjednika Školskog 

odbora JU Osnovna škola „Sladna“ Sladna, Srebrenik.
Edis Kešetović, imenuje se za člana Školskog odbora JU 

Osnovna škola „Sladna“ Sladna, Srebrenik.

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-20369/12
	 Tuzla, 04.07.2012. godine
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Na osnovu članova 5. i  29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 8. stav 1. Odluke o osnivanju 
Kantonalnog štaba civilne zaštite („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“ br. 12/09 i 6/12), na prijedlog direktora Kantonalne uprave 
civilne zaštite, Vlada Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj dana 
06.07.2012. godine, d o n o s i
							     

R J E Š E N J E
o postavljenju komandanta, načelnika i 

članova Kantonalnog štaba civilne zaštite

I.
Za komandanta Kantonalnog štaba civilne zaštite postavlja se  

Aziz Čačković, ministar trgovine, turizma i saobraćaja Tuzlanskog 
kantona.

II.
Za načelnika Kantonalnog štaba civilne zaštite postavlja se 

mr.sci. Zdenko Tadić, direktor Kantonalne uprave civilne zaštite.

III.
Za članove Kantonalnog štaba civilne zaštite postavljaju se:

1.	 Jadranka Duraković, sekretar Crvenog krsta/križa 
Tuzlanskog kantona,

2.	 Amir Husić, ministar unutrašnjih poslova  -  zadužen za 
policiju,

3.	 Dr.sci. Željko Knežiček, ministar industrije, energetike i 
rudarstva - zadužen za industriju, energetiku i rudarstvo. 

4.	 Prof.dr.sci. Nada Pavlović, ministrica zdravstva  -  
zadužena za zdravstvo,

5.	 Mirsad Hadžiselimović, ministar prostornog uređenja i 
zaštite okolice - zadužen za prostorno uređenje i zaštitu 
okolice,

6.	 Alisa Bijedić, ministrica finansija - zadužena za finansije,
7.	 Sead Hasić, ministar za rad, socijalnu politiku i povratak 

- zadužen za evakuaciju i zbrinjavanje
8.	 Dijana Bilanović, ministrica razvoja i poduzetništva - 

zadužena za razvoj i poduzetništvo,
9.	 Samid Šarac, pomoćnik ministra poljoprivrede, šumarstva 

i vodoprivrede - zadužen za poljoprivredu, vodoprivredu i 
šumarstvo,

10.	Izudin Karić, sekretar Kantonalne uprave civilne zaštite - 
zadužen za obuku, planiranje i opće poslove, 

11.	Dragan Pelemiš, pomoćnik direktora Kantonalne uprave 
civilne zaštite - zadužen za   mjere zaštite i spašavanja,

12.	Elvedin Kurbašić, šef Kantonalnog operativnog centra - 
zadužen za osmatranje, obavještavanje i uzbunjivanje

13.	Benedin Pejić, stručni savjetnik za deminiranje 
u Kantonalnoj upravi civilne zaštite - zadužen za 
deminiranje i NUS-a. 
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Administrativne, materijalno-tehničke i druge poslove vezane 
za potrebe Kantonalnog štaba civilne zaštite obavljat će Ljiljana 
Pavljašević, stručni saradnik za ekonomsko-finansijske poslove u 
Kantonalnoj upravi civilne zaštite. 

IV.         
Zadaci Kantonalnog štaba civilne zaštite, kao posebnog 

operativno-stručnog organa koji neposredno rukovodi akcijama zaštite 
i spašavanja na području Tuzlanskog kantona, preventivno djeluje prije 
nastanka prirodne i druge nesreće, te za vrijeme vježbi civilne zaštite 
i ratnog stanja, utvrđeni su u članovima 108. i 110. Zakona o zaštiti 
i spašavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreća 
(„Službene novine Federacije BiH“, br. 39/03, 22/06 i 43/10) i članova 
20. do 24. Zakona o zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara od 
prirodnih i drugih nesreća u Tuzlanskom kantonu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj: 10/08 ), te podzakonskim aktima.

Obavljanje zakonom utvrđenih i složenih poslova zahtijeva od 
članova štaba specifična znanja iz različitih oblasti, praktičan rad na 
terenu, saradnju pri realizovanju zadataka, aktivnost svakog člana 
da prati situaciju u oblasti za koju je nadležan, te aktivan odnos o 
svim saznanjima o opasnosti ili nastanku prirodne ili druge nesreće 
u oblasti za koju je zadužen, kao i obezbjeđenje sprovođenja naredbi 
štaba u svojoj oblasti.

Angažovanost članova štaba je kontinuirana i traje cijeli 
mandatni period.

V.
Postavljenje komandanta, načelnika i članova Kantonalnog 

štaba civilne zaštite vrši se na period trajanja mandata Vlade 
Kantona.

Razrješenje pojedinih članova u Kantonalnom štabu civilne 
zaštite vrši se po istom postupku kao i njihovo postavljenje.

VI.
Za učešće u radu Kantonalnog štaba civilne zaštite, njegovim 

članovima pripada naknada, čija visina se utvrđuje posebnim  aktom 
Vlade Kantona.

VII.
Stupanjem na snagu ovog rješenja stavlja se van snage Rješenje 

o postavljenju komandanta, načelnika i članova Kantonalnog štaba 
civilne zaštite, („Službene novine Tuzlanskog kantona“ br. 6/11 i 6/12.)

VIII.
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-14021/12
	 Tuzla, 06.07.2012. godine 
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Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog kantona 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 11/06 
i 13/11) a u vezi sa članom 22. Zakona o unutrašnjim poslovima 
Tuzlanskog kantona (“Službene novine Tuzlanskog kantona”, 
br. 4/10, 5/11, 14/11 i 2/12) i članom 62. Zakona o policijskim 
službenicima Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, br. 6/06, 11/07 i 16/11), Vlada Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj dana 12.07.2012. godine, d o n o s i

R J E Š E NJ E

I.
Fadil Šljivić, načelnik Sektora uniformisane policije Ministarstva 

unutrašnjih poslova Tuzlanskog kantona, razrješava se dužnosti v.d. 

policijskog komesara Uprave policije Ministarstva unutrašnjih poslova 
Tuzlanskog kantona, zaključno sa 12.07.2012. godine, na lični zahtjev. 

II.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“. 

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-14622/12
	 Tuzla, 12.07.2012. godine

718
Na osnovu članova 5. i 29. Zakona o Vladi Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 17/00, 1/05, 
11/06 i 13/11), a u vezi sa članom 22. stav 3. Zakona o unutrašnjim 
poslovima Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog 
kantona”, br. 4/10, 5/11, 14/11 i 2/12), Vlada Tuzlanskog kantona, 
na sjednici održanoj dana 12.07.2012. godine, d o n o s i

R J E Š E NJ E

I.
Enver Skenderović, načelnik Sektora kriminalističke policije 

Ministarstva unutrašnjih poslova Tuzlanskog kantona, imenuje se za 
vršioca dužnosti policijskog komesara Uprave policije Ministarstva 
unutrašnjih poslova Tuzlanskog kantona, počev od 13.07.2012. 
godine pa do imenovanja policijskog komesara u skladu sa zakonom.

II.
Imenovanom iz tačke I. ovog rješenja pripadaju sva prava, 

obaveze i ovlaštenja policijskog komesara kao i pravo na naknadu 
razlike plate do nivoa osnovne plate policijskog komesara, u skladu 
sa zakonom.

III.
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljeno 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“. 

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 PREMIJER KANTONA
	 Federacija Bosne i Hercegovine                           
	 TUZLANSKI KANTON	 Sead Čaušević, v.r.
	 V L A D A
	 Broj: 02/1-34-20774/12
	 Tuzla, 12.07.2012. godine

719
Na osnovu člana 20. stavovi 1. i 2. Zakona o izvršenju 

Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine 
Tuzlanskog kantona» broj: 3/12), Ministarstvo finansija Tuzlanskog 
kantona, donosi:

O D L U K U
o unutrašnjoj  preraspodjeli rashoda                                                                                                   

u  Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se unutrašnja preraspodjela planiranih rashoda u 

Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine 
Tuzlanskog kantona» broj: 3/12) na organizacionoj jedinici 
24010007 - Kantonalna takmičenja učenika u dijelu budžetskih 
sredstava u iznosu od  3.000,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći način: 
               

na teret ekonomskog koda
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-613100-Putni troškovi	 290,00 KM	
	

-614200-Tekući transferi pojedincima	 2.710,00 KM 	
	
u korist ekonomskog koda:

-614300-Tekući transferi pojedincima	 3.000,00 KM	
	

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta.
     

 IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se  

u «Službenim novinama Tuzlanskog kantona».
		

	 Bosna i Hercegovina	 MINISTAR
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON			                       
	 MINISTARSTVO FINANSIJA	 Alisa Bijedić,dipl.ecc.,v.r.	
	 Broj:07/1-14-14965/12                                           
	 Tuzla, 16.07.2012.godine

	
 720

Na osnovu člana 20. stavovi 1. i 2. Zakona o izvršenju Budžeta 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine Tuzlanskog 
kantona» broj: 3/12), Ministarstvo finansija Tuzlanskog kantona,  
d o n o s i

O D L U K U
o unutrašnjoj  preraspodjeli rashoda                                                                                                   

u Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se unutrašnja preraspodjela planiranih rashoda u 

Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine 
Tuzlanskog kantona» broj: 3/12) na organizacionoj jedinici 
24020078 - JU OŠ „Džakule“ Gračanica u dijelu budžetskih 
sredstava u iznosu od  700,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći način: 
               

na teret ekonomskog koda:
                      
-613900-Ugovorene i druge posebne usluge  700,00 KM	

	
u korist ekonomskog koda:

-613700-Izdaci za tekuće održavanje        700,00 KM	
	

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta  i JU OŠ „Džakule“ 
Gračanica.

     
 IV.

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se  
u «Službenim novinama Tuzlanskog kantona».

	
	

	 Bosna i Hercegovina	 MINISTAR
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON			                       
	 MINISTARSTVO FINANSIJA	 Alisa Bijedić,dipl.ecc.,v.r.
	 Broj: 07/1-14-14967/12                                          
	 Tuzla, 16.07.2012.godine
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Na osnovu člana 20. stavovi 1. i 2. Zakona o izvršenju Budžeta 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine Tuzlanskog 
kantona» broj: 3/12), Ministarstvo finansija Tuzlanskog kantona,  
d o n o s i :

O D L U K U
o unutrašnjoj  preraspodjeli rashoda                                                                                                   

u  Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se unutrašnja preraspodjela planiranih rashoda u 

Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine 
Tuzlanskog kantona» broj: 3/12) na organizacionoj jedinici 
23030001 - JU Dom za djecu bez roditeljskog staranja Tuzla u 
dijelu budžetskih sredstava u iznosu od  1.000,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći način: 
               

na teret ekonomskog koda:
                       
-613700-Izdaci za tekuće održavanje                                1.000,00 KM 

u korist ekonomskog koda:

-613100-Putni troškovi  		                     1.000,00 KM
                                                	

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i povratak i JU Dom za djecu 
bez roditeljskog staranja Tuzla.

     
 IV.

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se  
u «Službenim novinama Tuzlanskog kantona».

		
	 Bosna i Hercegovina	 MINISTAR	
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON				 
	 MINISTARSTVO FINANSIJA	 Alisa Bijedić,dipl.ecc,v.r.
	  Broj: 07/1-14-15626/12                                          
	 Tuzla, 23.07.2012.godina

722
Na osnovu člana 20. stavovi 1. i 2. Zakona o izvršenju Budžeta 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine Tuzlanskog 
kantona» broj: 3/12), Ministarstvo finansija Tuzlanskog kantona,  d o n o s i

O D L U K U
o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda                                                                                                   

u Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se unutrašnja preraspodjela planiranih rashoda u 

Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine 
Tuzlanskog kantona» broj: 3/12) na organizacionoj jedinici 
15030001- Općinski sud Tuzla u dijelu budžetskih sredstava u 
iznosu od  35.000,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći način: 
               

na teret ekonomskog koda:
                       
-613900-Ugovorene i druge posebne usluge  35.000,00 KM	

	
u korist ekonomskog koda:

-613400-Nabavka materijala i sitnog inventara 35.000,00 KM	
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III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo pravosuđa i uprave i Općinski sud Tuzla.
     
 IV.

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se  
u «Službenim novinama Tuzlanskog kantona».

		
	 Bosna i Hercegovina	 MINISTAR
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON			                       
	 MINISTARSTVO FINANSIJA	 Alisa Bijedić,dipl.ecc.,v.r.
	 Broj:07/1-14-17001/12                                        
	 Tuzla, 15.08.2012.godine
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Na osnovu člana 20. stavovi 1. i 2. Zakona o izvršenju Budžeta 

Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine Tuzlanskog 
kantona» broj: 3/12), Ministarstvo finansija Tuzlanskog kantona, d o n o s i

O D L U K U
o unutrašnjoj  preraspodjeli rashoda                                                                                                   

u  Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu 

I.
Odobrava se unutrašnja preraspodjela planiranih rashoda u 

Budžetu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu («Službene novine 
Tuzlanskog kantona» broj: 3/12) na organizacionoj jedinici 
24020080-JU OŠ „Lukavica“ Gračanica u dijelu budžetskih 
sredstava u iznosu od  400,00 KM.

II.
Preraspodjela planiranih rashoda izvršit će se na sljedeći način: 
               
na teret ekonomskog koda:
                       
-613800- Izdaci osiguranja, bankovnih usluga i 
                usluga platnog prometa                          400,00 KM	

	
u korist ekonomskog koda:

-613700-Izdaci za tekuće održavanje                     400,00 KM	
	

III.
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija, 

Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i JU OŠ 
„Lukavica“ Gračanica.

     
 IV.

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se  
u «Službenim novinama Tuzlanskog kantona».

	 Bosna i Hercegovina	 MINISTAR
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON			                       

MINISTARSTVO FINANSIJA	 Alisa Bijedić,dipl.ecc.,v.r.
	  Broj:07/1-14-17086/12                                           
    	 Tuzla, 17.08.2012.godine 
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Na osnovu člana 66. stav 2. i člana 68. stav 1. Zakona o 

organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(”Službene novine Federacije BiH” broj: 35/05) i tačke V. Odluke 
o uslovima i načinu formiranja radnih tijela Vlade Tuzlanskog 
kantona, upravnih organizacija i organa uprave Tuzlanskog kantona 
(Službene novine Tuzlanskog kantona» broj: 6/12), ministar 
finansija,  d o n o s i

UPUTSTVO 
    o sadržaju i načinu vođenja centralnog registra

formiranih radnih tijela 

I.
Ovim uputstvom uređuje se sadržaj i način vođenja Centralnog 

registra formiranih radnih tijela Vlade Tuzlanskog kantona, upravnih 
organizacija i organa uprave Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: 
Centarlni registar), te postupak za ažuriranje Centralnog registra.

II.
Ministartvo finansija Tuzlanskog kantona uspostavlja 

Centralni registar formiranih radnih tijela Vlade Tuzlanskog 
kantona, upravnih organizacija i organa uprave Tuzlanskog kantona.

Centralni registar vodi se u Sektoru Trezora – Služba 
računovodstva.

Kontrolu i unos podataka u Centralni registar vrši stručni 
savjetnik – bilansista.

III.
Sadržaj podataka koji se upisuje u Centralni registar:
1.	 Naziv organa za čije potrebe se formira radno tijelo,
2.	 Podatak da li je stalno ili povremeno radno tijelo,
3.	 Ime i prezime predsjednika i članova radnog tijela,
4.	 Naziv poslodavca kod kojeg radi predsjednik i članovi 

radnog tijela,
5.	 Kratki opis djelokruga rada radnog tijela,
6.	 Vrijeme i mjesto obavljanja poslova radnog tijela,
7.	 Rok za izvršenje poslova ukoliko se radi o povremenom 

radnom tijelu,
8.	 Trajanje mandata njegovih članova ukoliko se radi o 

stalnim radnim tijelima,
9.	 Naknade za predsjednika i članove i sekretara radnih 

tijela.

IV.
Vlada Tuzlanskog kantona, upravne organizacije i organi 

uprave Tuzlanskog kantona Ministarstvu finansija dostavljaju akt o 
formiranju radnog tijela sa podacima iz tačke III. Uputstva u roku 
od 10 dana od dana formiranja radnog tijela.

V.
Izmjene i dopune podataka koje se odnose na akt o formiranju 

radnog tijela i podatke iz tačke III. Uputstva, dostavljaju se 
Ministarstvu finansija u roku od 10 dana od dana izvršenih izmjena 
i dopuna.

 
VI.

Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u ”Službenim novinama Tuzlanskog kantona”, a 
primjenjuje se od 01.06.2012. godine.

	 Bosna i Hercegovina	 MINISTAR
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON			                       

MINISTARSTVO FINANSIJA	 Alisa Bijedić,dipl.ecc.,v.r.
	 Broj:07/1-05-17033/12                                           
	 Tuzla, 15.08.2012.godine

725
Na osnovu člana 42. Zakona o osnovnom odgoju i 

obrazovanju (“Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 6/04, 7/05 
i 17/11) i člana 50. Zakona o srednjem obrazovanju (“Službene 
novine Tuzlanskog kantona”, broj: 17/11), na prijedlog Pedagoškog 
zavoda, ministar obrazovanja, nauke, kulture i sporta donosi 
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NA^ELA ZA ORGANIZOVANJE 
IZLETA, EKSKURZIJA I  

LOGOROVANJA U^ENIKA OSNOVNIH  
I SREDNJIH ŠKOLA SA PODRU^JA  

TUZLANSKOG KANTONA

I. OPĆE  ODREDBE

Ovim načelima se određuje koncept pripreme i organizacije 
izleta, ekskurzija, stručnih posjeta, logorovanja, škole u prirodi i 
društveno-korisnog rada u osnovnim i srednjim školama (u daljem 
tekstu: izleti, ekskurzije i logorovanja), ističe njihov cilj, obavezu 
učestvovanja učenika, sadržaj,  raspored, tok,  vrstu i dužinu trajanja, 
pravila ponašanja i bezbijednosti učenika, kao i analiza i izvještaj o 
realizovanim izletima, ekskurzijama i logorovanjima.

Organizacija učeničkih izleta, ekskurzija i logorovanja je u 
nadležnosti škole i mora biti u skladu sa godišnjim programom rada 
škole. Ove aktivnosti se planiraju godišnjim programom rada škole 
u skladu sa uzrastom učenika i nastavnim planom i programom 
pojedinog razreda, jer se radi o obliku izvan učioničkog odgojno-
obrazovnog rada u sklopu kojeg se ostvaruju odgojno-obrazovni 
zadaci škole.

Vrijeme provedeno na izletu, logorovanju i ekskurziji ubraja 
se u fond radnih dana. Stručne posjete i stručne ekskurzije  ubrajaju 
se u fond nastavnih sati u odgovarajućem  predmetu ili struci.

Škola je dužna osmisliti sadržaj izleta, logorovanja i ekskurzije 
u skladu sa zahtjevima  nastavnog  plana i programa i u skladu sa 
odgojno-obrazovnim zadacima.

Osnovni principi koje škola mora zadovoljiti u provedbi 
izleta, logorovanja i ekskurzija su: dobrovoljnost, transparentnost, 
opravdanost, preciznost planiranja i kvaliteta realizacije.

II.   POJAM EKSKURZIJE, IZLETA I LOGOROVANJA

Ekskurzija je oblik izvan-učioničkog odgojno-obrazovnog 
rada koji je unaprijed planiran, godišnjim programom rada škole 
predviđen, detaljno programiran, uključuje stručno-pedagoški 
pripremljene i obavljene aktivnosti učenika i nastavnika sa jasnim 
ciljem da se učenicima omogući da neposredno provjeravaju i stiču 
određena znanja, vještine i navike u skladu sa ciljevima i zadacima 
odgovarajućih programa odgojno-obrazovnog rada.

Ekskurzija mora imati prije svega edukativni karakter, biti 
usklađena sa nastavnim planom i programom i uzrastom učenika, 
da su njome obuhvaćena mjesta i događaji koje su učenici izučavali 
u školi. 

Ekskurzija može biti jednodnevno ili višednevno putovanje 
učenika radi posjete prirodnih, kulturnih, sportskih i tehničkih 
odrediša izvan sjedišta škole u skladu sa odgojno-obrazovnim 
zadacima škole.

Stručna posjeta i stručna ekskurzija je jednodnevni ili 
višednevni poseban oblik  nastavnog rada učenika i nastavnika u 
mjestu ili izvan sjedišta škole radi ostvarivanja pojedinih dijelova 
nastavnog plana i programa. 

Logorovanje podrazumijeva da učenici doputuju na unaprijed 
odabrano mjesto gdje borave kraće ili duže vrijeme. Tokom 
logorovanja učenici borave u prirodi pod šatorom ili u drugim tzv. 
nestabilnim objektima. Logorovanje može biti organizovano i u 
saradnji sa izviđačkim i drugim organizacijama. Za odlazak učenika 
na logorovanje neophodna je saglasnost roditelja.

Izlet je poludnevni ili jednodnevni zajednički odlazak učenika 
i nastavnika u mjestu središta škole ili izvan njega koje organizuje 
i izvodi škola radi ispunjavanja određenih planiranih odgojno-
obrazovnih zadataka.

III.  CILJ I ZADACI EKSKURZIJE,
IZLETA I LOGOROVANJA

Ekskurzije, izleti i logorovanja  imaju obrazovni, odgojni, 
zabavni, kulturni i zdravstveni karakter.

Obrazovni cilj podrazumijeva omogućavanje sticanja novih 
znanja, produbljivanje i utvrđivanje gradiva obrađenog na školskim 
časovima, kao i povezivanje teoretske nastave sa praksom.

Odgojni cilj je prije svega razvijanje ljubavi prema užem 
zavičaju, Federaciji Bosne i Hercegovine odnosno prema domovini 
Bosni i Hercegovini, upoznavanje njenih prirodnih ljepota, 
kulturnih i historijskih spomenika i institucija, razvijanje drugarstva, 
prijateljstva i socijalizacija  kod učenika.

Zabavni, kulturni i zdravstveni  cilj se ostvaruje kroz posjete 
pozorišnim i filmskim predstavama, sportskim manifestacijama, 
organizovanjem sportskih, kulturnih i takmičarskih aktivnosti, 
zabavnih večeri, boravku u prirodi i slično, uspostavljanje saradnje 
sa drugim školama, što istovremeno može imati i odgojni i obrazovni 
karakter za učenike.

Neki vidovi ekskurzija, posebno logorovanja imaju i 
zdravstveni značaj, jer višednevni boravak u prirodi doprinosi 
jačanju zdravlja mladih i povećava otpornost njihovog organizma.

Cilj ekskurzije, izleta i logorovanja  je neposredno upoznavanje 
pojava i odnosa u prirodnoj i društvenoj sredini, upoznavanje 
kulturnog, historijskog i duhovnog  naslijeđa i privrednih dostignuća 
koja su u vezi sa djelatnošću škole.  

Zadaci koji se ostvaruju realizacijom ekskurzije, izleta i 
logorovanja su: proučavanje objekata i pojava u prirodi, uočavanje 
veza i odnosa određenih pojava u konkretnim  uslovima u kojima 
se dešava, razvijanje ekološke kulture i navika, interkulturološki-
upoznavanje drugih i drugačijih krajeva i država – arhitekture, 
života i organizacije rada, kulture, tradicije ljudi u drugim krajevima, 
razvijanje pozitivnog odnosa prema kulturnim, historijskim, 
nacionalnim, estetskim i drugim vrijednostima, razvijanje sportskih 
navika i potreba, razvijanje socijalne komunikacije i pozitivnih 
socijalnih relacija, njegovanje zdravih stilova života kao i shvatanje 
značaja zdravlja, omogućavanje  doživljavanja  i ispoljavanja  
pozitivnih emocija.

Logorovanje omogućava da se u praksi provjere stečena 
znanja iz geografije, historije, biologije, ekologije, da  učenici stiču 
naviku korištenja slobodnog vremena na zdrav način,  kao i sticanje 
drugih vještina i navika koje im u kasnijim životnim situacijama 
mogu korisno poslužiti.

IV.   SADRŽAJ I PROGRAM EKSKURZIJE,  
IZLETA I LOGOROVANJA

Sadržaj ekskurzije, izleta i logorovanja određuje se na osnovu 
nastavnog plana i programa odgojno- obrazovnog rada i sastavni je 
dio godišnjeg programa rad škole.

Program ekskurzije  mora definisati odgojno-obrazovne ciljeve 
i zadatke ekskurzije u skladu sa vrstom škole, sadržaje i aktivnosti 
kojima se ti ciljevi ostvaruju, planirani obuhvat učenika, nosioce 
sadržaja i aktivnosti, trajanje, putne pravce, obezbjeđenje prevoza, 
smještaja, ishrane i zdravstvene zaštite učenika i pratioca, tehničku 
organizaciju i način finansiranja. Program predlažu stručni aktivi 
i odjeljenska vijeća, razmatra ga i na njega daje saglasnost vijeće 
roditelja,  a  usvaja ga nastavničko vijeće škole. Za svaku eskurziju 
potrebno je izraditi program - detaljno razraditi predviđene odgojno- 
-obrazovne zadatke, učenike – učesnike,  vrijeme provođenja, trajanje, 
odredište, sadržaj, tok, i osobe zadužene za provođenje ekskurzije. 
Ekskurzija se provodi sa tačno određenom skupinom učenika.

Za provedbu ekskurzije potrebna je pismena saglasnost 
najmanje dvije trećine roditelja učenika određenog odjeljenja/
razreda. Učenici čiji roditelji nisu dali saglasnost nisu obavezni 
sudjelovati u ekskurziji.

Izuzetno škola može utvrditi obaveznost sudjelovanja svih 
učenika jednog ili više odjeljenja samo za stručne ekskurzije za koje 
ima pisanu saglasnost najmanje dvije trećine roditelja i za koje sama 
obezbjeđuje sredstva za izvođenje.  

Direktor škole je obavezan da  uključi  sve  interesne  grupe u 
proces odlučivanja i planiranja ekskurzije.
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V.   PRIPREMA I IZVOĐENJE EKSKURZIJE

Direktor škole je nosilac poslova u pripremi, organizaciji i 
izvođenju programa ekskurzije. 

Pedagog škole mora biti uključen u poslove pripreme 
ekskurzije.

U pripremi, organizaciji i izvođenju programa ekskurzije 
obavezno učestvuje razrednik odjeljenja čija se ekskurzija planira.

U slučaju spriječenosti razrednika mijenja ga drugi nastavnik, 
koji je u tom odjeljenju izvodio nastavu najmanje jednu godinu, a 
kojeg odredi direktor škole.

Razrednik, odnosno nastavnik koji ga mijenja dužan je 
da upozna roditelje sa programom i materijalnim izdacima za 
izvođenje ekskurzije, da obezbijedi organizaciono tehničke uslove 
za izvođenje ekskurzija i prati i koordinira realizaciju predviđenog 
programa ekskurzije, stara se o bezbijednosti i ponašanju učenika.

Direktor škole određuje stručnog vođu ekskurzije iz reda 
nastavnika koji realizuju nastavni plan i program u odjeljenjima 
koja putuju na ekskurziju. Zadatak stručnog vođe je priprema i 
sprovođenje programa koji se odnosi na ostvarivanje postavljenih 
odgojno-obrazovnih ciljeva i zadataka kroz odgovarajuće sadržaje.

Izuzetno, ako se ekskurzija organizuje za najviše dvije grupe 
učenika stručni vođa ekskurzije može biti i razrednik ili drugi 
nastavnik iz učeničke pratnje.

Srazmjerno broju učenika obuhvaćenih ekskurzijom organizuje 
se broj pratilaca – nastavnika, tako da je jedan nastavnik pratilac za:

- do 10 učenika u nižim razredima osnovne škole, 
- do 20 učenika u višim razredima osnovne škole i u srednjoj 

školi. 
Ako je na ekskurziji dijete sa posebnim obrazovnim potrebama 

ili dijete sa određenim stepenom invalidnosti, određuje se jedan 
nastavnik ili roditelj djeteta kao pratilac.

Putni pravci, krajevi, predjeli, objekti i znamenitosti, 
manifestacije koje se mogu posjetiti određuju se u skladu sa ciljem 
i zadacima putovanja. 

Obaveza razrednika ili vođe puta je da sa učenicima sačini 
pisani materijal o znamenitostima iz programa ekskurzije, prije 
polaska na ekskurziju. 

Prilikom planiranja ekskurzije škola mora voditi računa o 
visini cijene, kako bi ekskurzija bila dostupna svim učenicima 
odnosno njihovim roditeljima.

Jednodnevna ekskurzija se može provesti, ako u njoj učestvuje 
najmanje 90% učenika za koje se organizuje, odnosno 75% od 
ukupnog broja učenika istog razreda za višednevne ekskurzije, a 
njeno provođenje je planirano na teritoriji BiH.

Škola daje uputstva i program i sadržaj ekskurzije turističkim 
agencijama koje imaju licencu za obavljanje djelatnosti turizma, 
odnosno potvrdu izdatu od nadležnog kantonalnog organa za 
poslove turizma, u skladu sa odgovarajućim propisima, od kojih traži 
ponude za organizovanje višednevne ili jednodnevne ekskurzije.

Za organizaciju višednevne ekskurzije škola je dužna tražiti 
od turističke agencije licencu za obavljanje djelatnosti turizma, 
odnosno potvrdu izdatu od nadležnog kantonalnog organa za 
poslove turizma u skladu sa odgovarajućim propisima te dokaz o 
iskustvu u đačkom turizmu, odnosno preporuku od najmanje tri 
škole o uspješno izvedenoj višednevnoj ekskurziji.

Odluku o najpovoljnijoj ponudi, koja mora biti u skladu sa 
definisanim programom i sadržajem ekskurzije, donosi komisija 
koju imenuje direktor škole. Komisiju čine razrednici odjeljenja, 
predstavnik učenika odgovarajućeg razreda, predstavnik Vijeća 
roditelja odgovarajućeg razreda, i sam direktor. 

Na osnovu najmanje tri ponude komisija donosi odluku 
o izboru najpovoljnije ponude, a koja je u skladu sa usvojenim 
programom ekskurzije. U radu komisije učestvuju sekretar škole i 
finansijski radnik kao administartivno-tehnička podrška bez prava 
odlučivanja. 

U cijenu ekskurzije moraju biti uračunati svi dodatni troškovi: 
posjete, izleti, ulaznice a uplaćeni aranžman za višednevne 
ekskurzije mora biti najmanje na bazi polupansiona, što mora biti 
regulisano ugovorom.

Pismena saglasnost roditelja iz poglavlja IV. je sastavni dio 

ugovora koji direktor škole zaključuje sa odabranom agencijom. 
Agencija je dužna pridržavati se utvrđenih općih uslova putovanja i 
programa putovanja, i mora da posjeduje odgovarajuću licencu kojom 
dokazuje da ispunjava zakonom  propisane uslove. Ugovor koji 
zaključuju direktor škole i agencija (koja obavezno prilaže dokaze o 
referensama), pored osnovnih elemenata treba sadržavati i:

-	 pojedinačnu i ukupnu cijenu prema broju putnika,
-	 vrstu, tip i kategoriju smještaja,
-	 broj obroka,
-	 vrstu i tip prevoza (koji obezbjeđuje uslove za udoban i 

bezbjedan prevoz učenika),
-	 obavezu agencije da za ekskurzije ne smije koristiti 

autobuse starije od 10 godina,
-	 podatke o vodičima, zdravstvenoj zaštiti i broju gratisa,
-	 način plaćanja, broj rata, uslove zadržavanja iznosa 

garancije,
-	 referense prijevoznika koji će vršiti prevoz učenika, 
-	 obavezu agencije da obezbijedi da prevoznik: obavezno 

izvrši tehnički pregled autobusa dan prije polaska na 
ekskurziju i dokaz o tome dostavi agenciji; da vozače koji 
će upravljati autobusima na ekskurziji obavezno podvrgne 
alkotestiranju od strane MUP-a TK neposredno prije 
početka putovanja; da dostavi na uvid licencu za autobus, 
rješenje o tehničko-eksploatacionim uslovima i dokaze 
o ostalim ispunjenim uslovima - tahografski uložak za 
prethodna dva dana za vozače koji će biti angažovani te 
da vozači obavezno moraju imati iskaznice prije polaska 
na put, 

-	 obavezu prevoznika, za ekskurzije u inostranstvo, da 
obezbijedi dva vozača,

-	 obavezu agencije da obezbijedi dva vodiča za grupe veće 
od 100 učenika,

-	 obavezu posjedovanja polise osiguranja za sve učesnike 
ekskurzije i

-	 obavezu obezbjeđenja bankovne garancije za izvršenje 
ugovorenog posla koju je agencija dužna predati direktoru 
škole prilikom zaključenja ugovora.

Za planiranje, programiranje i realizaciju zadataka odgojno-
obrazovne ekskurzije stručno je odgovorna škola te je škola dužna 
da blagovremeno organizuje saradnju sa roditeljima, odgovarajućim 
turističkim agencijama, odnosno transportno-turističkim pravnim 
licima, firmama i tvornicama koje mogu doprinijeti uspješnoj 
realizaciji programa ekskurzije, u ostvarivanju odgojno-obrazovnih 
ciljeva i finansijsko-tehničkoj pomoći.

VI.   PRIPREMA I IZVOĐENJE NASTAVE/ŠKOLE 
U PRIRODI I LOGOROVANJA

Nastava/škola u prirodi organizuje se za učenike trećeg i 
četvrtog razreda osnovne škole, u trajanju do sedam dana. Da bi 
se organizovala nastava/škola u prirodi škola je dužna da pribavi 
pismenu saglasnost roditelja uz obavezno učešće najmanje 85% 
učenika. Za učenike koji ne idu  na nastavu/školu u prirodu škola je 
dužna da organizuje redovnu nastavu.

Nastava/škola u prirodi se može organizirati i izvoditi na 
teritoriji Tuzlanskog kantona i to samo u objektima koji ispunjavaju 
uslove za izvođenje predviđenih nastavnih i vannastavnih sadržaja.

Potvrdu o ispunjavanju uslova objekta za izvođenje predviđenih 
nastavnih i vannastavih sadržaja nastave/škole u prirodi izdaje 
Ministarstvo trgovine, turizma i saobraćaja Tuzlanskog kantona uz 
prethodno pribavljeno mišljenje Ministarstva obrazovanja, nauke, 
kulture i sporta Tuzlanskog kantona.

Za neposredno izvođenje nastave/škole u prirodi odgovoran je 
nastavnik razredne nastave.

Nastavnik treba da brine o:
1. životnoj, zdravstvenoj i materijalnoj bezbijednosti učenika
2. realizaciji nastavnog plana i programa
3. smještaju u  prevozu i objektu
4. ishrani učenika
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5. ponašanju učenika
6. organizaciji aktivnosti učenika u slobodnom vremenu
7. higijeni
8. odijevanju učenika
  
Ukoliko se učenik tokom boravka na nastavi/školi u prirodi 

razboli nastavnik razredne nastave dužan je da o tome obavijesti 
direktora škole i roditelje učenika.

Ako se organizuje izlet za učenike nižih razreda osnovne škole, 
koji treba da se obavi pješačenjem, dužina pješačenja ne treba prelaziti 
ukupno 6 km u oba pravca. Za učenike starijeg uzrasta ta dužina ne 
treba da iznosi više od 8 km u oba pravca, ili prema uzrastu učenika i 
procjeni nastavničkog vijeća maksimalno 14 km u oba pravca.  

Sve aktivnosti u pripremi i organizaciji logorovanja su iste 
kao i kod organizacije ekskurzija. Svaki izlet i posjeta moraju biti 
planirani, na vrijeme pripremljeni i u skladu sa programom odgojno 
- obrazovnog rada.

Logorovanje podrazumijeva da učenici doputuju na unaprijed 
odabrano mjesto gdje borave kraće ili duže vrijeme. Tokom logorovanja 
učenici borave u prirodi pod šatorom ili u drugim tzv. nestabilnim 
objektima. Logorovanje može biti organizovano i u saradnji sa 
izviđačkim i sličnim organizacijama. U tu svrhu može se angažovati 
stručno lice koje posjeduje znanja koja mogu doprinijeti kvalitetu 
programa logorovanja. Za odlazak na logorovanje i angažman stručnog 
lica neophodna je saglasnost roditelja.

Nakon obezbjeđenja finansijskih sredstava i donošenja 
odluke o organizovanju logorovanja, u saradnji sa suorganizatorima 
neophodno je izvršiti pripreme:

-	 izbor rukovodstva logora, koje će se brinuti o pripremama 
za logorovanje,

-	 odabir mjesta za logorovanje,
-	 prikupljanje potrebnih informacija o mjestu gdje će biti 

logorovanje, o cijenama, komunikacijama i ostalom radi 
detaljnijeg planiranja logorovanja,

-	 blagovremeno obezbjeđivanje dozvole za logorovanje od 
nadležnih organa u mjestu gdje će se logorovanje realizovati,

-	 izrada globalnog proračuna troškova i trajanja logorovanja,
-	 blagovremeno obavještavanje roditelja i učenika o 

krajnjem roku za prijavu kao i o visini i uslovima uplate 
za logorovanje,

-	 obezbjeđivanje knjiga evidencije,
-	 u saradnji sa roditeljima i izviđačkim i sličnim organizacijama 

obezbijediti odgovarajuću opremu i materijal,
-	 organizovati sastanak sa roditeljima učenika u cilju 

upoznavanja roditelja sa odgojno- obrazovnim, 
rekreativno-zabavnim i higijensko-zdravstvenim  značajem 
logorovanja,  dogovora o pripremama, pravilima ponašanja, 
neophodnim stvarima za nošenje, obaveze i odgovornost za 
čuvanje okoline,  nakon korištenja ostaviti sve uređeno...

Priprema za logorovanje podrazumijeva i:
-	 pakovanje logorske opreme,
-	 obezbjeđenje i rezervacija prevoznih sredstava i 

utvrđivanje termina polaska,
-	 odlazak grupe za pripremu terena i snabdijevanje prije 

dolaska učesnika logorovanja i slanje opreme,
-	 ljekarski pregled prijavljenih učenika,
-	 smotra učesnika-pregled opreme, odjeće, obuće...

Za bezbijedno logorovanje mora se obezbijediti i: zdravstvena 
zaštita tokom logorovanja, izbor mjesta-zemljište pokriveno travom 
(zemljište ne smije biti močvarno), da u blizini ima pitke vode, 
a po mogućnosti i vode za kupanje, da u blizini ima šuma, da je 
komunikacijski povezano sa najbližim mjestom zbog snabdijevanja, 
ne smije se organizovati na mjestu ili u blizini mjesta gdje su 
registrovane ljudske ili stočne epidemije, pored bara i močvara, u 
blizina gradilišta, tvornica, kamenoloma i minskih polja kao i na 
mjestima gdje nema zaklona od vjetra i jakog sunca.

VII.   AKTIVNOSTI ZA VRIJEME LOGOROVANJA

Prije odlaska na logorovanje neophodno je sačiniti program 
logorovanja koji će jasno precizirati sadržaje i aktivnosti kojim će 
se ostvariti postavljeni ciljevi i zadaci. 

Neophodno je izraditi raspored dnevnih aktivnosti za svaki 
dan koje moraju biti jasno definisane, kao i raspored i vremensko 
trajanje odmora. O rasporedu svih aktivnosti učenike treba na 
vrijeme obavijestiti.

Posebno je važno dobro isplanirati kulturno-zabavne sadržaje 
jer oni doprinose jačanju odgojne komponente rada sa učenicima, 
zbližavanju, socijalizaciji, osamostaljivanju, razonodi i relaksaciji, 
što se može realizovati kroz sportske, takmičarske, muzičke i slične 
aktivnosti, grupne i individualne igre, logorske vatre i slično.

Tokom logorovanja vodi se evidencija o učesnicima 
logorovanja, njihovim zaduženjima i aktivnostima, kao i rezultatima 
i efektima. 

VIII.   TRAJANJE I ODREDIŠTE EKSKURZIJA
I LOGOROVANJA

Učenici razreda osnovne škole koji nisu završni mogu 
realizovati ekskurziju samo u okviru Tuzlanskog kantona, učenici 
završnih razreda osnovne škole i razreda srednje škole koji nisu 
završni mogu realizovati ekskurziju u okviru državnih granica, a 
maturanti srednje škole mogu realizovati ekskurziju i u inostranstvo, 
uz prethodno pribavljenu saglasnost Ministarstva obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta Tuzlanskog kantona. 

Za učenike osnovne škole i učenike razreda srednje škole koji 
nisu završni ekskurzija može trajati do tri nastavna dana.

Za maturante srednje škole ekskurzija može trajati i do pet 
nastavnih dana, pri čemu može uključivati i vikende što može biti 
do sedam, odnosno maksimalno devet dana na putu. 

Prilikom obilježavanja značajnih datuma, posjeta značajnim 
manifestacijama i događajima ili po procjeni nastavničkog vijeća,  
škola može organizovati jednodnevne ekskurzije za sve učenike 
škole.

Kao nagradu najboljem odjeljenju u učenju i vladanju škola 
može organizovati jednodnevnu ekskurziju.

Logorovanje se može organizovati u vrijeme vikenda, 
praznika, zimskog i ljetnog  školskog raspusta. 

IX.  PRAVILA PONAŠANJA NA EKSKURZIJI

Prije putovanja direktor i pedagog škole organizuju zajednički 
sastanak svih učenika koji putuju, njihovih roditelja, razrednika i 
stručnog vođe puta na kojem se obavještavaju o pravilima ponašanja 
kojih su se dužni pridržavati (kulturno ponašanje, čuvanje tuđe 
imovine, ne izdvajati se iz grupe, ne kasniti na dogovoreno mjesto 
i vrijeme).

 Ako tokom ekskurzije jedan učenik ili manja grupa zakasni 
na dogovoreno mjesto, nastavnik određen od stručnog vođe će ih 
sačekati, a ostali nastavljaju po programu ekskurzije. Ako jedan 
učenik ili grupa napravi izgred na ekskurziji, stručni vođa  može 
donijeti odluku da se učenik-učenici vrate kući, čiji povratak 
organizuje stručni vođa. Prije polaska na put direktor škole može 
tražiti od roditelja da potpiše izjavu u kojoj se obavezuje da će doći 
po svoje dijete ukoliko napravi izgred zbog kojeg se može odlučiti 
da se učenik vrati kući, o čemu će odluku donijeti stručni  vođa.

Pravila ponašanja na ekskurziji nisu bitno drugačija od 
onih koja važe u školi, ali se posebna pažnja skreće na zabranu 
konzumiranja duhana i duhanskih proizvoda, alkohola, narkotika i 
ostalih opojnih sredstava, koja važe za sve učesnike ekskurzije. Plan 
dežurstva nastavnika i učenika i raspored zaduženja i obaveza za 
vrijeme putovanja treba da bude sastavni dio programa ekskurzije.

Obaveza svih učesnika ekskurzije je da poštuju i da se 
pridržavaju pravila i propisa  države u koju putuju. Dnevne aktivnosti 
utvrđene programom ekskurzije moraju biti realizovane do 23 sata, 
te nakon tog vremena učenici ne smiju bez pratnje nastavnog osoblja 
biti van objekata za smještaj. 
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X.  ZDRAVLJE I BEZBIJEDNOST UČENIKA

Škola je dužna posvetiti posebnu pažnju bezbijednosti 
učenika, te u skladu s tim obezbijediti dovoljan broj pratilaca. 

Radi veće bezbijednosti učenika na ekskurziji, roditelji mogu 
odlučiti da u pratnji odjeljenja pored razrednika bude angažovano 
više  nastavnika, stručnih saradnika i  roditelja, koji ostvaruju ista 
prava i imaju i iste obaveze kao i obavezni pratioci.

Prilikom putovanja u inostranstvo, obavezno je ugovoriti 
putničko zdravstveno osiguranje za učenike. Ukoliko su roditelji 
učenika saglasni može se organizovati i pratnja zdravstvenog radnika.

Prije odlaska na ekskurziju roditelj treba dati razredniku 
osnovne informacije o djetetu - zdravstveno stanje, neke specifičnosti 
o djetetu i probleme na koje bi se moglo naići, ili detalje koji bi 
mogli pomoći na putovanju.

Ukoliko se učenik razboli na ekskurziji, a nije obezbijeđena 
pratnja zdravstvenog radnika, stručni vođa puta obezbjeđuje 
liječnički pregled ili po potrebi bolnički smještaj.

U slučaju većih problema koje ne može sam riješiti na 
ekskurzijama u inostranstvu, stručni vođa puta se obraća najbližem 
diplomatskom predstavništvu Bosne i Hercegovine.

Učenici ne smiju da putuju (da se voze) u periodu između 22  sata 
i 05 sati, osim ekskurzija koje se organizuju i sprovode u inostranstvo, i 
vrijeme putovanja ne ulazi u trajanje boravka na ekskurziji.

Ukoliko se utvrdi neispravnost dokumentacije, tehnička 
neispravnost vozila, ili bilo koji drugi razlog u pogledu psihofizičkih 
sposobnosti vozača, direktor ili stručni vođa puta dužan je obustaviti 
putovanje do otklanjanja utvrđenih nedostataka. Vođa puta je dužan 
da se informiše i o zakonskim propisima i pravilima kojih su se 
dužni pridržavati vozači tokom vožnje (maksimalna dužina vožnje 
bez pauze, obavezan periodični odmor, dozvoljena dužina vožnje 
bez pauze po osobi tokom 24 sata, dužina trajanja neprekidnog 
odmora između dva radna dana). 

XI.  IZVJEŠTAJ O EKSKURZIJI I LOGOROVANJU
      
U roku od tri dana od povratka sa ekskurzije, stručni vođa puta, 

predstavnik turističke agencije kao i predstavnici učenika koji su 
učestvovali u pripremi ekskurzije, na osnovu popunjenog anketnog 
upitnika prave analizu stručnog i tehničkog dijela ekskurzije sa 
ocjenom o kvalitetu realizacije ekskurzije i pruženih usluga. 

Izvještaj u pisanoj formi stručni vođa puta dostavlja 
nastavničkom vijeću, vijeću roditelja u roku od 8 dana od dana 
povratka sa ekskurzije. Nastavničko vijeće daje mišljenje i konačni 
izvještaj o realizovanoj ekskurziji sa preporukama za realizaciju 
narednih ekskurzija. 

Razrednik izvještaj o ekskurziji  prezentuje na roditeljskom 
sastanku roditeljima.

Izvještaj o realizovanoj ekskurziji je sastavni dio godišnjeg 
izvještaja o radu škole.

Ukoliko se prilikom razmatranja izvještaja o realizovanoj 
ekskurziji utvrdi da predviđeni program nije ostvaren ili da turistička 
agencija nije ispoštovala ugovorne obaveze, škola je dužna da u roku 
od 8 dana od završetka putovanja, podnese prigovor agenciji i da o 
tome obavijesti Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
Tuzlanskog kantona i Kantonalnu upravu za inspekcijske poslove 
Tuzlanskog kantona - nadležna tržišno-turističko-ugostiteljska 
inspekcija.

O realizaciji višednevnih ekskurzija ili logorovanja mora da 
postoji sljedeća dokumentacija:

-	 zapisnici o radu komisije za pripremu ekskurzije ili 
logorovanja,

-	 planovi i programi ekskurzije ili logorovanja,
-	 izvještaji o aktivnostima u pripremi učenika i nastavnika,
-	 pismeni izvještaj o obavljenim ekskurzijama i 

logorovanjima, 
-	 finansijski izvješaj o ukupnim troškovima ekskurzije ili 

logorovanja.
Izvještaj o realizovanoj ekskurziji, logorovanju i nastavi/školi 

u prirodi škola dostavlja Ministarstvu trgovine, turizma i saobraćaja 

Tuzlanskog kantona u pisanoj formi u roku od 8 dana od dana 
završetka putovanja sa obaveznim podacima o lokaciji ekskurzije, 
logorovanja i nastave/škole u prirodi, organizatoru putovanja, broju 
korisnika/putnika te kvalitetu pruženih usluga organizatora putovanja.

XII.  STUPANJE NA SNAGU

Stupanjem na snagu ovih načela prestaje primjena Načela za 
organizovanje izleta, ekskurzija i logorovanja učenika osnovnih i 
srednjih škola („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“, 
broj 12/96 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 6/11).

Ova načela stupaju na snagu danom donošenja a primjenjuju 
se od školske 2012/2013. godine.

	 Bosna i Hercegovina	 MINISTAR
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON			                       
	 Ministarstvo obrazovanja,	 Prof. dr. Nađa Avdibašić-
	 nauke, kulture i sporta	 Vukadinović,v.r.
	  Broj:10/1-05-17074-1/12 	
	  Tuzla, 17.8. 2012. godine     	

726
Na osnovu članova 8. i 23. Zakona o ministarstvima i drugim 

organima uprave Tuzlanskog kantona (“Službene novine Tuzlanskog 
kantona”, br. 17/00, 3/01, 12/03, 10/05, 3/08 i 8/11), člana 35. 
Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju (“Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, br. 6/04, 7/05 i 18/11) i člana 42. Zakona 
o srednjem obrazovanju i odgoju “Službene novine Tuzlanskog 
kantona”, br. 18/11) ministar obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
Tuzlanskog kantona, donosi

ŠKOLSKI KALENDAR
ZA ŠKOLSKU 2012/2013. GODINU

1. Školska 2012/2013. godina počinje 01.09.2012. godine i 
traje do 31.08.2013. godine.

2. Nastava se realizuje po polugodištima i traje 185 radnih 
dana, s tim da se programski sadržaji realizuju u okviru 175 
nastavnih dana. 

3. Nastava u završnom razredu osnovne škole traje 170 
radnih dana, s tim da se programski sadržaji realizuju u okviru 160 
nastavnih dana. 

4. Nastava u završnom razredu srednje škole traje 160 
radnih dana, s tim da se programski sadržaji realizuju u okviru 150 
nastavnih dana. 

5. Nastava u završnom razredu srednje škole koja realizuje 
nastavu po modularnom nastavnom planu i programu  traje 170 
radnih dana, s tim da se programski sadržaji realizuju u okviru 160 
nastavnih dana. 

6. Nastava u prvom polugodištu počinje prvog radnog dana u 
septembru, odnosno u ponedjeljak 03.09.2012. godine, a završava 
posljednjeg radnog dana u decembru 2012. godine, odnosno 
31.12.2012. godine (86 radnih dana).

7. Zimski odmor/raspust za učenike traje četiri sedmice. 

8. Nastava u drugom polugodištu počinje 29.01.2013. godine 
i traje do 17.06.2013. godine (99 radnih dana).

9. Nastava u drugom polugodištu u završnom razredu osnovne 
škole počinje 29.01.2013. godine i traje do 27.05.2013. godine (84 
radnih dana).
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10. Nastava u drugom polugodištu u završnom razredu srednje 
škola počinje 29.01.2013. godine i traje do 13.05.2013. godine (74 
radnih dana).

11. Nastava u drugom polugodištu u završnom razredu srednje 
škole koja realizuje nastavu po modularnom nastavnom planu i 
programu počinje 29.01.2013. godine i traje do 27.05.2013. godine 
(84 radnih dana).

Napomena:
Škola može na kraju nastavne godine, u skladu sa potrebama 

realizacije Nastavnog plana i programa u jednoj sedmici organizovati 
nadoknadu izgubljenih časova tokom nastavne godine. 

12. Škola može izuzetno, prema potrebi, u skladu sa članom 37. 
stav 6. Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju (“Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, br. 6/04, 7/05 i 18/11) i članom 43. stav 5. Zakona o 
srednjem obrazovanju i odgoju (“Službene novine Tuzlanskog kantona”, 
br. 18/11) u okviru jedne radne subote u toku mjeseca organizovati 
dodatnu i dopunsku nastavu, rad sekcija i učeničkih organizacija.

13. Obavezne sjednice nastavničkog i odjeljenskih vijeća održati u 
septembru 2012. godine kao i januaru, maju, junu i avgustu 2013. godine.

14. Škola ne radi u vrijeme međunarodnih praznika:

-	 Nova godina (1. i 2. januar),
-	 Međunarodni praznik rada (1. i 2. maj). 
Napomena: 5. oktobar Svjetski dan učitelja obilježava se kao 

radni, a nenastavni dan.

15. Škola ne radi u vrijeme državnih praznika:

-	 Dan nezavisnosti (1. mart),
-	 Dan državnosti (25. novembar).

16. Škola ne radi za vrijeme vjerskih praznika jedan dan u 
slučaju kada školu pohađa preko 50% učenika iste nacionalnosti, s 
tim da učenici i zaposlenici, koji slave vjerski praznik, imaju pravo 
da opravdano izostanu jedan dan i kada škola organizuje nastavu za 
vrijeme vjerskih praznika, a u skladu sa članom 46. Zakona o radu 
(“Službene novine F BiH”, broj: 32/00).

Vjerski praznici:
-	 Ramazanski bajram (_______), 
-	 Kurban bajram (_______),
-	 Katolički Božić (25.12.2011.),
-	 Pravoslavni Božić (07.01.2012.),
-	 Pesah (_______),
-	 Uskrs (_______),
-	 Vaskrs (_______),

17. Godišnjim programom svake škole planiraju se:
-	 Dan škole (________),
-	 Izleti (________),
-	 Ekskurzija (________),

18. Značajniji datumi:
-	 09.02. - Međunarodni dan obrazovanja,
-	 21.02. - Međunarodni dan maternjeg jezika,
-	 21.03. - Dan zaštite šuma,
-	 22.03. - Dan zaštite voda,
-	 02.04. - Dan dječije knjige,
-	 07.04. - Dan zdravlja,
-	 08.04. - Svjetski dan Roma,
-	 22.04. - Dan planete Zemlje,
-	 23.04. - Svjetski dan knjige,
-	 08.05. - Dan Crvenog križa,
-	 09.05. - Dan Evrope,
-	 09.05. - Dan pobjede nad fašizmom,
-	 15.05. - Međunarodni dan porodice,
-	 22.05. - Međunarodni dan biodiverziteta,

-	 31.05. - Dan nepušača,
-	 05.06. - Svjetski dan zaštite okoliša,
-	 26.06. - Dan borbe protiv droga,
-	 12.08. - Međunarodni dan mladih,
-	 08.09. - Dan borbe protiv nepismenosti,
-	 15.09. - Međunarodni dan demokratije,
-	 16.09. - Međunarodni dan zaštite ozonskog omotača,
-	 21.09. - Međunarodni dan mira,
-	 22.09. - Dan bez automobila,
-	 01.10. - Međunarodni dan starijih osoba,
-	 04.10. - Svjetski dan životinja,
-	 Oktobar mjesec knjige,
-	 05.10. - Dan djeteta,
-	 05.10. - Svjetski dan učitelja,
-	 10.10. - Svjetski dan mentalnog zdravlja,
-	 15.10. - Svjetski dan hrane,
-	 10.12. - Dan prava čovjeka,
-	 12.10. - Dan pronalazača,
-	 24.10. - Dan UN,
-	 25.10. do 30.10. - Dječija nedjelja,
-	 31.10. - Svjetski dan štednje,
-	 16.11. - Međunarodni dan tolerancije,
-	 17.11. - Međunarodni dan učenika i studenata,
-	 20.11. - Dan prava djeteta,
-	 10.12. - Međunarodni dan ljudskih prava,
-	 11.12. - Međunarodni dan planina, 
-	 20.12. - Dan borbe protiv pušenja,
-	 31.12. - Dan dječije radosti.

NAPOMENA: 
Osnovne i srednje škole na osnovu Školskog kalendara za 

2012/2013. godinu moraju uraditi Školski kalendar za školu u 
koji će posebno ugraditi: sjednice nastavničkog/profesorskog, 
odjeljenskih i razrednih vijeća, dan škole, izlete, ekskurzije, posjete, 
priredbe i druge manifestacije.   

	 Bosna i Hercegovina	 MINISTAR
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON			                       
	 Ministarstvo obrazovanja,	 Prof. dr. Nađa Avdibašić-
	 nauke, kulture i sporta	 Vukadinović,v.r.
	 Broj: 10/1-38-17225/12
	 Tuzla,  22.8.2012.
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Komisija za koncesije Tuzlanskog kantona, na 58. sjednici održanoj 

dana 17.07.2012. godine, razmatrajući Studiju ekonomske opravdanosti 
za korištenje bunarske vode za potrebe postrojenja za separaciju 
tehničkog kamena dijabaz na lokalitetu „Luke“ K.O. Brezovača, općina 
Banovići, za dodjelu koncesije društvu Inžinjering i proizvodnja EDM i 
CNC Tehnološki centar „E & P“ iz Male Ribnice, općina Zavidovići, na 
osnovu člana 15. Zakona o koncesijama („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, br. 5/04 , 7/05 i 6/11), članova 11., 12., 13. i 14. Pravila 
Komisije za koncesije Tuzlanskog kantona i Dokumenta o politici 
dodjele koncesija na području Tuzlanskog kantona („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj 7/06), donosi sljedeću

	
O D L U K U

ODOBRAVA SE Studija ekonomske opravdanosti za korištenje 
bunarske vode za potrebe postrojenja za separaciju tehničkog kamena 
dijabaz na lokalitetu „Luke“ K.O. Brezovača, općina Banovići, za 
dodjelu koncesije društvu Inžinjering i proizvodnja EDM i CNC 
Tehnološki centar „E & P“ iz Male Ribnice, općina Zavidovići. 

	 Bosna i Hercegovina	 ZAMJENIK 	
	 Federacija Bosne I Hercegovine	 PREDSJEDNIKA
	 TUZLANSKI KANTON  	  KOMISIJE   	        
	 -KOMISIJA ZA KONCESIJE TK- 	 Zvonko Lugonjić, v.r.                                
	 Broj: 20/1-25-15370/12                                                                    
	 Tuzla, 17.07.2012.godine 
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Komisija za koncesije Tuzlanskog kantona, na 60. sjednici 

održanoj dana 20.07.2012. godine, razmatrajući Prijedlog ugovora 
o koncesiji za  korištenje vode iz vlastitog bunara, koji se nalazi u 
sklopu fabrike u Miladijama, Tuzla, za vlastite potrebe, koji treba 
da zaključe Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 
Tuzlanskog kantona i “PRERADA I PROMET MLIJEKA“ d.d. 
Tuzla, na osnovu člana 15., a u vezi sa članom 27. Zakona o 
koncesijama („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/04, 7/05 
i 6/11), članova 11., 12., 13. i 14. Pravila Komisije za koncesije 
Tuzlanskog kantona i glave II. tačka 3. Dokumenta o politici dodjele 
koncesija na području Tuzlanskog kantona („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj 7/06), donosi sljedeću

O D L U K U

ODOBRAVA SE Prijedlog ugovora o koncesiji za korištenje 
vode iz vlastitog bunara, koji se nalazi u sklopu fabrike u 
Miladijama, Tuzla, za vlastite potrebe, koji treba da zaključe 
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede Tuzlanskog 
kantona i “PRERADA I PROMET MLIJEKA“ d.d. Tuzla.

	 Bosna i Hercegovina	 ZAMJENIK 	
	 Federacija Bosne I Hercegovine	 PREDSJEDNIKA
	 TUZLANSKI KANTON  	  KOMISIJE   	        
	 -KOMISIJA ZA KONCESIJE TK- 	 Zvonko Lugonjić, v.r.                                     
	 Broj: 20/1-18-15452/12            
	 Tuzla, 20.07.2012.godine
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Komisija za koncesije Tuzlanskog kantona, na 60. sjednici 

održanoj dana 20.07.2012. godine, razmatrajući Prijedlog ugovora 
o koncesiji za  korištenje vode iz vlastite bušotine-bunara, za 
potrebe tehnološkog procesa u kamenolomu „Sklop“ Malešići, 
općina Gračanica, koji treba da zaključe Ministarstvo poljoprivrede, 
šumarstva i vodoprivrede Tuzlanskog kantona i “GRAMAT“ d.o.o. 
Gračanica, na osnovu člana 15., a u vezi sa članom 27. Zakona o 
koncesijama („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/04, 7/05 
i 6/11), članova 11., 12., 13. i 14. Pravila Komisije za koncesije 
Tuzlanskog kantona i glave II. tačka 3. Dokumenta o politici dodjele 
koncesija na području Tuzlanskog kantona („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj 7/06 ), donosi sljedeću

O D L U K U

ODOBRAVA SE Prijedlog ugovora o koncesiji za korištenje 
vode iz vlastite bušotine-bunara, za potrebe tehnološkog procesa 
u kamenolomu „Sklop“ Malešići, općina Gračanica, koji treba da 
zaključe Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 
Tuzlanskog kantona i “GRAMAT“ d.o.o. Gračanica. 

	 Bosna i Hercegovina	 ZAMJENIK 	
	 Federacija Bosne I Hercegovine	 PREDSJEDNIKA
	 TUZLANSKI KANTON  	  KOMISIJE   	        
	 -KOMISIJA ZA KONCESIJE TK- 	 Zvonko Lugonjić, v.r.       
	 Broj: 20/1-14-15456/12
	 Tuzla, 20.07.2012.godine

730
Komisija za koncesije Tuzlanskog kantona, na 63. sjednici 

održanoj dana 03.08.2012. godine, razmatrajući Prijedlog ugovora 
o koncesiji za  korištenje vode akumulacije Modrac, formirane na 
području općina Lukavac, Živinice i Tuzla, sa zahvatom u profilu 
brane Modrac, u naselju Modrac, općina Lukavac, radi snabdijevanja 

tehnološkom vodom privrednih kapaciteta na području općina 
Lukavac i Tuzla, snabdijevanje vodom općinskih vodovodnih 
sistema Tuzle i Lukavca i proizvodnju električne energije, koji treba 
da zaključe Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 
Tuzlanskog kantona i  JP za vodoprivrednu djelatnost “SPREČA“ 
d.d. Tuzla, na osnovu člana 15., a u vezi sa članom 27. Zakona o 
koncesijama („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/04 ,7/05 
i 6/11), članova 11., 12., 13. i 14. Pravila Komisije za koncesije 
Tuzlanskog kantona i glave II. tačka 3. Dokumenta o politici dodjele 
koncesija na području Tuzlanskog kantona („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj 7/06 ), donosi sljedeću

O D L U K U

ODOBRAVA SE Prijedlog ugovora o koncesiji za korištenje 
vode akumulacije Modrac, formirane na području općina Lukavac, 
Živinice i Tuzla, sa zahvatom u profilu brane Modrac u naselju 
Modrac, općina Lukavac, radi snabdijevanja tehnološkom vodom 
privrednih kapaciteta na području općina Lukavac i Tuzla, 
snabdijevanje vodom općinskih vodovodnih sistema Tuzle i 
Lukavca i proizvodnju električne energije, koji treba da zaključe 
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede TK i  JP za 
vodoprivrednu djelatnost “SPREČA“ d.d. Tuzla.

	 Bosna i Hercegovina	 PREDSJEDNIK KOMISIJE
	 Federacija Bosne I Hercegovine
      TUZLANSKI KANTON
	 -KOMISIJA ZA KONCESIJE TK-	 Nihad Sinanović, v.r.                                                
	 Broj: 20/1-25-16541/12
	 Tuzla, 03.08.2012.godine                                                                     

	                                      
                              

731
Komisija za koncesije Tuzlanskog kantona, na 63. sjednici 

održanoj dana 03.08.2012. godine, razmatrajući Prijedlog ugovora 
o koncesiji za  korištenje poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu 
države, za voćarsku proizvodnju (zasnivanje rasadničke proizvodnje 
i zasnivanje višegodišnjih voćnjaka) i ratarsku proizvodnju, 
u ukupnoj površini od 38,8817 ha, i to 36,8617 ha na lokaciji 
Špionica Gornja, općina Srebrenik i 2,02 ha na lokaciji Cerik, 
općina Srebrenik, koji treba da zaključe Ministarstvo poljoprivrede, 
šumarstva i vodoprivrede Tuzlanskog kantona i privredno društvo 
„VOĆNI RASADNIK“ d.o.o. Srebrenik, na osnovu člana 15., 
a u vezi sa članom 27. Zakona o koncesijama („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 5/04 , 7/05 i 6/11), članova 11., 12., 13. 
i 14. Pravila Komisije za koncesije Tuzlanskog kantona i glavi 
II. tački 2.  Dokumenta o politici dodjele koncesija na području 
Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 
7/06 ), donosi sljedeću

O D L U K U

ODOBRAVA SE Prijedlog ugovora o koncesiji za korištenje 
poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu države, za voćarsku 
proizvodnju (zasnivanje rasadničke proizvodnje i zasnivanje 
višegodišnjih voćnjaka) i ratarsku proizvodnju, u ukupnoj površini 
od 38,8817 ha, i to 36,8617 ha na lokaciji Špionica Gornja, općina 
Srebrenik i 2,02 ha na lokaciji Cerik, općina Srebrenik, koji treba 
da zaključe Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 
Tuzlanskog kantona i privredno društvo „VOĆNI RASADNIK“ 
d.o.o. Srebrenik.

	 Bosna i Hercegovina	 PREDSJEDNIK KOMISIJE
	 Federacija Bosne I Hercegovine
      TUZLANSKI KANTON
	 -KOMISIJA ZA KONCESIJE TK-	 Nihad Sinanović, v.r.                       
	 Broj: 20/1-24-16542/12
	 Tuzla,03.08.2012.godine 
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“Slu`bene novine Tuzlanskog kantona”
broj: 10/2012 

SADR@AJ

SKUPŠTINA

652.  Zakon o inspekcijama Tuzlanskog kantona (prečišćeni 
tekst) 

653.	Odluka o izmjeni Odluke o izboru i imenovanju 
članova u stalna i povremena radna tijela Skupštine 
Tuzlanskog kantona

VLADA

654.	Uredba o osnivanju Ureda za zajedničke poslove 
kantonalnih organa, broj: 02/1-05-10088/12 od 
17.07.2012. godine

655.	Odluka o Pozitivnoj listi lijekova Tuzlanskog kantona, 
broj: 02/1-37-11642/12 od 04.07.2012. godine  
- Pozitivna lista lijekova Tuzlanskog kantona

656.	Odluka o izmjeni Odluke o Listi lijekova koji se 
propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda zdravstvenog 
osiguranja Tuzlanskog kantona, broj: 02/1-37-11639/12 
od 04.07.2012. godine

657.	Odluka o izmjenama Odluke o utvrđivanju programa, 
uslova, kriterija i postupaka za raspodjelu sredstava 
Budžeta Tuzlanskog kantona za 2012. godinu sa 
pozicije 23040001 – „Podrška povratku prognanih 
lica“, broj: 02/1-14-013040/12 od 28.06.2012. godine

658.	Odluka o izmjenama i dopunama Programa rasporeda i 
raspodjele sredstava ostvarenih u procesu privatizacije 
i deponovanih kod Razvojne banke Federacije BiH 
(sredstava na escrow računu), broj: 02/1-14-13620-
1/12 od 28.06.2012. godine

659.	Odluka o izmjeni Odluke o obrazovanju Komisije za 
realizaciju Projekta podizanja jedinstvenih spomen 
obilježja poginulim pripadnicima Armije i Ministarstva 
unutrašnjih poslova Bosne i Hercegovine u ratu 1992 – 
1995. godine, broj: 02/1-41-13160/12 od 06.07.2012. 
godine

660.	 Odluka o utvrđivanju kriterija i postupka za raspodjelu 
sredstava sa budžetske pozicije – 24010004 „Nauka“ za 2012. 
godinu, broj: 02/1-14-13622/12 od 06.07.2012. godine

661. Odluka o odobravanju sredstava sa pozicije „Tekuća 
rezerva“, potrošačka jedinica 11050001, broj: 02/1-
14-13769/12 od 28.06.2012. godine

662. Odluka o odobravanju sredstava sa pozicije „Tekuća 
rezerva“- potrošačka jedinica 11050001, broj: 02/1-
14-11939/12 od 28.06.2012. godine

663. Odluka o odobravanju sredstava sa budžetske pozicije 
„Tekuća rezerva“ -11050001, broj: 02/1-14-12656/12 
od 28.06.2012. godine

664. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
12199-1/12 od 28.06.2012. godine

665. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
12199-2/12 od 28.06.2012. godine

666. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
12199-3/12 od 28.06.2012. godine

667. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
12199-4/12 od 28.06.2012. godine

668. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
13317-1/12 od 06.07.2012. godine

669. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
13317-2/12 od 06.07.2012. godine

670. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
14043-1/12 od 06.07.2012. godine

671. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
14043-2/12 od 06.07.2012. godine

672. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
14043-3/12 od 06.07.2012. godine

673. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
14043-4/12 od 06.07.2012. godine

674. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
14315/12 od 17.07.2012. godine

675. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
15647-1/12 od 27.07.2012. godine

676. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
15647-2/12 od 27.07.2012. godine

677. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
15647-3/12 od 27.07.2012. godine

678. Odluka o usmjeravanju neplanirane donacije u Budžet 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
15647-4/12 od 27.07.2012. godine

679. Odluka o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda u Budžetu 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
12194/12 od 28.06.2012. godine

680. Odluka o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda u Budžetu 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
14045/12 od 06.07.2012. godine

681. Odluka o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda u Budžetu 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
14079/12 od 06.07.2012. godine

682. Odluka o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda u Budžetu 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 02/1-14-
16078/12 od 27.07.2012. godine

1217.
 

1240.

1240.
 

1241.
 

1266.
 

 
 

1266.
 

 
1266.

 

1267.
 
 
 

1267.

1278.
 
 

1278.
 
 
 

1278.
 
 

1279.
 
 

1279.

 
 

1279.
 

1280.
 
 
 

1280.
 
 

1280.
 
 

1281.
 

1281.
 
 

1282.
 
 
 

1282.
 
 

1282.
 
 
 

1283.
 
 
 

1283.
 
 
 

1284.
 
 
 

1284.
 

1284.
 

1285.
 

1285.
 

1286.
 



Broj 10 - Strana 1306	 SLU@BENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA 	 Ponedjeljak, 17. septembar 2012.god.

683.	Odluka o dodjeli koncesije za korištenje vode 
hidroakumulacije „Modrac“ na području općine 
Lukavac, JP „Spreča“ d.d. Tuzla, broj: 02/1-25-
11626/12 od 28.06.2012. godine

684.	Odluka o dodjeli koncesije za korištenje vode iz vlastitog 
bunara, koji se nalazi u sklopu fabrike u Miladijama, 
Tuzla, za vlastite potrebe „Prerada i promet mlijeka“ d.d. 
Tuzla, broj: 02/1-25-10259/12 od 28.06.2012. godine

685. Odluka o dodjeli koncesije za korištenje vode iz vlastite 
bušotine – bunara, za potrebe tehnološkog procesa u 
kamenolomu „Sklop“ Malešići, općina Gračanica, 
broj: 02/1-25-10261/12 od 28.06.2012. godine

686.	Odluka o dodjeli koncesije za korištenje poljoprivrednog 
zemljišta u vlasništvu države, broj: 02/1-24-9986/12 od 
28.06.2012. godine

687. Odluka o davanju saglasnosti, broj: 02/1-05-13529/12 
od 28.06.2012. godine

688.	Odluka o imenovanju komisije za izradu Programa 
javnih investicija Tuzlanskog kantona, broj: 02/1-05-
13785/12 od 06.07.2012. godine

689. Odluka o istupanju d.o.o. „Društvo za razvoj Tuzla“ 
Tuzla iz d.o.o. „Institut za   zavarivanje“ Tuzla, broj: 
02/1-14-14488/12 od 17.07.2012. godine

690. Odluka o poništenju Odluke o gašenju „Društva 
za razvoj Tuzla“ d.o.o., broj: 02/1-05-14489/12 od 
17.07.2012. godine

691. Odluka o poništenju Odluke o prenosu upravljačkih 
prava u „Institutu za zavarivanje“ d.o.o. Tuzla, broj: 
02/1-05-14490/12 od 17.07.2012. godine

692. Rješenje o izmjenama Rješenja o imenovanju Komisije 
za kadrovska pitanja, broj: 02/1-34-18251/12 od 
28.06.2012 godine

693. Rješenje o razrješenju člana Upravnog odbora iz reda 
osnivača Javne ustanove Univerzitet u Tuzli, broj: 
02/1-34-016954/12 od 28.06.2012. godine

694. Rješenje o imenovanju privremenog Školskog odbora 
JU Osnovna škola „Humci“ Humci, Čelić, broj: 02/1-
34-13463-1/12 od 28.06.2012. godine

695. Rješenje o imenovanju privremenog Školskog odbora 
JU Osnovna škola „Vražići“  Vražići, Čelić, broj: 02/1-
34-13463-2/12 od 28.06.2012. godine

696. Rješenje o imenovanju privremenog Školskog odbora 
JU Osnovna škola „Turija“ Turija, Lukavac, broj: 
02/1-34-13463-3/12 od 28.06.2012. godine

697. Rješenje o imenovanju privremenog Školskog odbora 
JU Osnovna škola „Puračić“ Puračić, Lukavac, broj: 
02/1-34-13463-4/12 od 28.06.2012. godine

698. Rješenje o imenovanju privremenog Školskog odbora 
JU Osnovna škola „Lukavac Mjesto“ Lukavac, broj: 
02/1-34-13463-5/12 od 28.06.2012. godine

699. Rješenje o imenovanju privremenog Školskog odbora 
JU Mješovita srednja škola Doboj Istok, broj: 02/1-34-
13463-6/12 od 28.06.2012. godine

700. Rješenje o razrješenju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Centar“ Tuzla, broj: 02/1-
34-20344/12 od 04.07.2012. godine

701. Rješenje o imenovanju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Centar“ Tuzla, broj: 02/1-
34-20347/12 od 04.07.2012. godine

702. Rješenje o razrješenju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Zavod za odgoj i obrazovanje osoba sa 
smetnjama u psihičkom i tjelesnom razvoju Tuzla,          
broj: 02/1-34-20349/12 od 04.07.2012. godine

703. Rješenje o imenovanju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Zavod za odgoj i obrazovanje osoba sa 
smetnjama u psihičkom i tjelesnom razvoju Tuzla,          
broj: 02/1-34-20346/12 od 04.07.2012. godine

704. Rješenje o razrješenju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Živinice Gornje“ 
Živinice Gornje, Živinice, broj: 02/1-34-20348/12 od 
04.07.2012. godine

705. Rješenje o imenovanju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Živinice Gornje“ 
Živinice Gornje, Živinice, broj: 02/1-34-20350/12 od 
04.07.2012. godine

706. Rješenje o razrješenju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Dubrave“ Dubrave Donje, 
Živinice, broj: 02/1-34-20373/12 od 04.07.2012. godine

707. Rješenje o imenovanju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Dubrave“ Dubrave Donje, 
Živinice, broj: 02/1-34-20334/12 od 04.07.2012. godine 

708.	Rješenje o razrješenju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Višća“ Višća, Živinice, 
broj: 02/1-34-20336/12 od 04.07.2012. godine 

709. Rješenje o imenovanju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Višća“ Višća, Živinice, 
broj: 02/1-34-20375/12 od 04.07.2012. godine 

710. Rješenje o razrješenju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Rapatnica“ Rapatnica, 
Srebrenik, broj: 02/1-34-20341/12 od 04.07.2012. 
godine 

711. Rješenje o imenovanju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Rapatnica“ Rapatnica, 
Srebrenik, broj: 02/1-34-20345/12 od 04.07.2012. 
godine 

712. Rješenje o razrješenju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Špionica“ Špionica, 
Srebrenik, broj: 02/1-34-20340/12 od 04.07.2012. 
godine 

713. Rješenje o imenovanju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Špionica“ Špionica, 
Srebrenik, broj: 02/1-34-20371/12 od 04.07.2012. 
godine 

714. Rješenje o razrješenju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Sladna“ Sladna, Srebrenik, 
broj: 02/1-34-20342/12 od 04.07.2012. godine 

715. Rješenje o imenovanju predsjednika i člana Školskog 
odbora JU Osnovna škola „Sladna“ Sladna, Srebrenik, 
broj: 02/1-34-20369/12 od 04.07.2012. godine 
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716.	Rješenje o postavljenju komandanta, načelnika i 
članova Kantonalnog štaba civilne zaštite, broj: 02/1-
34-14021/12 od 06.07.2012. godine

717.	Rješenje, broj: 02/1-34-14622/12 od 12.07.2012. 
godine (razrješenje dužnosti v.d. policijskog komesara)

718.	Rješenje, broj: 02/1-34-20774/12 od 12.07.2012. 
godine (imenovanje v.d. policijskog komesara)

MINISTARSTVO FINANSIJA

719. Odluka o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda u Budžetu 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 07/1-14-
14965/12 od 16.07.2012. godine

720. Odluka o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda u Budžetu 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 07/1-14-
14967/12 od 16.07.2012. godine

721. Odluka o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda u Budžetu 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 07/1-14-
15626/12 od 23.07.2012. godine

722. Odluka o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda u Budžetu 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 07/1-14-
17001/12 od 15.08.2012. godine

723.	Odluka o unutrašnjoj preraspodjeli rashoda u Budžetu 
Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, broj: 07/1-14-
17086/12 od 17.08.2012. godine

724.	Uputstvo o sadržaju i načinu vođenja centralnog 
registra formiranih radnih tijela, broj: 07/1-05-
17033/12 od 15.08.2012. godine

MINISTARSTVO OBRAZOVANJA, 
NAUKE, KULTURE I SPORTA

725.	Načela za organizovanje izleta, ekskurzija i logorovanja 
učenika osnovnih i srednjih škola sa područja 
Tuzlanskog kantona, broj: 10/1-05-17074-1/12 od 
17.08.2012. godine

726. Školski kalendar za školsku 2012/2013. godinu, broj: 
10/1-38-17225/12 od 22.08.2012. godine

KOMISIJA ZA KONCESIJE TK

727.	Odluka, broj: 20/1-25-15370/12 od 17.07.2012. 
godine (korištenje bunarske vode za  postrojenja na 
lokalitetu „Luke“ K.O. Brezovača)

728.	Odluka, broj: 20/1-18-15452/12 od 20.07.2012. 
godine (korištenje vode iz vlastitog bunara u sklopu 
fabrike u Miladijama)

729.	Odluka, broj: 20/1-14-15456/12 od 20.07.2012. 
godine (korištenje vode iz vlastite bušotine-bunara za 
potrebe tehnološkog procesa u kamenolomu „Sklop“)

730.	Odluka, broj: 20/1-25-16541/12 od 03.08.2012. 
godine (korištenje vode akumulacije Modrac)

731.	Odluka, broj: 20/1-24-16542/12 od 03.08.2012. godine 
(korištenje poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu države 
na lokaciji Špionica Gornja i Cerik, općina Srebrenik)

OGLASNI DIO

UPIS U REGISTAR UDRUŽENJA

220.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: UDRUŽENJE MLADIH DUBOKI POTOK

221.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
UDRUŽENJE AUTOŠKOLA TUZLANSKOG 
KANTONA 

222.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: UDRUŽENJE MLADIH FILOZOFA I 
SOCIOLOGA - LOGOS 

223.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Romska inicijativa mladih

224.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje „Ravnopravnost“

225.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Vijeće mladih općine Čelić

226.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: UDRUŽENJE GRAĐANA –KOŠARKAŠKI 
KLUB „RADNIČKI“

227.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: UDRUGA HUSINJANI HUSINO

228.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje građana demobilisanih policajaca 
1992-1995 „Manevarac“

229.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Plesni klub „ZUMBA FIESTA“

230.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: „Romski glas“ iz Banovića

231.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: AUTO MOTO KLUB „TERENAC  4X4“

232.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje za zaštitu životinja općine 
Živinice „Budi mi prijatelj“

233.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
Klub borilačkih sportova „MMA  LUKAVAC“ Lukavac

234.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: FUDBALSKI KLUB „BRATSTVO“ ŠIŠIĆI

235.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: UDRUŽENJE ZA SPORT I REKREACIJU 
„GRBAVICA“

236.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje poljoprivrednika „SLADNA“

237.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje za širenje znanja i ljubavi među 
ljudima „ZORA“

238.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
Udruženje umjetnika grada soli „Suveniri Tuzle“

239.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje mladih „Ljiljan“
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240. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: UNIVERZITETSKI KOŠARKAŠ-
KI KLUB „STUDENT“ UNIVERZITETA U TUZLI

241. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: UDRUŽENJE GRAĐANA 
CIVILNIH ŽRTAVA RATA OPĆINE TUZLA

242. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: Udruženje građana 
Ženski košarkaški klub „RMU – BANOVIĆI“

243. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Organizacija mladih „OM“ Kikači

244. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Klub borilačkih sportova „Zmaj“

245. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Asocijacija organskih 
proizvođača TK

246. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: UDRUŽENJE 
TAKSISTA „TUZLA – TAKSI“ TUZLA

247. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: BILIJAR KLUB 
„DEVETKA“

248. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: SAVEZ LOVAČKIH 
DRUŠTAVA TK

249. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: Udruženje zaposlenih i 
dioničara „Univerzalpromet“ Tuzla

250. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje građana „Robna kuća 
Sjenjak“

251. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: UDRUŽENJE 
GRAĐANA INVALIDA RADA OPĆINE TUZLA

252. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Omladinski fudbalski klub 
„Vida“ Vida 1

253. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Foto klub Tuzla

254. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona:  ORGANIZACIJA 
RATNIH VOJNIH INVALIDA OPĆINE GRAČANICA

255. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: KUNG FU „WU-SHU“ 
KLUBA

256. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: Udruženje dijabetičara 
opštine Gradačac

257. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: UDRUŽENJE 
INOVATORA TUZLANSKOG KANTONA

258. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: UDRUŽENJE 
GRAĐANA LOVACA LOVAČKO DRUŠTVO 
„SVATOVAC“ LUKAVAC

259.	 Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: HUMANITARNA        ORGANIZACIJA 
„ZNANJE, ZDRAVLJE I POMOĆ“ iz Tuzle

OGLAS O POSTAVLJENJU 
PRIVREMENOG ZASTUPNIKA

260. Rješenje Općinskog suda u Živinicama o postavljenju 
privremenog zastupnika u osobi Đulović Kemalu, 
advokatu iz Živinica (broj: 33 0 P 024437 10 P)

261. Oglas Općinskog suda u Živinicama o postavljenju 
privremenog zastupnika u osobi  Salkanović Zurijeti, 
advokatu iz Živinica (broj: 33 0 P 007040 08 P)

262. Oglas Općinskog suda u Gradačcu o postavljenju 
privremenog zastupnika u osobi   Buljubašić Emin, 
advokatu iz Srebrenika (broj: 28 0 P 002043 08 P)

263. Oglas Općinskog suda u Gradačcu o postavljenju 
privremenog zastupnika u osobi Faruk Sinanović, 
advokat iz Srebrenika (broj: 28 0 P 026945 11 P)

264. Oglas Općinskog suda u Gradačcu o postavljenju 
privremenog zastupnika u osobi Emin  Buljubašić, 
advokat iz Srebrenika (broj: 28 0 P 012080 09 P)

265.	Oglas Općinskog suda u Gradačcu o postavljenju 
privremenog zastupnika u osobi Vikalo Mina, advokat 
iz Srebrenika (broj: 28 0 P 003517 07 P)

266.	Oglas Općinskog suda u Kalesiji o postavljenju 
privremenog zastupnika u osobi Nurija  Fazlić, 
advokat iz Kalesije (broj: 29 0 P 015001 12 P) 

267.	Oglas Općinskog suda u Kalesiji o postavljenju 
privremenog zastupnika u osobi Mujić Fadil, advokat 
iz Kalesije (broj: 29 0 P 013328 11 P)

268.	Oglas Općinskog suda u Kalesiji o postavljenju 
privremenog zastupnika u osobi Mujić Fadil, advokat 
iz Kalesije (broj: 29 0 P 014272 12 P)

OGLAŠAVANJE DOKUMENATA NEVAŽEĆIM

269. Oglas o oglašavanju nevažećom diplome o završenom 
studiju na ime Gordana Ćetković 

270.	Oglas o oglašavanju duplikata indeksa nevežećim na 
ime Kenan Bajraktarević
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